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Please read this manual first!
Our valued customer,
Thank you for choosing Beko product. We want you to get the best results from your
product, which is manufactured with high quality and technology. To do this, please read
this entire manual and the other documents provided carefully before using the product.
Follow all the information and warnings in the user manual. This will protect you and your
product from potential hazards. Keep the user manual. If you give the product to someone
else, include the user manual with it.
The following symbols appear in the user manual and on the product:

Read the user manual.

Hazard that may result in death or injury.

The model information as stored in the product data base can be
reached by entering following website and searching for your model
identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Safety Instructions
• This section includes the

safety instructions necessary
to prevent the risk of personal
injury or material damage.

• Our company shall not be held
responsible for damages that
may occur if these instructions
are not observed.

• Always have installation and
repair operations performed by
manufacturer, authorized ser-
vice or a person who will be
described by importer com-
pany.

• Use original spare parts and
accessories only.

• Do not repair or replace any
component of the product un-
less it is clearly specified in the
user manual.

• Do not perform any modifica-
tions on the product.

1.1 Important Safety
Symbols

 Risk of electric shock!
 Read the user manual.
 Danger that may result in

burns due to contact with hot
surfaces.

Combustible material, warn-
ing against fire hazard.

Risk of injury due to contact
with sharp surfaces!

Risk of UV-C radiation

1.2 Intention of Use
• This product is not suitable for

commercial use and should
not be used for a purpose
other than its intended use.

• This product is intended for
operating interiors, such as
households or similar.

For example;
In the staff kitchens of the
stores, offices and other work-
ing environments,
In farm houses,
In the units of hotels, motels or
other resting facilities that are
used by the customers,
In hostels, or similar environ-
ments,
In catering services and similar
non-retail applications.
• This product shall not be used

in open or enclosed external
environments such as vessels,
camper vans, balconies or ter-
races. Exposing the product to
rain, snow, sunlight and wind
may cause risk of fire.
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1.3 Safety of Children,
Vulnerable Persons
and Pets

• This product may be used by
children aged 8 years and
older and persons with under-
developed physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they are being supervised or
have been given instruction
concerning use of the appli-
ance in a safe way and the
hazards involved.

• Children between 3 and 8
years are allowed to put and
take out food into/from the
cooler product.

• Children and pets must not
play with, climb on, or get in-
side the product.

• Children and pets must be kept
away from the cabin area
(compressor) where electrical
parts are located.

• Cleaning and user mainten-
ance must not be performed
by children unless there is
someone overseeing them.

• Keep the packaging materials
away from children. Risk of in-
jury and suffocation.

• If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

1.4 Electrical Safety
• The product shall not be

plugged into the outlet during
installation, maintenance,
cleaning, repair, and transport-
ation operations.

• If the power cable is damaged,
it must be replaced by the per-
son sent by the manufacturer,
authorized service provider or
the importer to prevent any po-
tential danger.

• Do not tuck the power cable
under the product or to the
rear of the product. Do not put
heavy items on the power
cable. The power cable should
not be bent, crushed, and
come into contact with any
heat source.

• Use an original cable only. Do
not use cut or damaged
cables.

• Do not use an extension cord,
multi-plug or adaptor to oper-
ate your product.

• Portable multi-plugs or port-
able power supplies may over-
heat and cause fire. Thus, do
not have a multi-plug, portable
power sources behind or in the
vicinity of the product.
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• Before plugging the product
into the power source, please
remove the power cable from
the condenser hook (if avail-
able) during the installation.

• The user should not be able to
reach the electrical parts after
installation.

• Do not plug the product’s
power cord in a loose or dam-
aged power outlet. These
types of connections may
overheat and cause fire.

• The plug shall be easily ac-
cessible. If this is not possible,
a mechanism that meets the
electrical legislation and that
disconnects all terminals from
the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available
on the electrical installation.

• The product must not be oper-
ated with an external switching
device such as a timer, or a re-
mote controlled system.

• Do not use the product when
your feet are bare or your body
is wet.

• Do not touch the plug with wet
hands.

• When unplugging the appli-
ance, don’t hold the power
cable, but the plug.

• Make sure that the plug is not
wet, dirty or dusty.

• Do not ever connect your
product to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

1.5 Handling Safety
• Make sure to unplug the appli-

ance before carrying the
product.

• This product is heavy, do not
handle it by yourself. Injuries
may occur if the product falls
on you. Do not bump into
places or drop the product
while transporting it.

• Always close the doors and do
not hold the product by its
doors while transporting it.

• Be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while handling the product. Do
not operate the product if the
pipes are damaged, and con-
tact an authorized service.

1.6 Installation Safety
• To prepare the product for use,

see the information in the user
and installation manual and
make sure the electric and wa-
ter utilities are as required. If
not, call a qualified electrician
and plumber to arrange the
utilities as necessary.

• Failure to do so may result in
electric shock, fire, problems
with the product, or injury.
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• Before starting the installation,
switch off the fuse to de-ener-
gise the power line to which
the product is connected.

• The product should be in-
stalled by two or more people.
Use protective gloves while re-
moving the product from the
packaging and installation.

• This product is designed for
use at a maximum altitude of
2000 metres above sea level.

• Keep children away from in-
stallation area.

• Check for any damage on the
product before installing it. Do
not have the product installed
if it is damaged.

• Always use personal protective
equipment (gloves, etc.) during
product installation, mainten-
ance and repair. Risk of injury.

• Do not install or leave the
product in places where it may
be exposed to external ambi-
ent temperatures.

• Place the product on a clean,
level and hard surface and bal-
ance it with the adjustable legs
(by rotating the front feet to
the right or left). Otherwise, the
refrigerator may tip over and
cause injuries.

• Proceed with care to prevent
causing any damage to the
floors (tiling etc.) while moving
the product. Install the product

on a floor, or provide sufficient
support depending on the size,
weight and the use-case of the
product. Ensure that the
product is not near a heat
source, and all four feet are
stable and leaning against the
floor. Install the product as ne-
cessary, and ensure that it is
horizontal, using a bubble
level. To ensure the complete
efficiency of the refrigerant cir-
cuit, wait for at least two hours
before operating the product.

• The product shall be installed
in a dry and ventilated environ-
ment. Do not keep carpets,
rugs or similar covers under
the product. This may cause
risk of fire as a result of inad-
equate ventilation!

• Do not block or cover ventila-
tion holes. Otherwise, power
consumption increases and
your product may be damaged.

• Leave sufficient space by the
sides and above to ensure ad-
equate ventilation. The gap
between the back panel and
the wall behind the product
must be a minimum of 50mm
in order to prevent hot sur-
faces. Reducing this distance
may increase the energy con-
sumption of product.
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• When placing the product,
make sure that the supply
cable is not damaged or
pinched.

• The product must not be con-
nected to supply systems and
power sources which may
cause sudden voltage changes
(i.e. a portable solar-energy
power source). Otherwise,
damage to your product may
occur as a result of the abrupt
voltage fluctuations!

• The more refrigerant a refriger-
ator contains, the bigger its in-
stallation room shall be. In very
small rooms, a flammable gas-
air mixture may occur in case
of a gas leak in the cooling
system. At least 1 m³ of
volume is required for each 8
grams of refrigerant. The
amount of the refrigerant avail-
able in your product is spe-
cified in the Type Label.

• The product must never be
placed in such a way that
power cables, the metal hose
of the gas stove, metal gas or
water pipes come into contact
with the product's rear wall (or
the condenser).

• The installation place of the
product must not be exposed
to direct sunlight and it shall
not be in the vicinity of a heat
source such as stoves, radiat-

ors, etc. If you cannot prevent
installation of the product in
the vicinity of a heat source,
use a suitable insulation plate
and make sure the minimum
distance to the heat source is
as specified below:
– At least 30 cm away from

heat sources such as stoves,
ovens, heating units and
heaters, etc.,

– And at least 5 cm away from
electrical ovens.

• Your product has the protec-
tion class of I.

• Plug the product in a grounded
socket that conforms with the
Voltage, Current and Fre-
quency values specified in the
type label. The socket must
have a 10A – 16A fuse. Our
firm will not assume respons-
ibility for any damages due to
usage without earthing and
without power connection in
compliance with local and na-
tional regulations.

• The product’s power cable
must be unplugged during in-
stallation. Otherwise, risk of
electric shock and injury may
occur!

• Do not plug the product to
loose, broken, dirty, greasy
sockets or sockets that have
come out of their seats or
sockets with a risk of water
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contact. These types of con-
nections may overheat and
cause fire.

• Place the power cable and
hoses (if any) of the product
so that they shall not cause a
risk of tripping over.

• Penetration of humidity and li-
quid to live parts or to the
power cord may cause short
circuit. Thus, do not use the
product in humid environ-
ments or in areas where water
may splash (e.g. garage, laun-
dry room, etc.) If the refriger-
ator is wet by water, unplug it
and contact an authorized ser-
vice.

• Do not ever connect your refri-
gerator to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

• There is a risk of contact with
electrical parts when removing
the electronic board cover and
the compressor rear cover (if
fitted). Do not remove the elec-
tronic board cover and the
compressor rear cover (if fit-
ted). There is a risk of electro-
cution!

1.7 Operational Safety
• Do not ever use chemical

solvents on the product. These
materials contain an explosion
risk.

• In case of a failure of the
product, unplug it (or de-ener-
gise the fuse to which it is con-
nected), and do not operate
until it is repaired by the au-
thorized service. There is a risk
of electric shock!

• Do not place flames (lighted
candle, cigarette, etc.) or heat
sources (iron, hob, oven, etc.)
on or near the product. Do not
place flammable/explosive
materials near the product...

• Do not get on the product. Risk
of falling and injury!

• Do not cause damage to the
pipes of the cooling system us-
ing sharp and piercing tools.
The refrigerant that sprays out
in case of puncturing the gas
pipes, pipe extensions or upper
surface coatings may cause ir-
ritation of skin and injury to the
eyes.

• Do not intervene in or damage
the coolant circuit Risk of ex-
plosion.

• Do not place and operate elec-
trical appliances inside the re-
frigerator/freezer unless it is
advised by the manufacturer.

• Do not use any procedures
other than those recommen-
ded by the manufacturer to
speed up defrosting.
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• Take due care not to jam any
parts of your hands or your
body to the moving parts in-
side the product. Be careful to
prevent jamming of your fin-
gers between the refrigerator
and its door. Be careful while
opening or closing the door if
there are children around.

• Do not put ice cream, ice
cubes or frozen food to your
mouth as soon as you take
them out of the freezer. Risk of
frostbite!

• Do not touch the inner walls,
metal parts of the freezer or
food kept inside the freezer
with wet hands. Risk of frost-
bite!

• Do not place soda cans or
cans and bottles that contain
fluids that may be frozen to the
freezer compartment. Cans or
bottles may explode. Risk of
injury and material damage!

• Do not use or place materials
sensitive against temperature
such as flammable sprays,
flammable objects, dry ice or
other chemical agents in the
vicinity of the refrigerator. Risk
of fire and explosion!

• Do not store explosive materi-
als such as aerosol cans with
flammable materials inside the
product.

• Do not place cans containing
fluids over the product an open
state. Splashing of water on an
electrical part may cause an
electric shock or a fire.

• Due to risk of breaking, do not
store glass containers with li-
quid inside in the freezer com-
partment.

• This product is not intended
for storage and cooling of
medicines, blood plasma,
laboratory preparations or sim-
ilar materials and products
that are subject to the Medical
Products Directive.

• If the product is used against
its intended purpose, it may
cause damage to or deteriora-
tion of the products stored in-
side.

• If your refrigerator is equipped
with blue light, do not look at
this light with optical devices.
Do not stare directly at UV LED
light for a long time. Ultraviolet
rays may cause eye strain.

• Do not fill the product with
more contents than its capa-
city. Do not use any proced-
ures other than those recom-
mended by the manufacturer
to speed up defrosting. Injuries
or damages may occur if the
contents of the refrigerator fall
when the door is opened. Sim-
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ilar problems may also occur
when an object is placed over
the product.

• Ensure that you have removed
any ice or water that may have
fallen to the floor to prevent in-
juries.

• Change the locations of the
racks/bottle racks on the door
of your refrigerator only when
the racks are empty. Danger of
injury!

• Do not place objects that may
fall/tip over on the product.
These objects may fall while
opening or closing the door
and cause injuries and/or ma-
terial damages.

• Do not hit or exert excessive
pressure on glass surfaces.
Broken glass may cause injur-
ies and/or material damages.

• For products designed to use
an air filter inside an access-
ible fan cover, the filter must
always be in position when the
refrigerator is in function.

• Do not block out the fan (if
available) with food.

• Damaged gaskets should be
replaced as soon as possible.

• The cooling system in your
product contains R600a refri-
gerant. The refrigerant type
used in the product is spe-
cified in the type label. This
gas is flammable. Therefore,

be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while operating the product. In
case of damage to the pipes;

1. Do not touch the product or
the power cable.

2. Keep the product away from
potential sources of fire that
may cause the product to
catch fire.

3. Ventilate the area where the
product is placed. Do not use
a fan.

4. Contact Authorized Service.
Before disposing of old products
that shall not be used any more:
1. Unplug the power cord from

the mains socket.
2. Cut the power cable and re-

move it from the appliance
together with the plug.

3. Do not remove the racks and
drawers from the product to
prevent children from getting
inside the appliance.

4. Remove the doors.
5. Store the product so that it

shall not be tipped over.
6. Do not allow children to play

with the scrapped product.
7. If the product is damaged

and you observe gas leak,
please stay away from the
gas. Gas may cause frostbite
if it contacts your skin.

EN

FR
DE
IT



EN / 12

• Do not dispose of the product
by throwing it into fire. Risk of
explosion.

• If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

1.8 Food Storage
Safety

Please pay attention to the fol-
lowing warnings to avoid food
spoilage:
• Leaving the doors open for a

long time may cause the tem-
perature inside the product to
rise.

• Regularly clean the accessible
drainage systems in contact
with food.

• Clean the water tanks that
have not been used for 48
hours and mains-fed water
systems that have not been
used for more than 5 days.

• Store raw meat and fish
products in dairy/chill com-
partment within the product.
Thus, it does not drip on or
come into contact with other
foods.

• Two-star compartments are
used for storing pre-filled
foods, making and storing ice
and ice cream.

• One, two and three-star com-
partments are not appropriate
for freezing fresh food.

• If the cooling product has been
left empty for a long time, turn
off the product, defrost, clean,
and dry the product in order to
protect the housing of the
product.

• After the foods are placed,
check if the compartment
hatches, and especially the
freezer door, are properly
closed.

• Use the Crispers/Fresh food
compartment for storing fresh
foods, and the freezer com-
partment for storing frozen
goods, freezing fresh foods
and preparing ice cubes.

• Do not store foods without
properly sealing them in the re-
frigerator and the freezer com-
partments, to prevent direct
contact with the inner sur-
faces.

1.9 Maintenance and
Cleaning Safety

• Unplug the refrigerator or de-
energise the fuse before clean-
ing it or starting to perform
maintenance.

• Do not pull by the door or door
handle if you are going to
move the product for cleaning
purposes. The door may cause
injuries if the handle is pulled
too hard.
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• Do not place hands, feet or
metal objects under or behind
your product. Jamming may
occur or any sharp edge may
cause personal injuries.

• Do not wash the inside or out-
side of the product with a pres-
sure washer, steam, spray wa-
ter or pouring water. Risk of
electric shock and fire.

• When cleaning the product, do
not use sharp and abrasive
tools or household cleaning
agents, detergent, gas, gasol-
ine, thinner, alcohol, varnish,
and similar substances. Use
only cleaning and maintenance
agents that are not harmful for
food inside the product.

• Do not use paper towels, kit-
chen sponges or other hard
cleaning materials.

• Do not ever use steam or
steamed cleaning materials for
cleaning the product and thaw-
ing the ice inside it. Steam con-
tacts the live areas in your re-
frigerator and causes short cir-
cuit or electric shock.

• Do not use any mechanical
tools or any other tools than
the recommendations of the
manufacturer to speed up the
thawing operation.

• Take care to keep water away
from the ventilation holes,
electronic circuits or lighting of

the product. Otherwise, risk of
fire or electric shock may oc-
cur.

• Use a clean, dry cloth to wipe
the dust or foreign material on
the tips of the plugs. Do not
use a wet or damp piece of
cloth to clean the plug. Other-
wise, risk of fire or electric
shock may occur.

1.10 Lighting
Contact an authorized service
when you shall replace the LED /
bulb using for lighting.

1.11 Disposal of the Old
Product

When disposing of your old
product follow the instructions
below:
• To prevent children from acci-

dentally locking themselves
into the product, if there is
door lock, disable it.

• Splash of coolant is harmful to
the eyes. Do not damage any
part of the cooling system
while disposing of the product.

• It may be fatal if the com-
pressor oil is swallowed or if it
penetrates the respiratory
tract.

• Cooling system of your
product includes R600a gas as
specified in the type label. This
gas is flammable. Do not dis-
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pose of the product by throw-
ing it into fire. Risk of explo-
sion!

• C -Pentane is used as a blow-
ing agent in insulation foam
and it is a flammable sub-
stance. Do not dispose of the
product by throwing it into fire.

2 Environmental Instructions
2.1 Compliance with the WEEE Dir-

ective and Disposing of the
Waste Product

This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EU).
This product bears a classifica-
tion symbol for waste electrical
and electronic equipment
(WEEE).

This symbol indicates that this product
shall not be disposed with other household
wastes at the end of its service life. Used
device must be returned to official collec-
tion point for recycling of electrical and
electronic devices. To find these collection
systems please contact to your local au-
thorities or retailer where the product was
puchased. Each household performs im-
portant role in recovering and recycling of
old appliance. Appropriate disposal of used
appliance helps prevent potential negative
consequences for the environment and hu-
man health.

Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

Package information
Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations.
Do not dispose of the packaging
materials together with the do-
mestic or other wastes. Take them
to the packaging material collection
points designated by the local au-
thorities.

Conformity with standards and
test information / Declaration of EC
conformity
Development, manufacture and
sales stages of this product con-
form to the safety rules in all relev-
ant guidelines of the European
Community. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN
44990, EN 50242
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3 Your Refrigerator

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10
11
12

13A

B

A = Refrigerator
B = Freezer

1 Adjustable Door Shelf 2 *Egg Rack
3 * Bottle Rack 4 * Adjustable Legs
5 * Freezer Compartment 6 * Ice Tray
7 * Fresh Food / Vegetable Drawer 8 * Cold Storage Drawer
9 *Foldable Bottle Rack 10 * Fan

11 *Adjustable Trunk Shelf 12 *Lighting Lamp
13 * Cold Compartment

*Optional The figures in this user manual
are schematic and may not be exactly com-
patible with your product. If the product you
purchased does not contain the relevant
parts, they are valid for other models.

4 Installation
Read the “Safety Instructions” first! 4.1 Right Place For Installation

Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information
in the user manual and make sure the elec-
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tric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to ar-
range the utilities as necessary.
• Place the product on a flat surface to

avoid vibration
• Place the product at least 30 cm away

from the heater, stove and similar
sources of heat and at least 5 cm away
from electric ovens.

• When placing two coolers in adjacent po-
sition, leave at least 4 cm distance
between the two units.

• Keep the product out of direct sunlight
and in a dry place.

• Products need to have at least 5cm clear-
ance between side walls and rear wall to
reach the declared performance values.
If clearance is less than 5cm, energy and
performance losses will be at a level that
will not affect to end user.

4.2 Adjusting the Legs
If the product is not in balanced position,
adjust the front adjustable legs by rotating
them to right or left.

4.3 Hot Surface Warning
The side walls of your product are equipped
with cooler pipes to enhance the cooling
system. High pressure fluid may flow
through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and
it does not require servicing.

5 Preparation
Read the “Safety Instructions” first!

5.1 What To Do For Energy Saving
• This refrigerating appliance is not inten-

ded to be used as a built in appliance.
• When loading the food, leave enough

space inside the refrigerator to allow suf-
ficient air circulation for cooling.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-
ing, display and so on will operate ac-
cording to the needs by consuming min-
imum energy.

• In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the
air outlets at the rear wall are not blocked
and preferably, in a way that air outlets
remain below the glass shelf. This com-
bination may help improving air distribu-
tion and energy efficiency.

• Using the below drawer when storing is
strongly recommended.

• For optimum performance, Quick Freez-
ing can be used (if available), 24 hours
prior to placing fresh foods in the freezer.

• In most cases, 24 hours is enough for the
Quick Freezing function after fresh foods
are placed in the freezer. After some
time, Quick Freezing function will deactiv-
ate automatically.

• When freezing a small amount of food,
Quick Freezing function can be deactiv-
ated after some time to ensure energy
saving.

• Depending on the product’s features; de-
frosting frozen foods in the refrigerator
compartment will ensure energy saving
and preserve food quality.

• In order to load the maximum quantity of
food into the freezer compartment of
your appliance, the upper drawers should
be taken out and the food should be
placed onto the wire/glass shelves.

• Place the food as shown below, keeping
a distance from the refrigerator temper-
ature sensor. If they are in contact with
the sensor, energy consumption of the
appliance might increase.
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• Store food in refrigerator according to
proper storage conditions to save energy.

• Food packages shall not be in direct con-
tact with the temperature sensor located
in the freezer compartment.

5.2 First Use
Before using your product make sure the
necessary preparations are made in line
with the instructions in "Safety Instructions"
and "Installation" sections.
• Wait for at least 2 hours before operating

the product, to ensure the complete effi-
ciency of refrigeration.

• Keep the product running without placing
any food inside for 6 hours and the
product door should be kept as closed as
possible.

• The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using
the product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product.

• A sound will be heard when the com-
pressor is engaged. It is normal for the
product to make noise even if the com-
pressor is not running, as fluid and gas
may be compressed in the cooling sys-
tem.

• It is normal for the front edges of the
product to be warm. These areas are de-
signed to warm up in order to prevent
condensation

• For some models, indicator panel turns
off automatically 1 minute after the door
closes. It will be reactivated when the
door is opened or any button is pressed.

5.3 Climate Class and Definitions
Please refer to the Climate Class on the rat-
ing plate of your device. One of the follow-
ing information is applicable to your device
according to the Climate Class.
• SN: Extended Temperate Climate: This

cooling device is designed for use at am-
bient temperatures between 10 °C and 32
°C.

• N: Temperate Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 32 °C.

• ST: Subtropical Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 38°C.

• T: Tropical Climate: This cooling device
is designed for use at ambient temperat-
ures between 16°C and 43°C.

6 Operating the Product
Read the "Safety Instructions" first!
• The product should only be used for food

storage.
• If you will be away from home for an ex-

tended period (e.g., on vacation) and will
not be using the ice maker or water dis-
penser, turn off the water valve. Other-
wise, a water leak may occur.

• Slight variations in surface brightness
may be observed on stainless steel sur-
faces due to the manufacturing process

and the inherent characteristics of the
material. This is normal and does not af-
fect product performance.

Product shutdown
• Remove the food to prevent odors.
• Wait for the ice to melt, clean the interior,

and let it dry, leaving the doors open to
avoid damaging the interior plastics.
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7 Use of Your Appliance
7.1 Control Panel of the Product

1 2 3 4

56

1 Quick Freezing Key 2 Cooler Compartment Temperature
Setting Key

3 Error Status Indicator 4 Freezer Compartment Temperature
Setting Key

5 Product Switch Off Button 6 Cooler Compartment Off (Vacation)
Function Key

Read the “Safety Instructions” first!
The audio and visual functions on the in-
strument panel help you use your product.
*Optional The functions shown are op-
tional; the functions on your product's in-
strument panel may differ in shape and loc-
ation.

1. Quick Freeze Button 
When the quick freeze button is pressed,
the quick freeze icon lights up and the
quick freeze function is activated. The
freezer compartment temperature is set to
-27 °C. To cancel the function, the button
must be pressed again. The quick freeze
function automatically cancels itself after a
certain time. If you want to freeze a large
quantity of fresh food, press the quick
freeze button before placing the food in the
freezer compartment.
2. Refrigerator Compartment Temperat-

ure Adjustment Button 
The temperature for the refrigerator com-
partment is adjusted. When the button is
pressed, the refrigerator compartment tem-
perature can be set to 8, 6, 4, or 2°C.

3. Error Status Indicator 
This indicator will activate when the refri-
gerator is unable to cool sufficiently or if a
sensor error occurs. The freezer and refri-
gerator temperature indicators will flash in
specific combinations. This informs the
service technician about the error. If you
load hot food into the freezer compartment
or leave the door open for an extended
period, an exclamation mark may briefly il-
luminate. This is not a malfunction; the
warning will disappear once the food has
cooled or any button has been pressed.
4. Freezer Compartment Temperature

Adjustment Button 
The temperature for the freezer compart-
ment is adjusted. When the button is
pressed, the freezer compartment temper-
ature can be set to -18, -20, -22, or -24 °C.

5. Product Shutdown Button 
Pressing this button for 3 seconds
switches the product to off mode; in this
mode, the refrigerator does not perform the
cooling operation. Pressing the button
again for 3 seconds will restart the refriger-
ator's normal operation.
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6.*Refrigerator Compartment Shutdown

(Holiday) Function Button 
Press the button for 3 seconds to activate
the holiday function. Holiday mode will be

activated and the holiday symbol ( ) will
light up. All icons on the refrigerator com-
partment temperature display will turn off
and the refrigerator compartment will not
be actively cooling. It is not advisable to
keep food in the refrigerator compartment
while this function is activated. Other com-
partments will continue to cool according
to their set temperatures. To deactivate
this function, press the button again for 3
seconds.

7.2 Food Storage in Refrigerator
Food Storage in Refrigerators and Cold
Compartments
• Frequent opening and closing of the

compartment door, or leaving it open for
extended periods, can cause compart-
ment temperatures to rise significantly,
reducing food shelf life and leading to
spoilage.

• To prevent changes in smell and taste,
food should be stored in airtight contain-
ers.

• To achieve better and more even cooling,
place the food items far apart so that
cold air can circulate between them.

• Allow for airflow by leaving a gap
between the food and the inside wall. If
you place the food against the back wall,
it may freeze.

• Allow cooked, hot food to cool to room
temperature before refrigerating. Then,
you can place the lukewarm food on the
lower shelves of your refrigerator. Keep
lukewarm food away from perishable
foods.

• Pay particular attention to ensuring that
frozen foods are not mixed with fresh
foods.

• Thaw your frozen foods in the refriger-
ator. This way, you can use the frozen
food to cool the compartment, saving en-
ergy.

• Storing unripe tropical fruits (mangoes,
various types of melons, papayas, bana-
nas, pineapples) in the refrigerator can
accelerate the ripening process. This
means a shorter storage time, so it is not
recommended.

• Onions, garlic, ginger, and other root ve-
getables should be stored in a dark, cool
room, not in the refrigerator.

• If you notice that food in your refrigerator
has spoiled, discard it and clean any ac-
cessories that came into contact with it.

• To quickly cool down large pot dishes
like soups and stews, you can divide
them into shallow containers and store
them in the refrigerator.

• Keep unpackaged foods away from eggs.
• Keep fruits and vegetables separate and

store all types together (for example,
apples with apples, carrots with carrots).

• Remove the greens from the plastic bag,
wrap them in paper towels or a dishcloth,
and place them in the refrigerator. If you
wash these types of foods before putting
them in the refrigerator, remember to dry
them.

• You can create a moist environment
while allowing air circulation by storing
fruits and vegetables that are prone to
drying out in perforated or open-mouthed
plastic bags.

• Except in cases of extreme environ-
mental conditions, food in all compart-
ments will stay fresh longer if your
product is set to the set values ​​indicated
in the recommended set value table.

• Do not store cold-sensitive vegetables
such as leafy greens, tomatoes, and cu-
cumbers in the cold compartment.

Food Storage in the Cold Compartment
In the cold compartment, the temperature
of the food being stored can vary between
+3°C and -3°C.
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Store foods in different places according to their characteristics:

Food Location

Egg Door shelf

Dairy products (butter, cheese) If available, a cold storage drawer (breakfast) /cold com-
partment

Fruit, fresh food and vegetables Fresh food compartment, vegetable drawer

Fresh meat, poultry, fish, sausage products, cooked
foods.

If available, a cold storage drawer (breakfast) /cold com-
partment

Ready-to-eat foods, packaged products, canned goods,
and pickles. Top shelves or door shelf

Beverages, bottles, condiments, and snacks. Door shelf

Storing Food in the Freezer Compartment
• You can achieve faster cooling by activat-

ing the Quick Freeze function 4-6 hours
before freezing.

• Allow hot food to reach room temperat-
ure before placing it in the freezer com-
partment.

• Foods to be frozen should be divided into
portions large enough for each serving
and frozen in separate packages.

• It is recommended to package food be-
fore placing it in the freezer.

• To prevent food from going past its expir-
ation date, write the freezing date, stor-
age time, and the name of the food on
the package, according to the storage
times of different foods.

• Consume thawed food quickly. Thawed
food cannot be refrozen unless cooked.
It is not safe to consume thawed and re-
frozen fresh food without cooking it.

• When freezing fresh food, avoid contact
between fresh and already frozen foods.
Otherwise, the frozen foods will thaw.

Storing Frozen Foods
• When storing food, please follow the

storage times specified in these instruc-
tions.

• To preserve food quality, try to keep the
time between purchase and storage as
short as possible.

• Buy frozen foods that are stored at -18°C
or lower.

• Avoid buying foods that have ice or sim-
ilar substances in their packaging. This
means the product may have partially
thawed and then refrozen. Temperature
affects the quality of the food.

• Store food for the time recommended by
the manufacturer. Only remove as much
food from the freezer as you need.

• Except in extreme environmental condi-
tions, if your product is set to the set val-
ues ​​specified in the recommended set
value table, food will stay fresh longer in
both the fresh food compartment and the
freezer compartment.

• Fresh fruits and vegetables may partially
freeze if the fresh food compartment is
set to a lower temperature.

• The 2-star compartment is suitable for
pre-frozen food. Ice cream and ice cubes
can be stored there.

• Freeze food only in the 4-star compart-
ment.
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Meat and Fish Preparation Method

Longest stor-
age period

(month)

Meat
Products

Veal

Steak Cut into 2 cm thick pieces and place foil between them
or wrap tightly with plastic wrap. 6-8

Roast By packaging the meat pieces in a freezer bag or wrap-
ping them tightly with plastic wrap. 6-8

Flaked In small pieces 6-8

Schnitzel, chops By placing foil between the sliced ​​pieces or wrapping
them individually in plastic wrap. 6-8

Mutton

Chop By placing foil between the pieces of meat or wrapping
them individually with plastic wrap. 4-8

Roast By packaging the meat pieces in a freezer bag or wrap-
ping them tightly with plastic wrap. 4-8

Flaked By packaging the chopped meat in a freezer bag or
wrapping it tightly with plastic wrap. 4-8

Beef

Roast By packaging the meat pieces in a freezer bag or wrap-
ping them tightly with plastic wrap. 8-12

Steak Cut into 2 cm thick pieces and place foil between them
or wrap tightly with plastic wrap. 8-12

Flaked In small pieces 8-12

Boiled meat By packaging it in small portions using freezer bags. 8-12

Mince Unseasoned, in flat packages. 1-3

Offal (parts) In pieces 1-3

Sausage - Salami Even if it's in a casing, it must be packaged. 1-3

Ham By placing foil between the sliced ​​pieces. 2-3

Poultry and
game anim-
als

Chicken and Turkey Wrapped in foil 4-6

Goose Wrap in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Duck Wrap in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6

Deer, Rabbit, Roe Deer Wrap in foil (portions should not exceed 2.5 kg, and the
bones should be removed). 6-8

Fish and sea-
food

Freshwater fish (Trout,
Carp, Pike, Catfish)

After thoroughly cleaning the insides and scales, it
should be washed and dried, and the tail and head
should be cut off if necessary.

2

Lean fish (Sea bass, Tur-
bot, Sole) 4-6

Oily fish (Bonito, Mackerel,
Bluefish, Red Mullet, An-
chovy)

2-4

shellfish Cleaned and in bags. 4-6

Caviar In its packaging, in an aluminum or plastic container. 2-3

"The storage times indicated in the table
are based on a storage temperature of
-18°C."
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Vegetables and Fruits Preparation Method

Longest
storage
period

(month)

Pole Beans After washing and cutting into small pieces, blanch for 3 minutes. 10-13

Pea After cleaning and washing, blanch for 2 minutes. 10-12

Cabbage After cleaning, blanch for 1-2 minutes. 6-8

Carrot After cleaning and slicing, blanch for 3-4 minutes. 12

Pepper After cutting off the stem, splitting it in half and removing the
seeds, blanch it for 2-3 minutes. 8-10

Spinach After washing and cleaning, blanch for 2 minutes. 6-9

Leek After chopping, blanch for 5 minutes. 6-8

Cauliflower Separate the leaves, cut the center into pieces, and then blanch it in
a little lemon water for 3-5 minutes. 10-12

Aubergine After washing, cut into 2cm pieces and blanch for 4 minutes. 10-12

Courgette After washing, cut into 2cm pieces and blanch for 2-3 minutes. 8-10

Mushroom Lightly sauté in oil and squeeze lemon over it. 2-3

Sweetcorn After cleaning, package them with the cob or in individual pieces. 12

Apples and Pears Peel the skin, slice it, and blanch it for 2-3 minutes. 8-10

Apricots and peaches Cut it in half and remove the seeds. 4-6

Strawberries and Raspberries By washing and sorting 8-12

cooked fruit By adding 10% sugar to the container 12

Plum, Cherry, Sour Cherry After washing and removing the stems 8-12

"The storage times indicated in the table
are based on a storage temperature of
-18°C."

Dairy products Preparation Method Longest Storage Period
(Months)

Storage Conditions

Cheese (excluding feta
cheese)

In slices, with foil placed
in between. 6-8

For short-term storage, it can be
left in its original packaging. For
long-term storage, it should also
be wrapped in aluminum or
plastic foil.

Butter, margarine In its own packaging 6 In its original packaging or
plastic containers

"The storage times indicated in the table
are based on a storage temperature of
-18°C."

"The quantity of fresh food that can be
frozen within a specific time period is indic-
ated on the type label."

Freezer Compartment

Setting

Cooler Compartment

Setting

Remarks

-22°C 2°C
This is the default, recommended set-
ting. This setting is recommended if
ambient temperature is below 30°C.
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Freezer Information
According to IEC 62552 standards, for
every 100 liters of freezer compartment
volume, the product must be able to freeze
4.5 kg of food at 25°C room temperature
for 24 hours at -18°C or lower.
Food can only be preserved for extended
periods at temperatures of -18°C and be-
low.
You can preserve the freshness of food
items for months (in a deep freezer at tem-
peratures of -18°C and lower).
Foods to be frozen should not be brought
into contact with previously frozen foods to
prevent partial thawing.
To extend the storage time of frozen veget-
ables, blanch them and drain the water.
After draining, place them in airtight con-
tainers and put them in the freezer. Foods
such as bananas, tomatoes, lettuce, celery,
hard-boiled eggs, and potatoes are not suit-
able for freezing. Freezing these foods will
only negatively affect their nutritional value
and eating quality. There is no risk of spoil-
age that threatens human health.
Food Placement
Freezer compartment shelves: Various
frozen foods such as meat, fish, ice cream,
vegetables, etc.
Refrigerator shelves: Food in pots, covered
dishes and covered containers, eggs (in a
covered container)
Refrigerator door shelves: Small, packaged
food or beverages
Vegetable storage: Vegetables and fruits
Cold compartment: Deli products (break-
fast items, meat products to be consumed
quickly)

7.3 Crispers/Fresh food compart-
ment

The vegetable drawer of the product is spe-
cifically designed to keep vegetables fresh
without losing moisture. For this purpose,
cold air circulation is concentrated through-
out the vegetable drawer. Store your veget-

ables and fruits in this compartment. To en-
sure longer storage, do not place leafy
green vegetables next to fruits.

7.4 Crisper Technologies
Blue Light
Fruits and vegetables stored in vegetable
bins illuminated with blue light continue to
photosynthesize with the wavelength effect
of blue light, thus preserving their vitamin C
values. Fruits and vegetables stored in ve-
getable bins illuminated with
HarvestFresh
Fruits and vegetables stored in vegetable
drawers illuminated with HarvestFresh
technology retain their vitamin content for
longer thanks to the blue, green, red light
and dark cycles that simulate the day cycle.
If the product door is opened during the
dark period of the HarvestFresh technology,
your product will automatically detect this
and illuminate your vegetable drawer with
one of the blue, green or red lights in se-
quence for your convenience. The dark
period will continue when you close the lid
of your product, representing the night
period in the day cycle.

7.5 Dairy Products Cold Storage
Area

Cold Storage Compartment
The Cold Storage Compartment provides a
lower temperature inside the product. Use
this compartment to store deli products
(salami, sausages, dairy products, etc.) or
meat, chicken, and fish products that need
to be kept at a lower temperature for imme-
diate consumption. Do not store fruits and
vegetables in this compartment.

7.6 Reversing the Door Opening
Side

The door opening side of your refrigerator
can be reversed according to the place you
put it. For the products that  include elec-
tronical display when you need this, you
should definitely call the nearest Author-
ized Service.
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7.7 Door Open Alert
The door open alert system of your refriger-
ator may differ depending on the model.
Version 1;
If the door of the product remains open for
a certain time (between 60 s and 120 s), an
audio warning signal sounds; depending on
the product model, a visual warning signal
(light flash) can also be displayed. If you
close the door of the device or press a but-
ton on the screen of the device, if any, the
warning sound will stop.
Version 2;
If the door of the device remains open for a
certain period of time (between 60 s and
120 s), the door open alert is sounded. The
door open alert is sounded gradually. First,
an audible warning starts to sound. After 4
minutes, if the door is still not closed, a
visual warning (lighting flash) is activated.
The door open alert will be delayed for a
certain period of time (between 60 s and
120 s) when any key on the product screen,
if any, is pressed. Then the process will
start again. When the device door is closed,
the door open alert will be cancelled.

7.8 Folding Shelf
It allows the user to store bottles as
needed. To use the shelf section, hold the
plastic part and gently pull it downwards.
You can now use the foldable shelf.

It is recommended to store a max-
imum of 2 bottles on the folding
shelf.

To assemble the folding shelf, first remove
the glass shelf from the refrigerator. Insert
the plastic part into the glass shelf by push-
ing it through the channels on the front and
back as shown in the image. The product
will then be ready for use with the folding
shelf.
To remove the folding shelf, first remove
the glass shelf from your product. Then,
hold the plastic part and pull in any direc-
tion. You can now use the product without
the folding shelf when needed.

7.9 Replacing the Illumination Lamp
Call the Authorized Service when the Bulb/
LED used for lighting in your refrigerator
will be replaced.
Lamp(s) used in this appliance cannot be
used for house lighting. Intended use of
this lamp is to help the user place food into
the refrigerator / freezer safely and com-
fortably.
This product contains a lighting source
with 'G' energy class.
The lighting source in this product must be
replaced by a qualified repair person.

7.10 AeroFlow
It is an air distribution system that provides
homogeneous temperature distribution.
With the air circulation, the homogeneous
temperature distribution is ensured in the
fresh food storage compartment, and the
temperature fluctuations are kept at low
levels. No direct air blowing over the food is
realized and this helps to reduce moisture
loss. It preserves the freshness of the food
stored in the fresh food compartment of
the refrigerator. In this way, your food is
stored at more stable temperatures and the
contact with air is reduced. The drying and
shrinking of foods by losing moisture is
prevented and freshness is provided for a
longer time.
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8 Maintenance and Cleaning
Read the “Safety Instructions” first!
• Unplug your appliance before cleaning it.
• The dust on the ventilation grille on the

back of the product should be removed
(without opening the lid) at least once a
year. Cleaning should be done with a dry
cloth.

• Be careful not to let water get into the
lamp housing and other electrical parts.

• Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents to take out the door
and body shelves. Lift the door shelves
upwards to remove them. After cleaning
and drying, slide them back in place from
top to bottom.

• Never use chlorine-containing water or
cleaning agents for cleaning the exterior
surface of the product or chrome-plated
parts. Chlorine causes rust on these
types of metal surfaces.

• To prevent the prints on the plastic part
from peeling off or deforming, do not use
sharp, abrasive tools, soap, household
cleaning products, detergents, gasoline,
polish, etc. For cleaning, use a soft cloth
with lukewarm water and dry.

• In products without No Frost technology;
water droplets and up to a finger's thick-
ness of frost will form on the back wall of
the cooling compartment. Do not clean it,
and absolutely do not apply oil or similar
substances.

• Use only a slightly damp microfiber cloth
for cleaning the exterior surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning cloths may cause scratches.

• To clean the interior surfaces of the
product, wash all removable parts with a
mild solution of soap, water, and baking
soda. Rinse thoroughly and dry com-
pletely. Prevent water from getting into
the lights and control panel.

• Do not use vinegar, rubbing alcohol, or
other alcohol-based cleaners on any in-
terior surfaces.

Stainless Steel Exterior Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaner
and apply it with a lint-free, soft cloth. To
polish, gently wipe the surface with a mi-
crofiber cloth dampened with water and
use a dry polishing pad. Always follow the
grain of the stainless steel.
Preventing Bad Odors
No substances that could cause odor are
used in the production of your product.
However, odors may arise due to improper
food storage and failure to properly clean
the product's interior surface.
• To prevent this problem, clean with bak-

ing soda water every 15 days.
• Store food in sealed containers, as mi-

croorganisms released from open food
can cause bad odors.

• Never store expired or spoiled food in
your product.

Protection of Plastic Surfaces
If oil spills on plastic surfaces, clean them
immediately with warm water, as the oil
can damage the surface.

9 Troubleshooting
Read the "Safety Instructions" first!
If you are unable to resolve the problem
even after following the instructions in this
section, contact the retailer or authorized
service center where you purchased the
product. Never attempt to repair the mal-
functioning product yourself.

The refrigerator does not work.
• The plug is not fully seated in the socket.

>>> Insert the plug so that it is fully
seated in the socket.

• The fuse in the outlet the product is
plugged into, or the main fuse, has blown.
>>> Check the fuse.
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Condensation on the side wall of the re-
frigerator compartment.
• The door has been opened and closed

too frequently. >>> Please be careful not
to open and close the product's door too
often.

• The environment is very humid. >>> Do
not install the product in very humid en-
vironments.

• Foods containing liquids may be stored
in open containers. >>> Store foods con-
taining liquids in closed containers.

• The product door was left open. >>> Do
not leave the product door open for a
long time.

• The thermostat is set to too cold. >>> Ad-
just the thermostat to the appropriate
setting.

The compressor is not working.
• In the event of a sudden power outage or

when the plug is removed and reinserted,
the compressor's protective thermal
switch will trip because the gas pressure
in the product's cooling system has not
yet equalized. The product should start
working again after approximately 6
minutes. If the product does not start
working after this time, call for service.

• It is in the defrost cycle. >>> This is nor-
mal for a fully automatic defrosting
product. The defrost cycle occurs period-
ically.

• The product is not plugged into the
power outlet. >>> Please make sure the
plug is plugged into the power outlet.

• The temperature settings are incorrect.
>>> Select the appropriate temperature
setting.

• The power has been cut off. >>> The
product will continue to function normally
once the power is restored.

The refrigerator's operating noise in-
creases when it's running.
• The product's performance may vary de-

pending on changes in ambient temper-
ature. This is normal and not a malfunc-
tion.

The refrigerator is running too often or
for too long.
• The new product may be larger than the

old one. Larger products last longer.
• The room temperature may be high. >>>

It is normal for it to operate for longer
periods in hot environments.

• The product may have been recently
plugged in or new food may have been
added. >>> When the product is newly
plugged in or new food is added, it takes
longer to reach the set temperature. This
is normal.

• The product may have recently been
served with large quantities of hot food.
>>> Do not serve hot food in this product.

• The doors have been opened frequently
or left open for extended periods. >>>
The warm air entering causes the
product to operate longer. Do not open
the doors too often.

• The refrigerator door may have been left
ajar. >>> Check if the doors are com-
pletely closed.

• The product is set to a very low temperat-
ure. >>> Adjust the product's temperature
to a higher setting and wait for it to reach
that temperature.

• The refrigerator door seal may be dirty,
worn, broken, or not properly seated. >>>
Clean or replace the seal. A damaged/
broken door seal will cause the appliance
to run longer to maintain its current tem-
perature.

The freezer temperature is too low, but
the refrigerator temperature is adequate.
• The freezer compartment temperature is

set to a very low value. >>> Adjust the
freezer compartment temperature to a
higher setting and check.

The refrigerator temperature is too low,
but the freezer temperature is adequate.
• The refrigerator compartment temperat-

ure is set to a very low value. >>> Adjust
the refrigerator compartment temperat-
ure to a higher setting and check.
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Food stored in refrigerator drawers
freezes.
• The refrigerator compartment temperat-

ure is set to a very low value. >>> Adjust
the refrigerator compartment temperat-
ure to a higher value and check.

The temperature in the refrigerator or
freezer is too high.
• The refrigerator compartment temperat-

ure may be set too high. The refrigerator
compartment temperature setting affects
the freezer compartment temperature.
Try adjusting the refrigerator or freezer
compartment temperature and wait until
the temperature in either compartment
reaches a satisfactory level.

• The doors have been opened frequently
or left open for too long. >>> Don't open
the doors too often.

• The door might be ajar. >>> Close the
door completely.

• The product may have been recently
plugged in or new food may have been
added. >>> This is normal. When the
product is newly plugged in or new food
is added, it takes longer than usual to
reach the set temperature.

• The product may have recently been
served with large quantities of hot food.
>>> Do not serve hot food in this product.

Shaking or noise.
• The floor is not level or stable. >>> If the

product wobbles when moved slowly, ad-
just its feet to balance it. Also, make sure
the floor is stable enough to support the
product's weight.

• Items placed on the product may be
causing noise. >>> Remove any items
from the product.

• The product is making sounds such as li-
quid leaking or spraying.

• Due to the product's operating principles,
liquid and gas flows occur. >>>This is
normal and not a malfunction.

The product is making a wind noise.
• A fan is used to perform the cooling pro-

cess of the product. This is normal and
not a malfunction.

Condensation is forming on the inner
walls of the product.
• Hot and humid weather increases icing

and condensation. This is normal and not
a malfunction.

• The doors have been opened frequently
or left open for too long. >>> Don't open
the doors too often, and close them if
they are open.

• The door might be ajar. >>> Close the
door completely.

Condensation is forming on the outside
of the product or between the doors.
• The air may be humid, which is quite nor-

mal in humid weather. Condensation dis-
appears when the humidity decreases.

The inside of the product smells bad.
• Regular cleaning has not been per-

formed. >>> Regularly clean the inside of
the product with a sponge, warm water,
or baking soda solution.

• Some containers or packaging materials
may have odors. >>> Use odor-free con-
tainers or packaging materials.

• The food items were placed in open con-
tainers. >>> Store food in closed contain-
ers. Microorganisms released from food
stored in open containers can cause un-
pleasant odors.

• Remove any expired or spoiled food from
the product.

The door won't close.
• Food packages might be preventing the

door from closing. >>> Move any pack-
ages that are blocking the doors.

• The product may not stand completely
upright on the ground. >>> Adjust the
legs to balance the product.

• The floor is not level or stable. >>> En-
sure the floor is level and stable enough
to support the product.

The vegetable drawers are cramped.
• Food items may be touching the top of

the drawer. >>> Organize the food in the
drawer.
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There is heat on the product surface.
• While your product is operating, you may

experience high temperatures between
the two doors, on the side panels, and in
the rear grille area. This is normal and
does not require any servicing.

The fan continues to run when the door
is opened.
• The fan may continue to operate even

when the freezer door is opened.

If you are unable to resolve the problem
even after following the instructions in this
section, contact the retailer or authorized
service center where you purchased the
product. Do not attempt to repair the mal-
functioning product yourself. This is nor-
mal.
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DISCLAIMER
Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).
Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs
shall be addressed to registered profes-
sional repairers in order to avoid safety is-
sues. A registered Professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.
However, only the service agent (i.e.au-
thorized professional repairers) that you
can reach through the phone number given
in the user manual/warranty card or
through your authorized dealer may
provide service under the guarantee terms.
Therefore, please be advised that repairs
by professional repairers (who are not au-
thorized by) Beko shall void the guarantee.
Self-Repair
Self-repair can be done by the end-user
with regard exclusively to the following
spare parts:door handles,door hinges, trays,
baskets and door gaskets (an updated list
is also available support.beko.com as of
1st March 2021).
Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the in-
structions in the user manual for selfrepair
or which are available in sup-
port.beko.com . For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manu-
als for self-repair or which are available in
support.beko.com, might give raise to
safety issues not attributable to Beko, and
will void the warranty of the product.
Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or re-
gistered professional repairers. On the con-
trary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.
By way of example, but not limited to,the
following repairs must be addressed to au-
thorized professional repairers or re-
gistered professional repairers:compressor,
cooling circuit, main board,inverter board,
display board, etc.
The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not
comply with the above.
The spare part availability of the refriger-
ator that you purchased is 10 years.During
this period, original spare parts will be avail-
able to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24
months.
This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall
only be replaced by Professional repairer.

See also

2 CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
[} 65]
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Premièrement veuillez lire ce manuel !
Notre précieux client,
Merci d'avoir choisi le produit Beko. Nous souhaitons que vous obteniez les meilleurs ré-
sultats avec ce produit, fabriqué avec des technologies de haute qualité. Pour ce faire,
veuillez lire attentivement ce manuel et les autres documents fournis avant d'utiliser le pro-
duit.
Suivez toutes les informations et avertissements du manuel d'utilisation. Cela vous proté-
gera, vous et votre produit, des dangers potentiels. Conservez le manuel d'utilisation.
Transmettez obligatoirement ces notices aux utilisateurs, y compris en cas de prêt ou de
revente.
Les symboles suivants apparaissent dans le manuel d'utilisation et sur le produit :

Lisez le manuel d'utilisation.

Il s'agit d'un danger qui peut entraîner la mort ou des blessures.

Les informations sur le modèle, telles qu'elles sont enregistrées dans
la base de données des produits, peuvent être obtenues en accédant
au site web suivant et en recherchant l'identifiant du modèle (*) figu-
rant sur l'étiquette énergétique.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1  Consignes de sécurité
• Cette section comprend les

consignes de sécurité néces-
saires pour prévenir les
risques de blessures corpo-
relles ou de dommages maté-
riels.

• Notre société ne pourra être te-
nue responsable des dom-
mages pouvant survenir en
cas de non-respect de ces ins-
tructions.

• Faites toujours effectuer les
opérations d'installation et de
réparation par le fabricant, un
service après-vente agréé ou
une personne désignée par la
société importatrice.

• Utilisez uniquement des pièces
de rechange et des acces-
soires d'origine.

• Ne réparez ni ne remplacez au-
cun composant du produit,
sauf indication contraire dans
le manuel d'utilisation.

• Ne modifiez en aucun cas le
produit.

1.1  Symboles de sécu-
rité importants

 Risque de choc électrique !
 Lisez le manuel d'utilisation.
 Danger pouvant entraîner

des brûlures par contact avec
des surfaces chaudes.

Matériau combustible, aver-
tissement contre les risques
d'incendie.

Risque de blessure dû au
contact avec des surfaces tran-
chantes !

Risque lié aux rayonnements
UV-C

1.2  Intention d'utilisa-
tion

• Ce produit n'est pas destiné à
un usage commercial et ne
doit pas être utilisé à d'autres
fins que celles pour lesquelles
il a été conçu.

• Ce produit est destiné à une
utilisation en intérieur, notam-
ment dans les habitations ou
lieux similaires.

Par exemple;
Dans les cuisines du personnel
des magasins, des bureaux et
autres environnements de tra-
vail,
Dans les fermes,
Dans les unités d'hôtels, de mo-
tels ou autres établissements de
repos utilisés par les clients,
Dans les auberges de jeunesse,
ou environnements similaires,
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Dans les services de restaura-
tion et les applications simi-
laires non liées à la vente au dé-
tail.
• Ce produit ne doit pas être uti-

lisé en extérieur, que ce soit à
l'intérieur d'un bateau, d'un
camping-car, sur un balcon ou
une terrasse. Son exposition à
la pluie, à la neige, au soleil et
au vent peut présenter un
risque d'incendie.

1.3  Sécurité des en-
fants, des personnes
vulnérables et des
animaux domestiques

• Ce produit peut être utilisé par
des enfants âgés de 8 ans et
plus et par des personnes
ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales sous-
développées ou un manque
d'expérience et de connais-
sances, à condition qu'elles
soient surveillées ou qu'elles
aient reçu des instructions
concernant l'utilisation sûre de
l'appareil et les risques encou-
rus.

• Les enfants âgés de 3 à 8 ans
sont autorisés à mettre et à
sortir des aliments du produit
réfrigéré.

• Les enfants et les animaux do-
mestiques ne doivent pas
jouer avec le produit, grimper
dessus ou y pénétrer.

• Les enfants et les animaux do-
mestiques doivent être tenus à
l'écart de la zone de la cabine
(compresseur) où se trouvent
les pièces électriques.

• Le nettoyage et l'entretien par
l'utilisateur ne doivent pas être
effectués par des enfants sans
la surveillance d'un adulte.

• Tenir les matériaux d'embal-
lage hors de portée des en-
fants. Risque de blessure et
d'étouffement.

• Si la porte du produit est mu-
nie d'une serrure, conservez la
clé hors de portée des enfants.

1.4  Sécurité électrique
• Le produit ne doit pas être

branché sur la prise de courant
pendant les opérations d'ins-
tallation, de maintenance, de
nettoyage, de réparation et de
transport.

• Si le câble d'alimentation est
endommagé, il doit être rem-
placé par la personne envoyée
par le fabricant, le prestataire
de services agréé ou l'importa-
teur afin de prévenir tout dan-
ger potentiel.
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• Ne placez pas le câble d'ali-
mentation sous l'appareil ni à
l'arrière de celui-ci. Ne posez
aucun objet lourd sur le câble
d'alimentation. Le câble d'ali-
mentation ne doit être ni plié,
ni écrasé, ni mis en contact
avec une source de chaleur.

• Utilisez uniquement un câble
d'origine. N'utilisez pas de
câbles coupés ou endomma-
gés.

• N’utilisez pas de rallonge, de
multiprise ou d’adaptateur
pour faire fonctionner votre
produit.

• Les multiprises portables et
les blocs d'alimentation por-
tables peuvent surchauffer et
provoquer un incendie. Par
conséquent, ne placez pas de
multiprise ni de bloc d'alimen-
tation portable derrière ou à
proximité du produit.

• Avant de brancher le produit à
la source d'alimentation,
veuillez retirer le câble d'ali-
mentation du crochet du
condensateur (le cas échéant)
lors de l'installation.

• L'utilisateur ne doit pas pou-
voir atteindre les composants
électriques après l'installation.

• Ne branchez pas le cordon
d'alimentation du produit dans
une prise de courant mal fixée

ou endommagée. Ce type de
connexion peut provoquer une
surchauffe et un incendie.

• La prise doit être facilement
accessible. Si cela s'avère im-
possible, un dispositif
conforme à la législation élec-
trique et permettant de couper
l'alimentation de toutes les
bornes (fusible, interrupteur,
disjoncteur principal, etc.) doit
être présent sur l'installation
électrique.

• Le produit ne doit pas être utili-
sé avec un dispositif de com-
mutation externe tel qu'une mi-
nuterie ou un système télé-
commandé.

• N’utilisez pas ce produit
lorsque vos pieds sont nus ou
que votre corps est mouillé.

• Ne touchez pas la prise avec
les mains mouillées.

• Lorsque vous débranchez l'ap-
pareil, ne tenez pas le câble
d'alimentation, mais la prise.

• Assurez-vous que la prise n'est
ni mouillée, ni sale, ni poussié-
reuse.

• Ne branchez jamais votre pro-
duit à des dispositifs d'écono-
mie d'énergie. Ces systèmes
sont nocifs pour le produit.
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1.5  Sécurité de la ma-
nutention

• Veillez à débrancher l'appareil
avant de transporter le produit.

• Ce produit est lourd, ne le ma-
nipulez pas seul. Vous risquez
de vous blesser en cas de
chute. Évitez les chocs et les
chutes lors du transport.

• Fermez toujours les portes et
ne tenez pas le produit par ses
portes pendant le transport.

• Lors de la manipulation du pro-
duit, veillez à ne pas endom-
mager le système de refroidis-
sement ni les tuyaux. Si les
tuyaux sont endommagés,
n'utilisez pas le produit et
contactez un service après-
vente agréé.

1.6  Sécurité de l'instal-
lation

• Avant d'utiliser le produit,
veuillez consulter le manuel
d'utilisation et d'installation et
vérifier que les raccordements
en eau et en électricité sont
conformes aux exigences.
Dans le cas contraire, faites
appel à un électricien et un
plombier qualifiés pour effec-
tuer les raccordements néces-
saires.

• Le non-respect de ces
consignes peut entraîner un
choc électrique, un incendie,
des problèmes avec le produit
ou des blessures.

• Avant de commencer l'installa-
tion, coupez le fusible pour
mettre hors tension la ligne
électrique à laquelle le produit
est raccordé.

• L'installation de ce produit doit
être effectuée par au moins
deux personnes. Portez des
gants de protection lors du dé-
ballage et de l'installation.

• Ce produit est conçu pour être
utilisé à une altitude maximale
de 2000 mètres au-dessus du
niveau de la mer.

• Tenir les enfants éloignés de la
zone d'installation.

• Vérifiez que le produit n'est
pas endommagé avant de l'ins-
taller. N'installez pas le produit
s'il est endommagé.

• Portez toujours un équipement
de protection individuelle
(gants, etc.) lors de l'installa-
tion, de l'entretien et de la répa-
ration du produit. Risque de
blessure.

• Ne pas installer ni laisser le
produit dans des endroits où il
pourrait être exposé aux tem-
pératures ambiantes exté-
rieures.
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• Placez l'appareil sur une sur-
face propre, plane et dure, et
assurez-vous de son équilibre
grâce aux pieds réglables (en
faisant pivoter les pieds avant
vers la droite ou la gauche).
Dans le cas contraire, le réfri-
gérateur risque de basculer et
de provoquer des blessures.

• Manipulez le produit avec pré-
caution afin d'éviter tout dom-
mage aux sols (carrelage,
etc.). Installez-le sur une sur-
face plane ou prévoyez un sup-
port adapté à sa taille, son
poids et son utilisation. Assu-
rez-vous qu'il ne se trouve pas
à proximité d'une source de
chaleur et que ses quatre
pieds sont stables et bien an-
crés au sol. Installez-le correc-
tement et vérifiez son horizon-
talité à l'aide d'un niveau à
bulle. Pour une efficacité opti-
male du circuit frigorifique, pa-
tientez au moins deux heures
avant d'utiliser le produit.

• Le produit doit être installé
dans un endroit sec et aéré. Ne
placez pas de tapis, de mo-
quettes ou de revêtements si-
milaires sous le produit. Cela
pourrait entraîner un risque
d'incendie en raison d'une ven-
tilation insuffisante !

• Ne bloquez pas les orifices de
ventilation. Cela augmenterait
la consommation d'énergie et
risquerait d'endommager votre
produit.

• Veillez à laisser suffisamment
d'espace sur les côtés et au-
dessus pour assurer une venti-
lation adéquate. L'espace
entre le panneau arrière et le
mur derrière le produit doit être
d'au moins 50 mm afin d'éviter
la formation de surchauffe. Ré-
duire cet espace peut entraîner
une augmentation de la
consommation d'énergie du
produit.

• Lors de la mise en place du
produit, assurez-vous que le
câble d'alimentation n'est ni
endommagé ni pincé.

• Le produit ne doit pas être
connecté à des systèmes d'ali-
mentation ou à des sources
d'énergie susceptibles de pro-
voquer des variations de ten-
sion soudaines (par exemple,
une source d'énergie solaire
portable). Dans le cas
contraire, des fluctuations de
tension brutales pourraient en-
dommager votre produit.

• Plus un réfrigérateur contient
de réfrigérant, plus l'espace né-
cessaire à son installation doit
être important. Dans les pièces
très petites, un mélange in-
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flammable de gaz et d'air peut
se former en cas de fuite de
gaz dans le système de refroi-
dissement. Un volume mini-
mum de 1 m³ est requis pour 8
grammes de réfrigérant. La
quantité de réfrigérant dispo-
nible dans votre produit est in-
diquée sur l'étiquette signalé-
tique.

• Le produit ne doit jamais être
placé de telle sorte que les
câbles d'alimentation, le tuyau
métallique du réchaud à gaz,
les conduites métalliques de
gaz ou d'eau entrent en
contact avec la paroi arrière du
produit (ou le condenseur).

• Le lieu d'installation du produit
ne doit pas être exposé à la lu-
mière directe du soleil ni se
trouver à proximité d'une
source de chaleur telle qu'un
poêle, un radiateur, etc. Si l'ins-
tallation du produit à proximité
d'une source de chaleur est in-
évitable, utilisez une plaque
isolante adaptée et veillez à
respecter la distance minimale
spécifiée ci-dessous :
– À au moins 30 cm des

sources de chaleur telles
que les cuisinières, les fours,
les appareils de chauffage et
les radiateurs, etc.

– Et à au moins 5 cm des
fours électriques.

• Votre produit possède la
classe de protection I.

• Branchez le produit sur une
prise de courant mise à la terre
et conforme aux valeurs de
tension, de courant et de fré-
quence indiquées sur l'éti-
quette. La prise doit être équi-
pée d'un fusible de 10 à 16 A.
Notre société décline toute
responsabilité en cas de dom-
mages résultant d'une utilisa-
tion sans mise à la terre ni rac-
cordement électrique
conforme aux réglementations
locales et nationales.

• Le câble d'alimentation du pro-
duit doit être débranché pen-
dant l'installation. Dans le cas
contraire, un risque d'électro-
cution et de blessure peut sur-
venir !

• Ne branchez pas l'appareil sur
des prises desserrées, cas-
sées, sales, graisseuses ou dé-
logeuses de leur logement, ni
sur des prises susceptibles
d'entrer en contact avec de
l'eau. Ces types de branche-
ments peuvent surchauffer et
provoquer un incendie.

• Placez le câble d'alimentation
et les tuyaux (le cas échéant)
du produit de manière à ce
qu'ils ne présentent aucun
risque de trébuchement.
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• L'infiltration d'humidité et de li-
quide dans les composants
sous tension ou le cordon d'ali-
mentation peut provoquer un
court-circuit. Par conséquent,
n'utilisez pas l'appareil dans
des environnements humides
ou dans des zones exposées
aux projections d'eau (garage,
buanderie, etc.). Si le réfrigéra-
teur est mouillé par l'eau, dé-
branchez-le et contactez un
service après-vente agréé.

• Ne branchez jamais votre réfri-
gérateur à des dispositifs
d'économie d'énergie. Ces sys-
tèmes sont nocifs pour l'appa-
reil.

• Il existe un risque de contact
avec des composants élec-
triques lors du retrait du cou-
vercle de la carte électronique
et du capot arrière du com-
presseur (le cas échéant). Ne
retirez pas le couvercle de la
carte électronique ni le capot
arrière du compresseur (le cas
échéant). Risque d'électrocu-
tion !

1.7  Sécurité opération-
nelle

• N’utilisez jamais de solvants
chimiques sur le produit. Ces
substances présentent un
risque d’explosion.

• En cas de panne, débranchez
l'appareil (ou coupez le fusible
auquel il est raccordé) et ne
l'utilisez pas avant sa répara-
tion par un technicien agréé.
Risque d'électrocution !

• Ne placez pas de flammes
(bougie allumée, cigarette,
etc.) ni de sources de chaleur
(fer à repasser, plaque de cuis-
son, four, etc.) sur ou à proxi-
mité du produit. Ne placez pas
de matériaux inflammables ou
explosifs à proximité du pro-
duit.

• Ne montez pas sur le produit.
Risque de chute et de bles-
sure !

• N’endommagez pas les tuyaux
du système de refroidissement
avec des outils pointus ou per-
forants. Le fluide frigorigène
qui s’échappe en cas de perfo-
ration des conduites de gaz,
des rallonges ou des revête-
ments supérieurs peut provo-
quer des irritations cutanées et
des lésions oculaires.

• Ne pas intervenir dans le cir-
cuit de refroidissement ni l'en-
dommager. Risque d'explo-
sion.

• Ne placez pas et n'utilisez pas
d'appareils électriques à l'inté-
rieur du réfrigérateur/congéla-
teur, sauf indication contraire
du fabricant.
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• N’utilisez aucune autre procé-
dure que celles recomman-
dées par le fabricant pour ac-
célérer le dégivrage.

• Veillez à ne pas vous coincer
les mains ou le corps contre
les pièces mobiles à l'intérieur
de l'appareil. Prenez garde à ne
pas vous coincer les doigts
entre le réfrigérateur et sa
porte. Soyez prudent lorsque
vous ouvrez ou fermez la porte
en présence d'enfants.

• Ne portez pas à votre bouche
de crème glacée, de glaçons
ou d'aliments congelés dès
leur sortie du congélateur.
Risque d'engelures !

• Ne touchez pas les parois inté-
rieures, les parties métalliques
du congélateur ni les aliments
qui s'y trouvent avec les mains
mouillées. Risque de gelures !

• Ne placez pas de canettes de
soda ni de bouteilles conte-
nant des liquides susceptibles
de geler dans le compartiment
congélateur. Risque d'explo-
sion. Risque de blessure et de
dommages matériels !

• N’utilisez pas et ne placez pas
de matériaux sensibles à la
température, tels que des aéro-
sols inflammables, des objets
inflammables, de la glace car-
bonique ou d’autres agents

chimiques, à proximité du réfri-
gérateur. Risque d’incendie et
d’explosion !

• Ne pas entreposer de matières
explosives telles que des aéro-
sols contenant des substances
inflammables.

• Ne placez pas de récipients
contenant des liquides au-des-
sus du produit lorsqu'il est ou-
vert. Les éclaboussures d'eau
sur une pièce électrique
peuvent provoquer un choc
électrique ou un incendie.

• En raison du risque de bris, ne
rangez pas les récipients en
verre contenant du liquide
dans le compartiment congéla-
teur.

• Ce produit n'est pas destiné au
stockage et au refroidissement
de médicaments, de plasma
sanguin, de préparations de la-
boratoire ou de produits et ma-
tériaux similaires soumis à la
Directive relative aux produits
médicaux.

• Si le produit est utilisé à des
fins autres que celles prévues,
il peut endommager ou dété-
riorer les produits stockés à
l'intérieur.

• Si votre réfrigérateur est équi-
pé d'une lumière bleue, ne la
regardez pas directement avec
des lunettes ou des lentilles.
Évitez également de fixer la lu-
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mière UV LED pendant une pé-
riode prolongée. Les rayons ul-
traviolets peuvent provoquer
une fatigue oculaire.

• Ne surchargez pas l'appareil.
N'utilisez aucune autre mé-
thode que celles recomman-
dées par le fabricant pour ac-
célérer le dégivrage. Des bles-
sures ou des dommages
peuvent survenir si le contenu
du réfrigérateur tombe à l'ou-
verture de la porte. Des pro-
blèmes similaires peuvent éga-
lement survenir si un objet est
placé sur l'appareil.

• Veillez à enlever toute trace de
glace ou d'eau qui aurait pu
tomber au sol afin d'éviter les
blessures.

• Ne modifiez l'emplacement
des étagères/porte-bouteilles
sur la porte de votre réfrigéra-
teur que lorsqu'elles sont
vides. Risque de blessure !

• Ne placez aucun objet suscep-
tible de tomber ou de se ren-
verser sur le produit. Ces ob-
jets pourraient tomber lors de
l'ouverture ou de la fermeture
de la porte et causer des bles-
sures et/ou des dommages
matériels.

• Ne pas frapper ni exercer une
pression excessive sur les sur-
faces vitrées. Le verre brisé
peut causer des blessures et/
ou des dommages matériels.

• Pour les produits conçus pour
utiliser un filtre à air à l'inté-
rieur d'un couvercle de ventila-
teur accessible, le filtre doit
toujours être en place lorsque
le réfrigérateur est en fonction-
nement.

• Ne pas obstruer le ventilateur
(s'il y en a un) avec de la nour-
riture.

• Les joints endommagés
doivent être remplacés dès
que possible.

• Le système de refroidissement
de votre produit contient du ré-
frigérant R600a. Le type de ré-
frigérant utilisé est indiqué sur
l'étiquette. Ce gaz est inflam-
mable. Par conséquent, veillez
à ne pas endommager le sys-
tème de refroidissement ni les
canalisations lors de l'utilisa-
tion du produit. En cas de dom-
mages aux canalisations :

1. Ne touchez ni le produit ni le
câble d'alimentation.

2. Tenir le produit éloigné de
toute source d'incendie po-
tentielle susceptible de pro-
voquer un incendie.
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3. Ventilez la zone où le produit
est placé. N’utilisez pas de
ventilateur.

4. Contactez le service après-
vente agréé.

Avant de se débarrasser de
vieux produits qui ne seront plus
utilisés :
1. Débranchez le cordon d'ali-

mentation de la prise sec-
teur.

2. Coupez le câble d'alimenta-
tion et retirez-le de l'appareil
avec la prise.

3. Ne retirez pas les grilles et
les tiroirs de l'appareil afin
d'empêcher les enfants d'y
pénétrer.

4. Retirez les portes.
5. Stockez le produit de ma-

nière à ce qu'il ne se renverse
pas.

6. Ne laissez pas les enfants
jouer avec le produit mis au
rebut.

7. Si le produit est endommagé
et qu'une fuite de gaz est
constatée, veuillez vous éloi-
gner du gaz. Le gaz peut pro-
voquer des gelures au
contact de la peau.

• Ne jetez pas ce produit au feu.
Risque d'explosion.

• Si la porte du produit est mu-
nie d'une serrure, conservez la
clé hors de portée des enfants.

1.8  Sécurité du sto-
ckage des aliments

Veuillez prêter attention aux
avertissements suivants afin
d'éviter la détérioration des ali-
ments :
• Laisser les portes ouvertes

pendant une période prolongée
peut entraîner une hausse de
la température à l'intérieur du
produit.

• Nettoyez régulièrement les
systèmes de drainage acces-
sibles en contact avec les ali-
ments.

• Nettoyez les réservoirs d'eau
qui n'ont pas été utilisés de-
puis 48 heures et les systèmes
d'alimentation en eau du ré-
seau qui n'ont pas été utilisés
depuis plus de 5 jours.

• Conservez la viande et le pois-
son crus dans le compartiment
frais/produits laitiers de l'appa-
reil. Ainsi, ils ne couleront pas
sur les autres aliments et n'en-
treront pas en contact avec
eux.

• Les compartiments à deux
étoiles servent au stockage
des aliments pré-remplis, à la
fabrication et au stockage de
la glace et des crèmes gla-
cées.
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• Les compartiments à une,
deux et trois étoiles ne
conviennent pas à la congéla-
tion des aliments frais.

• Si le produit de refroidisse-
ment est resté vide pendant
une longue période, éteignez-
le, dégivrez-le, nettoyez-le et
séchez-le afin de protéger son
boîtier.

• Une fois les aliments placés,
vérifiez que les trappes des
compartiments, et en particu-
lier la porte du congélateur,
sont bien fermées.

• Utilisez le compartiment à lé-
gumes/aliments frais pour
conserver les aliments frais, et
le compartiment congélateur
pour conserver les produits
surgelés, congeler les aliments
frais et préparer des glaçons.

• Ne rangez pas les aliments
sans les avoir correctement
fermés dans les comparti-
ments du réfrigérateur et du
congélateur, afin d'éviter tout
contact direct avec les sur-
faces internes.

1.9  Sécurité de l'entre-
tien et du nettoyage

• Débranchez le réfrigérateur ou
coupez le fusible avant de le
nettoyer ou de commencer
toute opération de mainte-
nance.

• Ne tirez pas sur la porte ou la
poignée si vous devez dépla-
cer l'appareil pour le nettoyer.
Tirer trop fort sur la poignée
peut vous blesser.

• Ne placez ni vos mains, ni vos
pieds, ni objets métalliques
sous ou derrière votre produit.
Un blocage pourrait se pro-
duire et toute arête vive pour-
rait causer des blessures.

• Ne lavez ni l'intérieur ni l'exté-
rieur du produit avec un net-
toyeur haute pression, de la va-
peur, un jet d'eau ou en versant
de l'eau. Risque d'électrocution
et d'incendie.

• Pour nettoyer le produit, n'utili-
sez pas d'outils tranchants ou
abrasifs, ni de produits ména-
gers, détergents, essence, di-
luants, alcool, vernis ou sub-
stances similaires. Utilisez uni-
quement des produits de net-
toyage et d'entretien non no-
cifs pour les aliments conte-
nus dans le produit.

• N’utilisez pas d’essuie-tout,
d’éponges de cuisine ni
d’autres matériaux de net-
toyage abrasifs.

• N’utilisez jamais de vapeur ni
de produits de nettoyage à la
vapeur pour nettoyer l’appareil
et dégivrer l’intérieur. La va-
peur entre en contact avec les
composants sous tension de
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votre réfrigérateur et peut pro-
voquer un court-circuit ou une
électrocution.

• N’utilisez aucun outil méca-
nique ni aucun autre outil que
ceux recommandés par le fa-
bricant pour accélérer l’opéra-
tion de décongélation.

• Veillez à tenir l'eau éloignée
des orifices de ventilation, des
circuits électroniques et des
éléments d'éclairage du pro-
duit. Dans le cas contraire, un
risque d'incendie ou d'électro-
cution peut survenir.

• Utilisez un chiffon propre et
sec pour essuyer la poussière
ou les corps étrangers pré-
sents sur les embouts des
fiches. N'utilisez pas de chif-
fon humide pour nettoyer la
fiche. Cela pourrait entraîner
un risque d'incendie ou d'élec-
trocution.

1.10  Éclairage
Contactez un service après-
vente agréé lorsque vous devez
remplacer l'ampoule LED utilisée
pour l'éclairage.

1.11  Élimination du
vieux produit

Pour vous débarrasser de votre
ancien produit, suivez les ins-
tructions ci-dessous :
• Pour éviter que les enfants ne

s'enferment accidentellement
dans le produit, si celui-ci est
équipé d'un verrou de porte,
désactivez-le.

• Les projections de liquide de
refroidissement sont nocives
pour les yeux. Veillez à ne pas
endommager le système de re-
froidissement lors de la mise
au rebut du produit.

• L'ingestion d'huile du compres-
seur ou sa pénétration dans
les voies respiratoires peuvent
être mortelles.

• Le système de refroidissement
de votre produit contient du
gaz R600a, comme indiqué sur
l'étiquette. Ce gaz est inflam-
mable. Ne jetez pas le produit
au feu. Risque d'explosion !

• Le C-pentane est utilisé
comme agent gonflant dans
les mousses isolantes et est
une substance inflammable.
Ne jetez pas ce produit au feu.
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2 Instructions environnementales
2.1 Conformité avec la directive

DEEE et élimination des dé-
chets

Cet appareil est conforme à la
directive DEEE de l'Union euro-
péenne (2012/19/UE). Cet ap-
pareil porte un symbole de
classification pour les déchets
d'équipements électriques et

électroniques (DEEE).
Ce symbole indique que cet appareil ne doit
pas être mis au rebut avec les ordures mé-
nagères à la fin de sa durée de vie. Les ap-
pareils usagés doivent être retournés au
point de collecte officiel pour le recyclage
des dispositifs électriques et électroniques.
Pour trouver ces systèmes de collecte,
veuillez contacter les autorités locales ou le
détaillant à l’endroit où l’appareil a été
acheté. Chaque ménage joue un rôle impor-
tant dans la récupération et le recyclage
des vieux appareils ménagers. La mise au
rebut appropriée des appareils usagés per-
met de prévenir les conséquences néga-
tives potentielles pour l’environnement et la
santé humaine.

Conformité à la directive RoHS
Votre appareil est conforme à la directive
RoHS de l’Union européenne (2011/65/UE).
Il ne comporte pas de matériaux dangereux
et interdits mentionnés dans la directive.

Informations sur l’emballage
Les matériaux d'emballage de l'ap-
pareil sont fabriqués à partir de ma-
tériaux recyclables conformément
à notre Règlement national sur l'en-
vironnement. Ne mettez pas les
matériaux d'emballage au rebut
avec les ordures ménagères et
d'autres déchets. Apportez-les aux
points de collecte des matériaux
d'emballage désignés par les auto-
rités locales.

Conformité aux normes et infor-
mations sur les essais / Déclara-
tion de conformité CE
Les étapes de développement, de
fabrication et de vente de ce pro-
duit sont conformes aux règles de
sécurité de toutes les directives
pertinentes de la Communauté eu-
ropéenne. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN
44990, EN 50242
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3 Votre réfrigérateur

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10
11
12

13
A

B

A = Réfrigérateur
B = Congélateur

1 Étagère de porte réglable 2 Support à œufs
3 Porte-bouteilles 4 * Pieds réglables
5 * Compartiment congélateur 6 Bac à glaçons
7 Tiroir à légumes/aliments frais 8 * Tiroir de conservation au froid
9 Porte-bouteilles pliable 10 * Ventilateur

11 *Tablette de coffre réglable 12 Lampe d'éclairage
13 * Compartiment réfrigéré

*Facultatif Les illustrations de ce manuel
d'utilisation sont schématiques et peuvent
ne pas correspondre exactement à votre
produit. Si le produit que vous avez acheté

ne contient pas les pièces mentionnées,
celles-ci restent valables pour d'autres mo-
dèles.

4 Installation
Lisez d’abord les « Consignes de sécuri-
té » !

4.1 Emplacement pour l'installation
Contactez le service agréé pour l'installa-
tion de votre réfrigérateur. Pour préparer
l’installation du réfrigérateur, lisez attentive-
ment les instructions du manuel d’utilisa-
tion et assurez-vous que les alimentations
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électriques et les alimentations en eau sont
installées dans les normes en vigueur. Si ce
n'est pas le cas, faites appel à un électri-
cien ou un plombier professionnel.
• Placez l’appareil sur une surface plane

pour éviter les vibrations
• Placez le produit à 30 cm du chauffage,

de la cuisinière et des autres sources de
chaleur similaires et à au moins 5 cm des
fours électriques.

• Lorsque deux réfrigérateurs sont instal-
lés côte à côte, laissez au moins 4 cm de
distance entre les deux appareils

• Conservez l'appareil à l'abri de la lumière
directe du soleil et dans un endroit sec.

• Votre appareil nécessite une circulation
d’air adéquate pour pouvoir fonctionner
efficacement. Si vous placez l’appareil
dans une alcôve, n’oubliez pas de laisser
un espace d’au moins 5 cm entre l’appa-
reil, le plafond, la paroi arrière et les pa-
rois latérales.

• Vérifiez la présence et le bon positionne-
ment de l’intercalaire entre l'arrière du ré-
frigérateur et le mur (au cas où il est four-
ni avec l’appareil).

• Si l’élément n’est pas disponible, perdu
ou tombé, positionnez l’appareil de ma-
nière à laisser un espace d’au moins 5

cm entre l'arrière de l’appareil et les murs
de la pièce. L’espace prévu à l’arrière est
important pour le bon fonctionnement de
l’appareil.

4.2 Réglages des pieds avant
Si l’appareil n’est pas équilibré, réglez les
pieds avant en les tournant vers la gauche
ou la droite.

4.3 Attention aux surfaces chaudes
Les condenseurs du circuit réfrigérant, né-
cessaire à l'évacuation de la chaleur récu-
pérée dans la cavité du produit via le
fluide frigorigène en haute pression, sont
placés sur les parois latérales du produit. 
Ce phénomène normal implique que les pa-
rois peuvent devenir très chaudes. Atten-
tion au dégagement de chaleur (contact
avec la paroi). Aucun entretien n'est néces-
saire sur ces parois.

5  Préparation
Lisez d’abord les « consignes de sécurité » !

5.1  Que faire pour économiser
l'énergie ?

• Cet appareil frigorifique n'est pas conçu
pour être utilisé comme un appareil en-
castrable.

• Lors du chargement des aliments, veillez
à laisser suffisamment d'espace à l'inté-
rieur du réfrigérateur pour permettre une
circulation d'air suffisante pour le refroi-
dissement.

• Puisque l'air chaud et humide ne pénètre
pas directement dans votre produit
lorsque les portes restent fermées, celui-
ci fonctionnera dans des conditions opti-
males pour la conservation de vos ali-
ments. Dans ces conditions, les fonc-

tions et composants tels que le compres-
seur, le ventilateur, le chauffage, le dégi-
vrage, l'éclairage, l'affichage, etc., fonc-
tionneront en fonction des besoins, avec
une consommation d'énergie minimale.

• En cas de plusieurs options, les étagères
en verre doivent être placées de manière
à ne pas obstruer les aérations situées
sur la paroi arrière et, de préférence, de
façon à ce que ces aérations restent
sous l'étagère. Cette configuration peut
contribuer à améliorer la circulation de
l'air et l'efficacité énergétique.

• Il est fortement recommandé d'utiliser le
tiroir ci-dessous pour le rangement.
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• Pour des performances optimales, la
congélation rapide peut être utilisée (si
disponible), 24 heures avant de placer les
aliments frais au congélateur.

• Dans la plupart des cas, 24 heures suf-
fisent pour la fonction de congélation ra-
pide après le placement des aliments
frais au congélateur. Au bout d'un certain
temps, la fonction de congélation rapide
se désactive automatiquement.

• Lors de la congélation d'une petite quan-
tité d'aliments, la fonction de congélation
rapide peut être désactivée après un cer-
tain temps afin de réaliser des écono-
mies d'énergie.

• Selon les caractéristiques du produit, la
décongélation des aliments surgelés
dans le compartiment réfrigérateur per-
mettra de réaliser des économies d'éner-
gie et de préserver la qualité des ali-
ments.

• Pour charger un maximum d'aliments
dans le compartiment congélateur de
votre appareil, retirez les tiroirs supé-
rieurs et placez les aliments sur les éta-
gères en fil métallique ou en verre.

• Disposez les aliments comme indiqué ci-
dessous, en les maintenant à distance du
capteur de température du réfrigérateur.
Tout contact avec le capteur pourrait en-
traîner une augmentation de la consom-
mation d'énergie de l'appareil.

• Conservez les aliments au réfrigérateur
en respectant les conditions de conser-
vation appropriées afin d'économiser de
l'énergie.

• Les emballages alimentaires ne doivent
pas être en contact direct avec le capteur
de température situé dans le comparti-
ment congélateur.

5.2  Première utilisation
Avant d'utiliser votre produit, assurez-vous
que les préparatifs nécessaires sont effec-
tués conformément aux instructions des
sections « Consignes de sécurité » et « Ins-
tallation ».
• Attendez au moins 2 heures avant d'utili-

ser le produit, afin de garantir une effica-
cité de réfrigération optimale.

• Laissez l'appareil fonctionner pendant 6
heures sans y placer d'aliments et veillez
à ce que la porte reste aussi fermée que
possible.

• Les variations de température provo-
quées par l'ouverture et la fermeture de la
porte pendant l'utilisation du produit
peuvent normalement entraîner de la
condensation sur les étagères de la
porte/du corps et sur la verrerie placée à
l'intérieur du produit.

• Un bruit se fera entendre lorsque le com-
presseur se mettra en marche. Il est nor-
mal que l'appareil fasse du bruit même si
le compresseur ne fonctionne pas, car du
fluide et du gaz peuvent être comprimés
dans le système de refroidissement.

• Il est normal que les bords avant du pro-
duit soient chauds. Ces zones sont
conçues pour se réchauffer afin d'éviter
la condensation.

• Sur certains modèles, le panneau lumi-
neux s'éteint automatiquement une mi-
nute après la fermeture de la porte. Il se
réactive à l'ouverture de la porte ou à la
pression d'un bouton.
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5.3  Classes climatiques et défini-
tions

Veuillez vous référer à la classe climatique
indiquée sur la plaque signalétique de votre
appareil. L'une des informations suivantes
s'applique à votre appareil en fonction de
sa classe climatique.
• SN : Climat tempéré étendu : Cet appareil

de refroidissement est conçu pour être
utilisé à des températures ambiantes
comprises entre 10 °C et 32 ​​°C.

• N: Climat tempéré : Cet appareil de refroi-
dissement est conçu pour être utilisé à
des températures ambiantes comprises
entre 16 °C et 32 ​​°C.

• ST: Climat subtropical : Cet appareil de
refroidissement est conçu pour être utili-
sé à des températures ambiantes com-
prises entre 16 °C et 38 °C.

• T: Climat tropical : Cet appareil de refroi-
dissement est conçu pour être utilisé à
des températures ambiantes comprises
entre 16 °C et 43 °C.

6 Utilisation du produit
Lisez d'abord les « consignes de sécurité » !
• Ce produit ne doit être utilisé que pour la

conservation des aliments.
• Si vous vous absentez de votre domicile

pendant une période prolongée (par
exemple, en vacances) et que vous n'utili-
sez pas la machine à glaçons ni le distri-
buteur d'eau, fermez le robinet d'arrivée
d'eau. Sinon, une fuite d'eau pourrait se
produire.

• De légères variations de brillance
peuvent être observées sur les surfaces
en acier inoxydable en raison du proces-

sus de fabrication et des caractéristiques
intrinsèques du matériau. Ceci est nor-
mal et n'affecte pas les performances du
produit.

Arrêt du produit
• Retirez les aliments pour éviter les

odeurs.
• Attendez que la glace fonde, nettoyez l'in-

térieur et laissez-le sécher en laissant les
portes ouvertes pour éviter d'endomma-
ger les plastiques intérieurs.

7 Utilisation de votre appareil
7.1 Panneau de contrôle du produit

1 2 3 4

56

1 Clé de congélation rapide 2 Touche de réglage de la température
du compartiment de refroidissement

3 Indicateur de condition d’erreur 4 Touche de réglage de la température
du compartiment congélateur

5 Bouton d'arrêt du produit 6 Touche de fonction Arrêt du compar-
timent de réfrigération (vacances)

Lisez d’abord les « Consignes de sécurité
» !

Les fonctions audio et visuelles du tableau
de bord vous aident à utiliser votre produit.
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*Facultatif Les fonctions affichées sont op-
tionnelles ; les fonctions présentes sur le
tableau de bord de votre produit peuvent
différer en forme et en emplacement.

1. Bouton de congélation rapide 
Lorsque vous appuyez sur le bouton de
congélation rapide, l'icône correspondante
s'allume et la fonction est activée. La tem-
pérature du compartiment congélateur est
alors réglée à -27 °C. Pour désactiver la
fonction, appuyez de nouveau sur le bou-
ton. La congélation rapide se désactive au-
tomatiquement après un certain temps. Si
vous souhaitez congeler une grande quanti-
té d'aliments frais, appuyez sur le bouton
de congélation rapide avant de les placer
dans le compartiment congélateur.
2. Bouton de réglage de la température

du compartiment réfrigérateur 
La température du compartiment réfrigéra-
teur est réglable. En appuyant sur le bou-
ton, la température du compartiment réfri-
gérateur peut être réglée sur 8, 6, 4 ou 2 °C.

3. Indicateur d'état d'erreur 
Ce voyant s'allume lorsque le réfrigérateur
ne refroidit pas suffisamment ou en cas de
dysfonctionnement d'un capteur. Les
voyants de température du congélateur et
du réfrigérateur clignotent selon des combi-
naisons spécifiques, informant ainsi le
technicien de l'erreur. Si vous placez des
aliments chauds dans le compartiment
congélateur ou si vous laissez la porte ou-
verte trop longtemps, un point d'exclama-
tion peut s'afficher brièvement. Ceci est
normal ; l'avertissement disparaît une fois
les aliments refroidis ou après avoir appuyé
sur un bouton.
4. Bouton de réglage de la température

du compartiment congélateur 
La température du compartiment congéla-
teur est réglable. En appuyant sur le bou-
ton, la température du compartiment
congélateur peut être réglée à -18, -20, -22
ou -24 °C.

5. Bouton d'arrêt du produit 
Une pression de 3 secondes sur ce bouton
met l'appareil hors tension ; dans ce mode,
le réfrigérateur ne fonctionne pas. Une nou-
velle pression de 3 secondes sur le bouton
relance le fonctionnement normal du réfri-
gérateur.
6.*Bouton de fonction d'arrêt du com-

partiment réfrigérateur (vacances) 
Appuyez sur le bouton pendant 3 secondes
pour activer la fonction vacances. Le mode
vacances s'active et le symbole vacances

( ) s'allume. Toutes les icônes de l'affi-
chage de la température du réfrigérateur
s'éteignent et le réfrigérateur cesse de re-
froidir. Il est déconseillé de conserver des
aliments dans le réfrigérateur lorsque cette
fonction est activée. Les autres comparti-
ments continuent de refroidir à leur tempé-
rature de consigne. Pour désactiver cette
fonction, appuyez de nouveau sur le bouton
pendant 3 secondes.

7.2 Conservation des aliments au
réfrigérateur

Conservation des aliments dans les ré-
frigérateurs et les compartiments froids
• L’ouverture et la fermeture fréquentes de

la porte du compartiment, ou le fait de la
laisser ouverte pendant de longues pé-
riodes, peuvent entraîner une hausse si-
gnificative de la température à l’intérieur
du compartiment, réduisant ainsi la durée
de conservation des aliments et provo-
quant leur détérioration.

• Pour éviter toute altération de l'odeur et
du goût, les aliments doivent être conser-
vés dans des récipients hermétiques.

• Pour un refroidissement plus efficace et
uniforme, espacez suffisamment les ali-
ments pour permettre à l'air froid de cir-
culer entre eux.

• Laissez un espace entre les aliments et
la paroi intérieure pour permettre à l'air
de circuler. Si vous placez les aliments
contre la paroi du fond, ils risquent de ge-
ler.
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• Laissez les aliments chauds et cuits re-
froidir à température ambiante avant de
les mettre au réfrigérateur. Vous pouvez
ensuite placer les aliments tièdes sur les
étagères inférieures de votre réfrigéra-
teur. Conservez les aliments tièdes à
l'écart des aliments périssables.

• Veillez tout particulièrement à ne pas mé-
langer les aliments congelés avec les ali-
ments frais.

• Décongelez vos aliments surgelés au ré-
frigérateur. Vous pourrez ainsi utiliser
ces aliments congelés pour refroidir le
compartiment et économiser de l'énergie.

• Conserver des fruits tropicaux non mûrs
(mangues, melons variés, papayes, ba-
nanes, ananas) au réfrigérateur accélère
leur mûrissement. Cela réduit leur durée
de conservation et est donc déconseillé.

• Les oignons, l'ail, le gingembre et autres
légumes racines doivent être conservés
dans un endroit frais et sombre, et non
au réfrigérateur.

• Si vous constatez que des aliments dans
votre réfrigérateur sont avariés, jetez-les
et nettoyez tous les accessoires qui ont
été en contact avec eux.

• Pour refroidir rapidement les grands
plats mijotés comme les soupes et les
ragoûts, vous pouvez les répartir dans
des récipients peu profonds et les
conserver au réfrigérateur.

• Tenir les aliments non emballés à l'écart
des œufs.

• Conservez les fruits et légumes séparé-
ment et rangez tous les types ensemble
(par exemple, les pommes avec les
pommes, les carottes avec les carottes).

• Retirez les légumes verts du sac en plas-
tique, enveloppez-les dans du papier ab-
sorbant ou un torchon, puis placez-les au
réfrigérateur. Si vous lavez ce type d'ali-
ments avant de les mettre au réfrigéra-
teur, pensez à bien les sécher.

• Vous pouvez créer un environnement hu-
mide tout en permettant la circulation de
l'air en conservant les fruits et légumes
sujets au dessèchement dans des sacs
en plastique perforés ou à ouverture
large.

• Sauf en cas de conditions environnemen-
tales extrêmes, les aliments dans tous
les compartiments resteront frais plus
longtemps si votre produit est réglé sur
les valeurs indiquées dans le tableau des
valeurs de réglage recommandées.

• Ne conservez pas les légumes sensibles
au froid, tels que les légumes à feuilles
vertes, les tomates et les concombres,
dans le compartiment froid.

Conservation des aliments dans le com-
partiment froid
Dans le compartiment froid, la température
des aliments stockés peut varier entre +3°C
et -3°C.

Rangez les aliments à différents endroits en fonction de leurs caractéristiques :

Nourriture Emplacement

Œuf étagère de porte

Produits laitiers (beurre, fromage) Si disponible, un tiroir réfrigéré (petit-déjeuner) / com-
partiment réfrigéré

Compartiment à aliments frais ou tiroir à légumes Compartiment à fruits et légumes, tiroir à légumes.

Viandes fraîches, volailles, poissons, charcuteries, plats cui-
sinés.

Si disponible, un tiroir réfrigéré (petit-déjeuner) / com-
partiment réfrigéré

Aliments prêts à consommer, produits emballés, conserves
et cornichons. étagères supérieures ou étagère de porte

Boissons, bouteilles, condiments et en-cas. étagère de porte
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Stocker les aliments dans le compartiment
congélateur
• Vous pouvez obtenir un refroidissement

plus rapide en activant la fonction Congé-
lation rapide 4 à 6 heures avant la congé-
lation.

• Laissez les aliments chauds atteindre la
température ambiante avant de les pla-
cer dans le compartiment congélateur.

• Les aliments à congeler doivent être divi-
sés en portions suffisamment impor-
tantes pour chaque portion et congelés
dans des emballages séparés.

• Il est recommandé d'emballer les ali-
ments avant de les mettre au congéla-
teur.

• Pour éviter que les aliments ne se pé-
riment, inscrivez la date de congélation,
la durée de conservation et le nom de
l'aliment sur l'emballage, en fonction des
durées de conservation des différents ali-
ments.

• Consommez rapidement les aliments dé-
congelés. Les aliments décongelés ne
peuvent être recongelés que s'ils sont
cuits. Il est dangereux de consommer
des aliments frais décongelés puis re-
congelés sans les avoir cuits.

• Lors de la congélation d'aliments frais,
évitez tout contact entre les aliments
frais et les aliments déjà congelés. Sinon,
les aliments congelés décongeleront.

Conservation des aliments congelés
• Lors de la conservation des aliments,

veuillez respecter les durées de conser-
vation indiquées dans ces instructions.

• Pour préserver la qualité des aliments,
essayez de réduire au maximum le délai
entre l'achat et le stockage.

• Achetez des aliments surgelés conservés
à -18°C ou moins.

• Évitez d'acheter des aliments dont l'em-
ballage contient de la glace ou des sub-
stances similaires. Cela signifie que le
produit a peut-être partiellement décon-
gelé puis recongelé. La température in-
flue sur la qualité des aliments.

• Conservez les aliments pendant la durée
recommandée par le fabricant. Ne sortez
du congélateur que la quantité néces-
saire.

• Sauf en cas de conditions environnemen-
tales extrêmes, si votre produit est réglé
selon les valeurs spécifiées dans le ta-
bleau des valeurs de réglage recomman-
dées, les aliments resteront frais plus
longtemps aussi bien dans le comparti-
ment réfrigérateur que dans le comparti-
ment congélateur.

• Les fruits et légumes frais peuvent par-
tiellement geler si le compartiment des
aliments frais est réglé sur une tempéra-
ture plus basse.

• Le compartiment à deux étoiles est adap-
té aux aliments pré-congelés. On peut y
conserver des crèmes glacées et des gla-
çons.

• Congelez les aliments uniquement dans
le compartiment 4 étoiles.
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Viandes et poissons Méthode de préparation

Durée de sto-
ckage la plus
longue

(mois)

Produits car-
nés

Veau

Steak
Découpez-les en morceaux de 2 cm d'épaisseur et pla-
cez du papier aluminium entre eux ou enveloppez-les
hermétiquement dans du film plastique.

6-8

Rôti
En emballant les morceaux de viande dans un sac de
congélation ou en les enveloppant hermétiquement
dans du film plastique.

6-8

Écaillé En petits morceaux 6-8

Schnitzel, côte-
lettes

En plaçant du papier aluminium entre les morceaux
tranchés ou en les enveloppant individuellement dans
du film plastique.

6-8

Mouton

Hacher
En plaçant du papier aluminium entre les morceaux de
viande ou en les enveloppant individuellement dans du
film plastique.

4-8

Rôti
En emballant les morceaux de viande dans un sac de
congélation ou en les enveloppant hermétiquement
dans du film plastique.

4-8

Écaillé
En emballant la viande hachée dans un sac de congéla-
tion ou en l'enveloppant hermétiquement dans du film
plastique.

4-8

Bœuf

Rôti
En emballant les morceaux de viande dans un sac de
congélation ou en les enveloppant hermétiquement
dans du film plastique.

8-12

Steak
Découpez-les en morceaux de 2 cm d'épaisseur et pla-
cez du papier aluminium entre eux ou enveloppez-les
hermétiquement dans du film plastique.

8-12

Écaillé En petits morceaux 8-12

viande bouillie En le conditionnant en petites portions dans des sacs
de congélation. 8-12

Hacher Non assaisonnés, en emballages plats. 1-3

Abats (parties) En morceaux 1-3

Saucisse - Salami Même s'il est dans un étui, il doit être emballé. 1-3

Jambon En plaçant du papier aluminium entre les morceaux
tranchés. 2-3

volailles et
gibiers

Poulet et dinde Emballé dans du papier aluminium 4-6

Oie Enveloppez dans du papier aluminium (les portions ne
doivent pas dépasser 2,5 kg). 4-6

Canard Enveloppez dans du papier aluminium (les portions ne
doivent pas dépasser 2,5 kg). 4-6

Cerf, lapin, chevreuil
Enveloppez dans du papier aluminium (les portions ne
doivent pas dépasser 2,5 kg et les arêtes doivent être
retirées).

6-8
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Viandes et poissons Méthode de préparation

Durée de sto-
ckage la plus
longue

(mois)

Poissons et
fruits de mer

Poissons d'eau douce
(truite, carpe, brochet, pois-
son-chat)

Après avoir soigneusement nettoyé l'intérieur et les
écailles, il convient de le laver et de le sécher, et de cou-
per la queue et la tête si nécessaire.

2

Poissons maigres (bar, tur-
bot, sole) 4-6

Poissons gras (bonite, ma-
quereau, tassergal, rouget,
anchois)

2-4

fruits de mer Nettoyés et emballés. 4-6

Caviar Dans son emballage, dans un récipient en aluminium ou
en plastique. 2-3

« Les durées de conservation indiquées
dans le tableau sont basées sur une tempé-
rature de stockage de -18 °C. »

Légumes et fruits Méthode de préparation

Durée de
stockage la
plus longue

(mois)

Haricots grimpants Après avoir lavé et coupé en petits morceaux, blanchir pendant 3
minutes. 10-13

Pois Après nettoyage et lavage, blanchir pendant 2 minutes. 10-12

Chou Après le nettoyage, blanchir pendant 1 à 2 minutes. 6-8

Carotte Après le nettoyage et la découpe, blanchir pendant 3 à 4 minutes. 12

Poivre Après avoir coupé la tige, l'avoir fendue en deux et avoir retiré les
graines, blanchissez-la pendant 2 à 3 minutes. 8-10

Épinard Après lavage et nettoyage, blanchir pendant 2 minutes. 6-9

poireau Après avoir haché, blanchir pendant 5 minutes. 6-8

Chou-fleur Séparez les feuilles, coupez le centre en morceaux, puis blanchis-
sez-le dans un peu d'eau citronnée pendant 3 à 5 minutes. 10-12

Aubergine Après lavage, coupez en morceaux de 2 cm et blanchissez pendant
4 minutes. 10-12

Courgette Après lavage, coupez en morceaux de 2 cm et blanchissez-les pen-
dant 2 à 3 minutes. 8-10

Champignon Faites-les légèrement revenir dans de l'huile et arrosez-les de jus
de citron. 2-3

Maïs doux Après le nettoyage, emballez-les avec l'épi ou en morceaux indivi-
duels. 12

Pommes et poires Pelez la peau, tranchez-la et blanchissez-la pendant 2 à 3 minutes. 8-10

abricots et pêches Coupez-le en deux et retirez les graines. 4-6

Fraises et framboises En lavant et en triant 8-12

fruits cuits En ajoutant 10 % de sucre au récipient 12

Prune, cerise, griotte Après lavage et retrait des tiges 8-12

« Les durées de conservation indiquées
dans le tableau sont basées sur une tempé-
rature de stockage de -18 °C. »
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Produits laitiers Méthode de préparation Durée maximale de sto-
ckage (mois)

Conditions de stockage

Fromage (à l'exception du
fromage feta)

En tranches, avec du pa-
pier aluminium entre
chaque.

6-8

Pour une conservation à court
terme, il peut être laissé dans
son emballage d'origine. Pour
une conservation à long terme, il
convient également de l'envelop-
per dans du papier aluminium ou
plastique.

Beurre, margarine Dans son propre embal-
lage 6 Dans son emballage d'origine ou

ses contenants en plastique

« Les durées de conservation indiquées
dans le tableau sont basées sur une tempé-
rature de stockage de -18 °C. »

« La quantité d'aliments frais pouvant être
congelés dans un délai précis est indiquée
sur l'étiquette. »

Compartiment congélateur

Paramètre

Compartiment réfrigéré

Paramètre

Remarques

-22°C 2°C

Il s'agit du réglage par défaut recom-
mandé. Ce réglage est recommandé
si la température ambiante est infé-
rieure à 30 °C.

Informations sur le congélateur
Selon la norme IEC 62552, pour chaque vo-
lume de 100 litres du compartiment congé-
lateur, le produit doit pouvoir congeler 4,5
kg d'aliments à une température ambiante
de 25 °C pendant 24 heures à -18 °C ou
moins.
Les aliments ne peuvent être conservés
pendant de longues périodes qu'à des tem-
pératures de -18°C et inférieures.
Vous pouvez conserver la fraîcheur des ali-
ments pendant des mois (dans un congéla-
teur à des températures de -18°C et infé-
rieures).
Les aliments à congeler ne doivent pas être
mis en contact avec des aliments déjà
congelés afin d'éviter une décongélation
partielle.
Pour prolonger la durée de conservation
des légumes surgelés, blanchissez-les et
égouttez-les. Placez-les ensuite dans des
récipients hermétiques et mettez-les au
congélateur. Les bananes, les tomates, la
laitue, le céleri, les œufs durs et les
pommes de terre ne se congèlent pas. La
congélation de ces aliments altère leur va-
leur nutritionnelle et leurs qualités gusta-
tives. Il n'y a aucun risque de détérioration
susceptible de nuire à la santé.

Placement alimentaire
Étagères du compartiment congélateur :
Divers aliments surgelés tels que viande,
poisson, crème glacée, légumes, etc.
Étagères du réfrigérateur : Aliments en
pots, plats couverts et récipients couverts,
œufs (dans un récipient couvert)
Étagères de porte du réfrigérateur : Petits
aliments ou boissons emballés
Conservation des légumes : Légumes et
fruits
Compartiment froid : Produits de charcute-
rie (articles pour le petit-déjeuner, produits
carnés à consommer rapidement)

7.3 Compartiment à légumes/ali-
ments frais

Le bac à légumes de cet appareil est spé-
cialement conçu pour conserver la fraî-
cheur des légumes sans les dessécher. À
cette fin, un flux d'air froid est concentré
dans tout le bac. Rangez vos légumes et
vos fruits dans ce compartiment. Pour une
conservation optimale, ne placez pas les lé-
gumes à feuilles vertes à côté des fruits.
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7.4 Technologies Crisper
Lumière bleue
Les fruits et légumes conservés dans des
bacs à légumes éclairés par une lumière
bleue continuent la photosynthèse grâce à
l'effet de la longueur d'onde de cette lu-
mière, préservant ainsi leur teneur en vita-
mine C.
HarvestFresh
Les fruits et légumes conservés dans des
bacs à légumes éclairés par la technologie
HarvestFresh conservent plus longtemps
leur teneur en vitamines grâce aux cycles
de lumière bleue, verte, rouge et d'obscurité
qui simulent le cycle du jour.
Si la porte du produit est ouverte pendant la
période d'obscurité de la technologie Har-
vestFresh, votre appareil le détectera auto-
matiquement et illuminera le bac à lé-
gumes successivement avec une lumière
bleue, verte ou rouge. La période d'obscuri-
té reprendra lorsque vous refermerez le
couvercle, correspondant à la nuit dans le
cycle jour/nuit.

7.5 Zone de stockage frigorifique
des produits laitiers

Compartiment frigorifique
Le compartiment réfrigéré permet de main-
tenir une température plus basse à l'inté-
rieur du produit. Utilisez-le pour conserver
les charcuteries (salami, saucisses, pro-
duits laitiers, etc.) ou les viandes, volailles
et poissons qui doivent être conservés à
basse température pour une consomma-
tion immédiate. Ne conservez pas les fruits
et légumes dans ce compartiment.

7.6 Inversion du sens d'ouverture
de la porte

Le sens d'ouverture de la porte de votre ré-
frigérateur peut être inversé en fonction de
l'endroit où vous le placez. En cas de be-
soin, vous devez absolument appeler le ser-
vice agréé le plus proche.

7.7 Alarme porte ouverte
Le système d'alerte d'ouverture de porte de
votre réfrigérateur peut varier selon le mo-
dèle.
Version 1;
Si la porte du produit reste ouverte pendant
un certain temps (entre 60 s et 120 s), un
signal d'avertissement sonore retentit ; se-
lon le modèle de produit, un signal d'aver-
tissement visuel (flash lumineux) peut éga-
lement être affiché. Si vous fermez la porte
de l'appareil ou appuyez sur une touche de
l'écran de l'appareil, le signal d'avertisse-
ment sonore s'arrête.
Version 2;
Si la porte de l'appareil reste ouverte pen-
dant un certain temps (entre 60 s et 120 s),
l'alarme d'ouverture de porte retentit.
L'alarme d'ouverture de porte retentit pro-
gressivement. Un signal d'avertissement
sonore retentit d'abord. Si la porte n'est tou-
jours pas fermée après 4 minutes, un aver-
tissement visuel (lumière clignotante) est
activé. L'alarme d'ouverture de porte est  de
nouveau retardée (entre 60 s et 120 s) si
l'on appuie sur n'importe quelle touche de
l'écran (le cas échéant). Vous pouvez re-
nouveler l'opération plusieurs fois.​Lorsque
la porte de l'appareil est fermée, l'alarme
d'ouverture de porte est annulée.

7.8 Porte-bouteille rétractable
Il permet à l'utilisateur de stocker des bou-
teilles de vin si nécessaire. Pour utiliser le
porte bouteille, saisissez la partie en plas-
tique et tirez-la doucement vers le bas.
Vous pouvez maintenant utiliser le porte-
bouteilles pliable.

Il est recommandé de stocker un
maximum de 2 bouteilles de vin sur
le porte-bouteilles rétractable.
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Pour utiliser le porte-bouteille, retirez pre-
mièrement la tablette en verre du réfrigéra-
teur. Placez-le sous la clayette en verre en
poussant la partie en plastique dans les rai-
nures avant et arrière, comme indiqué sur
la photo. Vous pouvez alors utiliser le porte
bouteille.
Pour rétracter le porte-bouteilles, retirez la
tablette en verre du réfrigérateur. Saisissez
ensuite la partie en plastique et tirez-la
dans n'importe quelle direction. Vous pou-
vez maintenant utiliser l’appareil sans
le porte-bouteilles.

7.9 Remplacement de la lampe
d'éclairage

Appelez le service autorisé lorsque l'am-
poule/LED utilisée pour l'éclairage de votre
réfrigérateur doit être remplacée.

La ou les lampes utilisées dans cet appareil
ne peuvent pas être utilisées pour l'éclai-
rage de la maison. L'objectif de cette lampe
est d'aider l'utilisateur à placer les aliments
dans le réfrigérateur/congélateur de ma-
nière sûre et confortable.
Cet appareil contient une source d'éclai-
rage de classe énergétique "G".
La source d'éclairage de cet appareil doit
être remplacée par un réparateur qualifié.

7.10 AeroFlow
C'est un système de distribution d'air qui
assure une répartition homogène de la tem-
pérature. Grâce à la circulation de l'air, la
distribution homogène de la température
est assurée dans le compartiment de sto-
ckage des aliments frais, et les fluctuations
de température sont maintenues à de
faibles niveaux. Il n'y a pas de soufflage di-
rect d'air sur les aliments, ce qui permet de
réduire la perte d'humidité. Cela préserve la
fraîcheur des aliments stockés dans le
compartiment des aliments frais du réfrigé-
rateur. De cette façon, vos aliments sont
conservés à des températures plus stables
et le contact avec l'air est réduit. Le sé-
chage et le rétrécissement des aliments
par perte d'humidité sont évités et la fraî-
cheur est assurée plus longtemps.

8 Entretien et nettoyage
z d’abord les « Consignes de sécurité » !
• Débranchez votre appareil avant de le

nettoyer.
• La poussière accumulée sur la grille d'aé-

ration située à l'arrière de l'appareil doit
être enlevée (sans ouvrir le couvercle) au
moins une fois par an. Le nettoyage doit
être effectué avec un chiffon sec.

• Veillez à ne pas laisser d'eau pénétrer
dans le boîtier de la lampe et les autres
composants électriques.

• Nettoyez la porte avec un chiffon hu-
mide. Videz le véhicule pour retirer les
étagères de porte et de carrosserie. Sou-
levez les étagères de porte pour les reti-

rer. Après les avoir nettoyées et séchées,
remettez-les en place en les faisant glis-
ser de haut en bas.

• N’utilisez jamais d’eau chlorée ni de pro-
duits nettoyants chlorés pour nettoyer la
surface extérieure du produit ou les
pièces chromées. Le chlore provoque la
rouille sur ces types de surfaces métal-
liques.

• Pour éviter que les impressions sur la
partie en plastique ne se décollent ou ne
se déforment, n'utilisez pas d'outils poin-
tus ou abrasifs, de savon, de produits
ménagers, de détergents, d'essence, de
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produits de polissage, etc. Pour le net-
toyage, utilisez un chiffon doux imbibé
d'eau tiède et séchez.

• Sur tous les produits, à l'exception des
No-Frost, des gouttes d'eau ou une épais-
seur jusqu'à un doigt de givre peut appa-
raître sur le mur de froid (à l'arrière du
produit). Laisser l'appareil dégivrer seul
sans aucune action mécanique ou chi-
mique. Ne pas appliquer de produits gras
ou de produits contenant un corps gras.

• Utilisez uniquement un chiffon en micro-
fibre légèrement humide pour nettoyer la
surface extérieure du produit. Les
éponges et autres types de chiffons de
nettoyage peuvent provoquer des
rayures.

• Pour nettoyer les surfaces intérieures du
produit, lavez toutes les pièces amo-
vibles avec une solution douce de savon,
d'eau et de bicarbonate de soude. Rincez
abondamment et séchez complètement.
Veillez à ce que l'eau ne pénètre pas
dans les lampes ni dans le panneau de
commande.

• N’utilisez pas de vinaigre, d’alcool à fric-
tion ou d’autres nettoyants à base d’al-
cool sur les surfaces intérieures.

Surfaces extérieures en acier inoxy-
dable
Utilisez un nettoyant non abrasif pour acier
inoxydable et appliquez-le avec un chiffon
doux non pelucheux. Pour polir, essuyez dé-
licatement la surface avec un chiffon en mi-
crofibre légèrement humidifié et utilisez un
tampon de polissage sec. Suivez toujours
le sens du grain de l'acier inoxydable.
Prévenir les mauvaises odeurs
Aucune substance susceptible de provo-
quer des odeurs n'est utilisée dans la fabri-
cation de votre produit. Cependant, des
odeurs peuvent apparaître en cas de sto-
ckage inadéquat des aliments ou de net-
toyage insuffisant de la surface intérieure
du produit.
• Pour éviter ce problème, nettoyez avec

de l'eau bicarbonatée tous les 15 jours.
• Conservez les aliments dans des réci-

pients hermétiques, car les micro-orga-
nismes libérés par les aliments ouverts
peuvent provoquer de mauvaises odeurs.

• Ne stockez jamais d'aliments périmés ou
avariés dans votre produit.

Protection des surfaces plastiques
En cas de déversement d'huile sur des sur-
faces en plastique, nettoyez-les immédiate-
ment à l'eau chaude, car l'huile peut endom-
mager la surface.

9  Dépannage
Lisez d'abord les « consignes de sécurité » !
Si vous ne parvenez toujours pas à ré-
soudre le problème après avoir suivi les ins-
tructions de cette section, contactez le re-
vendeur ou le centre de service agréé au-
près duquel vous avez acheté le produit.
N'essayez jamais de réparer vous-même un
produit défectueux.
Le réfrigérateur ne fonctionne pas.
• La fiche n'est pas complètement enfon-

cée dans la prise. >>> Insérez la fiche de
manière à ce qu'elle soit complètement
enfoncée dans la prise.

• Le fusible de la prise où l'appareil est
branché, ou le fusible principal, a sauté.
>>> Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi latérale du
compartiment réfrigérateur.
• La porte a été ouverte et fermée trop sou-

vent. >>> Veuillez éviter d'ouvrir et de fer-
mer trop fréquemment la porte du pro-
duit.

• L'environnement est très humide. >>> Ne
pas installer le produit dans des environ-
nements très humides.

• Les aliments contenant des liquides
peuvent être conservés dans des réci-
pients ouverts. >>> Conservez les ali-
ments contenant des liquides dans des
récipients fermés.

• La porte du produit était restée ouverte.
>>> Ne laissez pas la porte du produit ou-
verte trop longtemps.
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• Le thermostat est réglé trop froid. >>> Ré-
glez le thermostat sur la température ap-
propriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.
• En cas de coupure de courant soudaine

ou si la prise est débranchée puis rebran-
chée, le thermostat de protection du
compresseur se déclenchera car la pres-
sion du gaz dans le circuit de refroidisse-
ment ne sera pas encore équilibrée. L'ap-
pareil devrait redémarrer après environ 6
minutes. Si ce n'est pas le cas après ce
délai, veuillez contacter le service après-
vente.

• L'appareil est en cours de dégivrage. >>>
Ceci est normal pour un produit à dégi-
vrage entièrement automatique. Le cycle
de dégivrage se produit périodiquement.

• L'appareil n'est pas branché. >>> Veuillez
vérifier que la prise est bien branchée.

• Les réglages de température sont incor-
rects. >>> Sélectionnez le réglage de tem-
pérature approprié.

• L'alimentation électrique est coupée. >>>
Le produit fonctionnera normalement
une fois le courant rétabli.

Le bruit de fonctionnement du réfrigéra-
teur augmente lorsqu'il est en marche.
• Les performances du produit peuvent va-

rier en fonction des variations de la tem-
pérature ambiante. Ceci est normal et ne
constitue pas un dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne trop souvent
ou trop longtemps.
• Le nouveau produit peut être plus grand

que l'ancien. Les produits plus grands
durent plus longtemps.

• La température ambiante peut être éle-
vée. >>> Il est normal que l'appareil fonc-
tionne plus longtemps dans des environ-
nements chauds.

• Il se peut que l'appareil ait été branché ré-
cemment ou que de nouveaux aliments
aient été ajoutés. >>> Lorsqu'il est bran-
ché pour la première fois ou que de nou-
veaux aliments sont ajoutés, le temps né-
cessaire pour atteindre la température de
consigne est plus long. Ceci est normal.

• Ce produit a peut-être récemment été
servi avec une grande quantité d'aliments
chauds. >>> Ne servez pas d'aliments
chauds dans ce produit.

• Les portes ont été ouvertes fréquemment
ou sont restées ouvertes pendant de
longues périodes. >>> L'air chaud qui
entre prolonge le fonctionnement de l'ap-
pareil. Évitez d'ouvrir les portes trop sou-
vent.

• Il se peut que la porte du réfrigérateur
soit restée entrouverte. >>> Vérifiez que
les portes sont bien fermées.

• L'appareil est réglé sur une température
très basse. >>> Augmentez la tempéra-
ture de l'appareil et attendez qu'il l'at-
teigne.

• Le joint de la porte du réfrigérateur peut
être sale, usé, cassé ou mal positionné.
>>> Nettoyez ou remplacez le joint. Un
joint de porte endommagé ou cassé obli-
gera l'appareil à fonctionner plus long-
temps pour maintenir la température ac-
tuelle.

La température du congélateur est trop
basse, mais celle du réfrigérateur est
adéquate.
• La température du compartiment congé-

lateur est réglée sur une valeur très
basse. >>> Augmentez la température du
compartiment congélateur et vérifiez.

La température du réfrigérateur est trop
basse, mais celle du congélateur est
adéquate.
• La température du compartiment réfrigé-

rateur est réglée sur une valeur très
basse. >>> Augmentez la température du
compartiment réfrigérateur et vérifiez.

Les aliments conservés dans les tiroirs
du réfrigérateur gèlent.
• La température du compartiment réfrigé-

rateur est réglée sur une valeur très
basse. >>> Augmentez la température du
compartiment réfrigérateur et vérifiez.
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La température dans le réfrigérateur ou
le congélateur est trop élevée.
• La température du compartiment réfrigé-

rateur est peut-être réglée trop haut. Ce
réglage influe sur la température du com-
partiment congélateur. Essayez de régler
la température du réfrigérateur ou du
congélateur et attendez que la tempéra-
ture dans l'un des compartiments at-
teigne un niveau satisfaisant.

• Les portes ont été ouvertes fréquemment
ou sont restées ouvertes trop longtemps.
>>> N'ouvrez pas les portes trop souvent.

• La porte est peut-être entrouverte. >>>
Fermez complètement la porte.

• Il se peut que l'appareil ait été branché ré-
cemment ou que de nouveaux aliments
aient été ajoutés. >>> Ceci est normal.
Lorsqu'un appareil est branché pour la
première fois ou que de nouveaux ali-
ments sont ajoutés, le temps nécessaire
pour atteindre la température de
consigne est plus long que d'habitude.

• Ce produit a peut-être récemment été
servi avec une grande quantité d'aliments
chauds. >>> Ne servez pas d'aliments
chauds dans ce produit.

Secousses ou bruits.
• Le sol n'est ni plat ni stable. >>> Si le pro-

duit vacille lorsqu'on le déplace lente-
ment, ajustez ses pieds pour le stabiliser.
Assurez-vous également que le sol est
suffisamment stable pour supporter son
poids.

• Les objets posés sur le produit peuvent
être à l'origine du bruit. >>> Retirez tout
objet du produit.

• Le produit émet des bruits tels que des
fuites ou des projections de liquide.

• En raison du principe de fonctionnement
du produit, des flux de liquide et de gaz
se produisent. >>> Ceci est normal et ne
constitue pas un dysfonctionnement.

Le produit produit un bruit de vent.
• Un ventilateur est utilisé pour refroidir le

produit. Ceci est normal et ne constitue
pas un dysfonctionnement.

De la condensation se forme sur les pa-
rois internes du produit.
• Par temps chaud et humide, le givrage et

la condensation augmentent. Ce phéno-
mène est normal et ne constitue pas un
dysfonctionnement.

• Les portes ont été ouvertes fréquemment
ou sont restées ouvertes trop longtemps.
>>> N'ouvrez pas les portes trop souvent
et fermez-les si elles sont ouvertes.

• La porte est peut-être entrouverte. >>>
Fermez complètement la porte.

De la condensation se forme à l'exté-
rieur du produit ou entre les portes.
• L'air peut être humide, ce qui est tout à

fait normal par temps humide. La
condensation disparaît lorsque l'humidité
diminue.

L'intérieur du produit sent mauvais.
• Le nettoyage régulier n'a pas été effec-

tué. >>> Nettoyez régulièrement l'intérieur
du produit avec une éponge, de l'eau
chaude ou une solution de bicarbonate
de soude.

• Certains contenants ou matériaux d'em-
ballage peuvent dégager des odeurs. >>>
Utilisez des contenants ou des matériaux
d'emballage inodores.

• Les aliments étaient placés dans des ré-
cipients ouverts. >>> Conservez les ali-
ments dans des récipients fermés. Les
micro-organismes libérés par les ali-
ments conservés dans des récipients ou-
verts peuvent provoquer des odeurs
désagréables.

• Retirez du produit tout aliment périmé ou
avarié.

La porte ne se ferme pas.
• Il se peut que des emballages alimen-

taires empêchent la porte de se fermer.
>>> Déplacez les emballages qui
bloquent la porte.

• Le produit risque de ne pas tenir parfaite-
ment droit au sol. >>> Ajustez les pieds
pour équilibrer le produit.
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• Le sol n'est ni de niveau ni stable. >>> As-
surez-vous que le sol est de niveau et
suffisamment stable pour supporter le
produit.

Les bacs à légumes sont exigus.
• Il se peut que des aliments touchent le

haut du tiroir. >>> Rangez les aliments
dans le tiroir.

La surface du produit est chaude.
• Pendant le fonctionnement de votre pro-

duit, vous pourriez constater des tempé-
ratures élevées entre les deux portes, sur
les panneaux latéraux et au niveau de la
grille arrière. Ceci est normal et ne néces-
site aucune intervention.

Le ventilateur continue de fonctionner
même lorsque la porte est ouverte.
• Le ventilateur peut continuer à fonction-

ner même lorsque la porte du congéla-
teur est ouverte.

Si vous ne parvenez toujours pas à ré-
soudre le problème après avoir suivi les ins-
tructions de cette section, contactez le re-
vendeur ou le centre de service agréé au-
près duquel vous avez acheté le produit.
N'essayez pas de réparer vous-même le
produit défectueux. Ce dysfonctionnement
est normal.
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
Certaines défaillances (simples) peuvent
être traitées de manière adéquate par l’utili-
sateur final sans qu’aucun problème de sé-
curité ou d’utilisation dangereuse ne sur-
vienne, à condition qu’elles soient effec-
tuées dans les limites et conformément
aux instructions suivantes (voir la section
« Auto-réparation »).
Par conséquent, sauf autorisation contraire
dans la section « Auto-réparation » ci-des-
sous, adressez-vous à des réparateurs pro-
fessionnels agréés pour toutes réparations
afin d’éviter des problèmes de sécurité. Un
réparateur professionnel agréé est une per-
sonne à qui le fabricant a donné accès aux
instructions et à la liste des pièces déta-
chées de ce produit selon les méthodes dé-
crites dans les actes législatifs en applica-
tion de la directive 2009/125/CE
Toutefois, seul l’agent de service (c’est-à-
dire les réparateurs professionnels
agréés) que vous pouvez joindre au numé-
ro de téléphone indiqué dans le manuel
d’utilisation/la carte de garantie ou par l’in-
termédiaire de votre fournisseur agréé
peut fournir un service conformément aux
conditions de garantie. Par conséquent,
veuillez noter que les réparations effec-
tuées par des réparateurs professionnels
(qui ne sont pas autorisés par) Beko Marka
annulent la garantie.
Auto-réparation
L’auto-réparation peut être effectuée par
l’utilisateur final en ce qui concerne les
pièces de rechange suivantes : poignées de
porte, charnières de porte, plateaux, paniers
et joints de porte (une liste mise à jour est
également disponible sur support.be-
ko.com à partir du 1er mars 2021).
En outre, pour garantir la sécurité du pro-
duit et éviter tout risque de blessure grave,
ladite auto-réparation doit être effectuée en
suivant les instructions du manuel d’utilisa-
tion pour l’auto-réparation ou celles dispo-
nibles sur support.beko.com . Pour votre
sécurité, débranchez le produit avant de
procéder à toute auto-réparation.

Les réparations et tentatives de réparation
par les utilisateurs finaux pour des pièces
ne figurant pas dans cette liste et/ou ne
suivant pas les instructions des manuels
d’utilisation pour l’auto-réparation ou celles
disponibles sur support.beko.com, pour-
raient donner lieu à des problèmes de sécu-
rité non imputables à Beko, et annuleront la
garantie du produit.
Il est donc fortement recommandé aux utili-
sateurs finaux de s’abstenir de tenter d’ef-
fectuer des réparations ne figurant pas sur
la liste des pièces de rechange mentionnée,
mais de contacter dans de tels cas des ré-
parateurs professionnels autorisés ou des
réparateurs professionnels agréés. Au
contraire, de telles tentatives de la part des
utilisateurs finaux peuvent causer des pro-
blèmes de sécurité et endommager le pro-
duit et, par la suite, provoquer un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.
À titre d’exemple, mais sans s’y limiter,
vous devez vous adresser à des répara-
teurs professionnels autorisés ou à des ré-
parateurs professionnels agréés pour les
réparations suivantes : compresseur, circuit
de refroidissement, carte mère, carte d’in-
verseur, panneau d’affichage, etc.
Le fabricant/vendeur ne peut être tenu res-
ponsable dans tous les cas où les utilisa-
teurs finaux ne se conforment pas à ce qui
précède.
La disponibilité des pièces de rechange du
réfrigérateur que vous avez acheté est de
10 ans. Pendant cette période, les pièces
de rechange d'origine seront disponibles
pour faire fonctionner le réfrigérateur cor-
rectement.
La durée minimale de garantie du réfrigéra-
teur que vous avez acheté est de 24 mois.
Cet appareil est équipé d’une source
d’éclairage de classe énergétique « G ».
La source d’éclairage de cet appareil ne
doit être remplacée que par des répara-
teurs professionnels.
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Voir également

2 CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
[} 65]
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Bitte lesen Sie zunächst dieses Handbuch
Lieber Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Beko Produkt entschieden haben.
Wir möchten, dass Sie mit diesem hochwertigen Produkt, das mit modernster Technologie
hergestellt wurde, die optimale Effizienz erzielen. Lesen Sie daher vor der Verwendung des
Produkts diese Bedienungsanleitung und alle anderen mitgelieferten Unterlagen sorgfältig
durch.
Beachten Sie alle Informationen und Warnungen im Bedienungsanleitung. Auf diese Weise
schützen Sie sich und Ihr Produkt vor den Gefahren, die auftreten können. Bewahren Sie
das Bedienungsanleitung auf. Fügen Sie diese Anleitung dem Produkt bei, wenn Sie sie an
eine andere Person übergeben.
Die folgenden Symbole werden im Benutzerhandbuch und auf dem Produkt verwen-
det:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Gefahr, die zum Tod oder zu Verletzungen führen kann.

Die in der Produktdatenbank gespeicherten Modellinformationen kön-
nen über die folgende Website und die Suche nach Ihrer Modellken-
nung (*) auf dem Energieetikett abgerufen werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1  Sicherheitshinweise
• Dieser Abschnitt enthält die Si-

cherheitshinweise, die notwen-
dig sind, um das Risiko von
Personenschäden oder Sach-
schäden zu vermeiden.

• Unser Unternehmen über-
nimmt keine Haftung für Schä-
den, die durch Nichtbeachtung
dieser Anweisungen entste-
hen.

• Installations- und Reparaturar-
beiten sollten stets vom Her-
steller, einem autorisierten Ser-
vicepartner oder einer vom Im-
porteur benannten Person
durchgeführt werden.

• Verwenden Sie ausschließlich
Original-Ersatzteile und -Zube-
hör.

• Reparieren oder ersetzen Sie
keine Komponente des Pro-
dukts, es sei denn, dies ist in
der Bedienungsanleitung aus-
drücklich angegeben.

• Nehmen Sie keine Veränderun-
gen am Produkt vor.

1.1  Wichtige Sicher-
heitssymbole

 Stromschlaggefahr!
 Lesen Sie die Bedienungsan-

leitung.
 Gefahr, die zu Verbrennun-

gen durch Berührung mit heißen
Oberflächen führen kann.

Brennbarer Stoff, Warnung
vor Brandgefahr.

Verletzungsgefahr durch
Kontakt mit scharfen Oberflä-
chen!

Risiko der UV-C-Strahlung

1.2  Nutzungsabsicht
• Dieses Produkt ist nicht für

den gewerblichen Gebrauch
geeignet und sollte nicht für
andere Zwecke als den vorge-
sehenen verwendet werden.

• Dieses Produkt ist für den Ein-
satz in Innenräumen wie Haus-
halten oder ähnlichen Umge-
bungen bestimmt.

Zum Beispiel;
In den Personalküchen der Filia-
len, Büros und anderen Arbeit-
sumgebungen,
In Bauernhäusern
In den Einheiten von Hotels, Mo-
tels oder anderen Ruhestätten,
die von den Kunden genutzt wer-
den,
In Hostels oder ähnlichen Ein-
richtungen
Im Cateringbereich und ähnli-
chen Anwendungsgebieten au-
ßerhalb des Einzelhandels.
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• Dieses Produkt darf nicht im
Freien oder in geschlossenen
Räumen wie Schiffen, Wohn-
mobilen, auf Balkonen oder
Terrassen verwendet werden.
Die Einwirkung von Regen,
Schnee, Sonnenlicht und Wind
kann Brandgefahr bergen.

1.3  Sicherheit von Kin-
dern, schutzbedürfti-
gen Personen und
Haustieren

• Dieses Produkt darf von Kin-
dern ab 8 Jahren und von Per-
sonen mit unterentwickelten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden,
sofern sie beaufsichtigt wer-
den oder eine Einweisung in
die sichere Verwendung des
Geräts und die damit verbun-
denen Gefahren erhalten ha-
ben.

• Kinder zwischen 3 und 8 Jah-
ren dürfen Lebensmittel in das
Kühlgerät einlegen und daraus
entnehmen.

• Kinder und Haustiere dürfen
nicht mit dem Produkt spielen,
darauf klettern oder hineinge-
langen.

• Kinder und Haustiere müssen
vom Kabinenbereich (Kom-
pressor), in dem sich elektri-
sche Teile befinden, ferngehal-
ten werden.

• Reinigungs- und Wartungsar-
beiten dürfen von Kindern nur
unter Aufsicht durchgeführt
werden.

• Verpackungsmaterialien von
Kindern fernhalten. Verlet-
zungs- und Erstickungsgefahr.

• Falls die Tür des Produkts über
ein Schloss verfügt, bewahren
Sie den Schlüssel außerhalb
der Reichweite von Kindern
auf.

1.4  Elektrische Sicher-
heit

• Das Produkt darf während der
Installation, Wartung, Reini-
gung, Reparatur und des
Transports nicht an die Steck-
dose angeschlossen werden.

• Wenn das Stromkabel beschä-
digt ist, muss es von einer vom
Hersteller, einem autorisierten
Serviceanbieter oder dem Im-
porteur beauftragten Person
ausgetauscht werden, um jegli-
che potenzielle Gefahr zu ver-
meiden.

• Verlegen Sie das Netzkabel
nicht unter dem Gerät oder an
dessen Rückseite. Legen Sie
keine schweren Gegenstände
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auf das Netzkabel. Das Netz-
kabel darf nicht geknickt, ge-
quetscht oder mit Wärmequel-
len in Berührung kommen.

• Verwenden Sie ausschließlich
Originalkabel. Verwenden Sie
keine durchgeschnittenen oder
beschädigten Kabel.

• Verwenden Sie zum Betrieb Ih-
res Produkts kein Verlänge-
rungskabel, keinen Mehrfach-
stecker und keinen Adapter.

• Tragbare Mehrfachsteckdosen
oder tragbare Stromversorgun-
gen können überhitzen und
einen Brand verursachen. Plat-
zieren Sie daher keine Mehr-
fachsteckdosen oder tragbare
Stromquellen hinter oder in der
Nähe des Produkts.

• Bitte entfernen Sie vor dem An-
schließen des Produkts an die
Stromversorgung das Netzka-
bel während der Installation
vom Kondensatorhaken (falls
vorhanden).

• Der Benutzer sollte nach der
Installation nicht mehr an die
elektrischen Bauteile gelangen
können.

• Stecken Sie das Netzkabel des
Produkts nicht in eine lockere
oder beschädigte Steckdose.
Solche Verbindungen können
zu Überhitzung und Brand füh-
ren.

• Der Stecker muss leicht zu-
gänglich sein. Ist dies nicht
möglich, muss an der elektri-
schen Anlage ein Mechanis-
mus vorhanden sein, der den
elektrotechnischen Vorschrif-
ten entspricht und alle An-
schlüsse vom Stromnetz
trennt (Sicherung, Schalter,
Hauptschalter usw.).

• Das Produkt darf nicht mit ei-
nem externen Schaltgerät wie
einer Zeitschaltuhr oder einem
ferngesteuerten System betrie-
ben werden.

• Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn Sie barfuß sind
oder Ihr Körper nass ist.

• Berühren Sie den Stecker nicht
mit nassen Händen.

• Ziehen Sie beim Ausstecken
des Geräts nicht das Netzka-
bel, sondern den Stecker her-
aus.

• Stellen Sie sicher, dass der Ste-
cker nicht nass, schmutzig
oder staubig ist.

• Schließen Sie Ihr Produkt nie-
mals an Energiespargeräte an.
Diese Systeme sind schädlich
für das Produkt.

1.5  Sicherheitshinwei-
se

• Vor dem Transport des Pro-
dukts unbedingt den Netzste-
cker ziehen.
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• Dieses Produkt ist schwer, bit-
te nicht alleine handhaben. Es
besteht Verletzungsgefahr,
falls es herunterfällt. Vermei-
den Sie Stöße und lassen Sie
das Produkt beim Transport
nicht fallen.

• Schließen Sie beim Transport
stets die Türen und fassen Sie
das Produkt nicht an den Tü-
ren an.

• Achten Sie beim Umgang mit
dem Produkt darauf, das Kühl-
system und die Leitungen nicht
zu beschädigen. Betreiben Sie
das Produkt nicht, wenn die
Leitungen beschädigt sind, und
wenden Sie sich an einen auto-
risierten Kundendienst.

1.6  Installationssicher-
heit

• Um das Produkt für die Inbe-
triebnahme vorzubereiten, le-
sen Sie bitte die Informationen
in der Bedienungs- und Instal-
lationsanleitung und vergewis-
sern Sie sich, dass die Strom-
und Wasserversorgung den
Anforderungen entspricht.
Falls nicht, beauftragen Sie
einen qualifizierten Elektriker
und Installateur mit der Einrich-
tung der erforderlichen An-
schlüsse.

• Wird dies nicht beachtet, kann
es zu Stromschlägen, Brän-
den, Problemen mit dem Pro-
dukt oder Verletzungen kom-
men.

• Vor Beginn der Installation
muss die Sicherung ausge-
schaltet werden, um die Strom-
leitung, an die das Produkt an-
geschlossen ist, stromlos zu
machen.

• Das Produkt sollte von mindes-
tens zwei Personen installiert
werden. Tragen Sie beim Aus-
packen und bei der Installation
Schutzhandschuhe.

• Dieses Produkt ist für den Ein-
satz in einer maximalen Höhe
von 2000 Metern über dem
Meeresspiegel ausgelegt.

• Kinder vom Installationsbe-
reich fernhalten.

• Prüfen Sie das Produkt vor der
Installation auf Beschädigun-
gen. Installieren Sie das Pro-
dukt nicht, wenn es beschädigt
ist.

• Bei der Installation, Wartung
und Reparatur des Produkts ist
stets persönliche Schutzaus-
rüstung (Handschuhe etc.) zu
tragen. Verletzungsgefahr.

• Installieren oder belassen Sie
das Produkt nicht an Orten, an
denen es äußeren Umgebung-
stemperaturen ausgesetzt sein
könnte.
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• Stellen Sie das Produkt auf ei-
ne saubere, ebene und harte
Oberfläche und balancieren Sie
es mithilfe der verstellbaren
Füße (indem Sie die vorderen
Füße nach rechts oder links
drehen). Andernfalls kann der
Kühlschrank umkippen und
Verletzungen verursachen.

• Gehen Sie beim Transport des
Produkts vorsichtig vor, um Be-
schädigungen an Böden (Flie-
sen etc.) zu vermeiden. Stellen
Sie das Produkt auf einen Bo-
den oder sorgen Sie je nach
Größe, Gewicht und Verwen-
dungszweck für ausreichende
Stabilität. Achten Sie darauf,
dass sich das Produkt nicht in
der Nähe einer Wärmequelle
befindet und alle vier Füße sta-
bil auf dem Boden stehen. Stel-
len Sie das Produkt wie erfor-
derlich auf und überprüfen Sie
mithilfe einer Wasserwaage,
ob es waagerecht steht. Um
die volle Leistungsfähigkeit
des Kältemittelkreislaufs zu
gewährleisten, warten Sie min-
destens zwei Stunden, bevor
Sie das Produkt in Betrieb neh-
men.

• Das Produkt muss in einer tro-
ckenen und gut belüfteten Um-
gebung installiert werden. Le-
gen Sie keine Teppiche, Läufer
oder ähnliche Unterlagen unter

das Produkt. Dies kann auf-
grund unzureichender Belüf-
tung zu Brandgefahr führen!

• Die Lüftungsöffnungen dürfen
nicht blockiert oder abgedeckt
werden. Andernfalls erhöht
sich der Stromverbrauch und
Ihr Produkt kann beschädigt
werden.

• Sorgen Sie für ausreichend
Platz an den Seiten und nach
oben, um eine gute Belüftung
zu gewährleisten. Der Abstand
zwischen der Rückwand und
der dahinterliegenden Wand
muss mindestens 50 mm be-
tragen, um eine Überhitzung zu
vermeiden. Eine Verringerung
dieses Abstands kann den
Energieverbrauch des Pro-
dukts erhöhen.

• Achten Sie beim Aufstellen des
Produkts darauf, dass das
Netzkabel nicht beschädigt
oder eingeklemmt wird.

• Das Produkt darf nicht an
Stromversorgungssysteme
und -quellen angeschlossen
werden, die plötzliche Span-
nungsschwankungen verursa-
chen können (z. B. tragbare
Solarenergiequellen). Andern-
falls kann Ihr Produkt durch die
abrupten Spannungsschwan-
kungen beschädigt werden!
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• Je mehr Kältemittel ein Kühl-
schrank enthält, desto größer
muss der Aufstellraum sein. In
sehr kleinen Räumen kann es
bei einem Gasaustritt im Kühl-
system zu einem brennbaren
Gas-Luft-Gemisch kommen.
Pro 8 Gramm Kältemittel wird
mindestens 1 m³ Volumen be-
nötigt. Die in Ihrem Produkt
enthaltene Kältemittelmenge
ist auf dem Typenschild ange-
geben.

• Das Produkt darf niemals so
aufgestellt werden, dass
Stromkabel, der Metall-
schlauch des Gasherds, metal-
lische Gas- oder Wasserleitun-
gen mit der Rückwand des Pro-
dukts (oder dem Kondensator)
in Berührung kommen.

• Der Aufstellungsort des Pro-
dukts darf nicht direkter Son-
neneinstrahlung ausgesetzt
sein und sich nicht in der Nähe
von Wärmequellen wie Öfen,
Heizkörpern usw. befinden.
Falls sich die Aufstellung des
Produkts in der Nähe einer
Wärmequelle nicht vermeiden
lässt, verwenden Sie eine ge-
eignete Isolierplatte und stel-
len Sie sicher, dass der Min-
destabstand zur Wärmequelle
wie unten angegeben eingehal-
ten wird:

– Mindestens 30 cm Abstand
zu Wärmequellen wie Öfen,
Heizgeräten und Heizlüftern
usw.

– Und mindestens 5 cm Ab-
stand zu Elektroherden.

• Ihr Produkt hat die Schutzklas-
se I.

• Schließen Sie das Produkt an
eine geerdete Steckdose an,
die den auf dem Typenschild
angegebenen Werten für Span-
nung, Stromstärke und Fre-
quenz entspricht. Die Steckdo-
se muss mit einer 10-A- bis 16-
A-Sicherung abgesichert sein.
Unser Unternehmen über-
nimmt keine Haftung für Schä-
den, die durch unsachgemäße
Verwendung ohne Erdung und
ohne Einhaltung der lokalen
und nationalen Vorschriften
zum Stromanschluss entste-
hen.

• Das Netzkabel des Produkts
muss während der Installation
ausgesteckt werden. Andern-
falls besteht die Gefahr eines
Stromschlags und von Verlet-
zungen!

• Schließen Sie das Produkt
nicht an lose, beschädigte, ver-
schmutzte oder fettige Steck-
dosen an, auch nicht an sol-
che, die aus ihrer Halterung ge-
rutscht sind oder bei denen die
Gefahr des Wasserkontakts
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besteht. Solche Verbindungen
können zu Überhitzung und
Brand führen.

• Verlegen Sie das Stromkabel
und die Schläuche (falls vor-
handen) des Produkts so, dass
keine Stolpergefahr besteht.

• Eindringende Feuchtigkeit und
Flüssigkeiten an stromführen-
de Teile oder das Netzkabel
können einen Kurzschluss ver-
ursachen. Verwenden Sie das
Produkt daher nicht in feuch-
ten Umgebungen oder in Berei-
chen, in denen Wasser spritzen
kann (z. B. Garage, Waschkü-
che usw.). Sollte der Kühl-
schrank mit Wasser in Berüh-
rung kommen, ziehen Sie den
Netzstecker und wenden Sie
sich an einen autorisierten
Kundendienst.

• Schließen Sie Ihren Kühl-
schrank niemals an Energie-
spargeräte an. Diese Systeme
sind schädlich für das Produkt.

• Beim Abnehmen der Abde-
ckung der Elektronikplatine
und der hinteren Kompresso-
rabdeckung (falls vorhanden)
besteht die Gefahr, mit elektri-
schen Bauteilen in Berührung
zu kommen. Entfernen Sie die
Abdeckung der Elektronikplati-
ne und die hintere Kompresso-

rabdeckung (falls vorhanden)
nicht. Es besteht Lebensgefahr
durch Stromschlag!

1.7  Betriebssicherheit
• Verwenden Sie unter keinen

Umständen chemische Lö-
sungsmittel auf dem Produkt.
Diese Stoffe bergen ein Explo-
sionsrisiko.

• Im Falle eines Produktausfalls
ziehen Sie den Netzstecker
(oder schalten Sie die entspre-
chende Sicherung aus) und be-
treiben Sie das Produkt nicht,
bis es vom autorisierten Kun-
dendienst repariert wurde. Es
besteht Stromschlaggefahr!

• Stellen Sie keine offenen Flam-
men (brennende Kerzen, Ziga-
retten usw.) oder Wärmequel-
len (Bügeleisen, Herdplatte,
Backofen usw.) auf oder in die
Nähe des Produkts. Platzieren
Sie keine brennbaren/explosi-
ven Materialien in der Nähe
des Produkts.

• Betreten Sie das Produkt nicht!
Sturz- und Verletzungsgefahr!

• Beschädigen Sie die Leitungen
des Kühlsystems nicht mit
scharfen oder spitzen Werk-
zeugen. Austretendes Kälte-
mittel kann bei Beschädigung
von Gasleitungen, Rohrverlän-
gerungen oder Oberflächenbe-
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schichtungen Hautreizungen
und Augenverletzungen verur-
sachen.

• Nicht in den Kühlkreislauf ein-
greifen oder ihn beschädigen.
Explosionsgefahr.

• Elektrische Geräte dürfen nicht
im Kühl-/Gefrierschrank plat-
ziert und betrieben werden, es
sei denn, dies wird vom Her-
steller ausdrücklich empfoh-
len.

• Verwenden Sie zum Beschleu-
nigen des Auftauens keine an-
deren als die vom Hersteller
empfohlenen Verfahren.

• Achten Sie darauf, dass Sie
keine Körperteile mit den Hän-
den oder Ihrem Körper in die
beweglichen Teile im Inneren
des Geräts einklemmen. Ver-
meiden Sie es, Ihre Finger zwi-
schen Kühlschranktür und Tür
einzuklemmen. Seien Sie beim
Öffnen und Schließen der Tür
vorsichtig, wenn Kinder in der
Nähe sind.

• Nehmen Sie Eiscreme, Eiswür-
fel oder gefrorene Speisen
nicht sofort nach dem Heraus-
nehmen aus dem Gefrier-
schrank in den Mund. Erfrie-
rungsgefahr!

• Berühren Sie die Innenwände,
Metallteile des Gefrierschranks
oder die darin befindlichen Le-
bensmittel nicht mit nassen
Händen. Erfrierungsgefahr!

• Stellen Sie keine Getränkedo-
sen oder Dosen und Flaschen
mit Flüssigkeiten, die gefrieren
könnten, in das Gefrierfach.
Dosen und Flaschen können
explodieren. Verletzungs- und
Sachschadengefahr!

• Verwenden oder lagern Sie kei-
ne temperaturempfindlichen
Materialien wie entzündliche
Sprays, brennbare Gegenstän-
de, Trockeneis oder andere
Chemikalien in der Nähe des
Kühlschranks. Brand- und Ex-
plosionsgefahr!

• Explosive Stoffe wie Aerosol-
dosen dürfen nicht zusammen
mit brennbaren Stoffen im In-
neren gelagert werden.

• Stellen Sie keine Dosen mit
Flüssigkeiten auf das geöffne-
te Produkt. Spritzwasser auf
elektrische Bauteile kann einen
Stromschlag oder einen Brand
verursachen.

• Wegen der Bruchgefahr dürfen
Glasbehälter mit Flüssigkeit im
Gefrierfach nicht aufbewahrt
werden.

• Dieses Produkt ist nicht zur
Lagerung und Kühlung von
Arzneimitteln, Blutplasma, La-
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borpräparaten oder ähnlichen
Materialien und Produkten be-
stimmt, die der Medizinproduk-
terichtlinie unterliegen.

• Wird das Produkt nicht bestim-
mungsgemäß verwendet, kann
es zu Schäden an oder zur Ver-
schlechterung der im Inneren
gelagerten Produkte kommen.

• Wenn Ihr Kühlschrank mit blau-
em Licht ausgestattet ist,
schauen Sie nicht mit opti-
schen Geräten hinein. Vermei-
den Sie es, längere Zeit direkt
in UV-LED-Licht zu blicken. Ul-
traviolette Strahlen können die
Augen belasten.

• Befüllen Sie das Gerät nicht
über sein Fassungsvermögen
hinaus. Verwenden Sie zum
Beschleunigen des Abtauvor-
gangs keine anderen als die
vom Hersteller empfohlenen
Verfahren. Beim Öffnen der
Tür kann es zu Verletzungen
oder Schäden kommen, wenn
der Inhalt des Kühlschranks
herausfällt. Ähnliche Probleme
können auch auftreten, wenn
ein Gegenstand auf das Gerät
gelegt wird.

• Um Verletzungen zu vermei-
den, entfernen Sie bitte jegli-
ches Eis oder Wasser, das
möglicherweise auf den Boden
gefallen ist.

• Verstellen Sie die Positionen
der Ablagen/Flaschenhalter an
der Kühlschranktür nur, wenn
diese leer sind. Verletzungsge-
fahr!

• Stellen Sie keine Gegenstände
auf das Produkt, die herunter-
fallen oder umkippen könnten.
Diese Gegenstände könnten
beim Öffnen oder Schließen
der Tür herunterfallen und Ver-
letzungen und/oder Sachschä-
den verursachen.

• Schlagen Sie nicht auf Glaso-
berflächen und üben Sie kei-
nen übermäßigen Druck aus.
Zerbrochenes Glas kann Ver-
letzungen und/oder Sachschä-
den verursachen.

• Bei Geräten, die so konstruiert
sind, dass sie einen Luftfilter in
einer zugänglichen Lüfterabde-
ckung verwenden, muss sich
der Filter immer in Position be-
finden, wenn der Kühlschrank
in Betrieb ist.

• Den Ventilator (falls vorhan-
den) nicht mit Lebensmitteln
verdecken.

• Beschädigte Dichtungen soll-
ten so schnell wie möglich er-
setzt werden.

• Das Kühlsystem Ihres Pro-
dukts enthält das Kältemittel
R600a. Die Art des verwende-
ten Kältemittels ist auf dem
Typenschild angegeben. Die-
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ses Gas ist brennbar. Achten
Sie daher beim Betrieb des
Produkts darauf, das Kühlsys-
tem und die Leitungen nicht zu
beschädigen. Im Falle einer Be-
schädigung der Leitungen:

1. Berühren Sie weder das Pro-
dukt noch das Netzkabel.

2. Halten Sie das Produkt von
potenziellen Brandquellen
fern, die dazu führen könnten,
dass das Produkt Feuer
fängt.

3. Sorgen Sie für ausreichende
Belüftung im Bereich, in dem
das Produkt aufgestellt ist.
Verwenden Sie keinen Venti-
lator.

4. Wenden Sie sich an den auto-
risierten Service.

Vor der Entsorgung von Altpro-
dukten, die nicht mehr verwen-
det werden sollen:
1. Ziehen Sie den Netzstecker

aus der Steckdose.
2. Schneiden Sie das Netzkabel

durch und ziehen Sie es zu-
sammen mit dem Stecker
aus dem Gerät.

3. Entfernen Sie die Roste und
Schubladen nicht aus dem
Gerät, um zu verhindern, dass
Kinder in das Gerät gelangen.

4. Türen ausbauen.
5. Lagern Sie das Produkt so,

dass es nicht umkippen
kann.

6. Kinder dürfen nicht mit dem
Ausschussprodukt spielen.

7. Sollte das Produkt beschä-
digt sein und Sie ein Gasleck
feststellen, halten Sie sich
bitte vom Gas fern. Gas kann
bei Hautkontakt zu Erfrierun-
gen führen.

• Das Produkt darf nicht ins Feu-
er geworfen werden. Explosi-
onsgefahr.

• Falls die Tür des Produkts über
ein Schloss verfügt, bewahren
Sie den Schlüssel außerhalb
der Reichweite von Kindern
auf.

1.8  Lebensmittellage-
rungssicherheit

Bitte beachten Sie die folgenden
Warnhinweise, um Lebensmittel-
verderb zu vermeiden:
• Wenn die Türen längere Zeit

offen stehen bleiben, kann die
Temperatur im Inneren des
Produkts ansteigen.

• Reinigen Sie regelmäßig die
zugänglichen Abflusssysteme,
die mit Lebensmitteln in Berüh-
rung kommen.

• Reinigen Sie Wassertanks, die
48 Stunden lang nicht benutzt
wurden, sowie leitungsgebun-
dene Wassersysteme, die län-
ger als 5 Tage nicht benutzt
wurden.
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• Rohe Fleisch- und Fischpro-
dukte sollten im Kühlfach der
Verpackung aufbewahrt wer-
den. So kann nichts auf andere
Lebensmittel tropfen oder mit
diesen in Berührung kommen.

• Zweisternige Fächer dienen
zur Aufbewahrung von vorge-
füllten Lebensmitteln sowie
zur Herstellung und Lagerung
von Eis und Eiscreme.

• Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fä-
cher sind nicht zum Einfrieren
von frischen Lebensmitteln ge-
eignet.

• Wenn das Kühlgerät längere
Zeit leer gestanden hat, schal-
ten Sie es aus, tauen Sie es ab,
reinigen und trocknen Sie es,
um das Gehäuse zu schützen.

• Nachdem die Lebensmittel ein-
geräumt wurden, überprüfen
Sie, ob die Fachklappen und
insbesondere die Gefrier-
schranktür ordnungsgemäß
geschlossen sind.

• Das Gemüsefach/Frischhalte-
fach dient zur Aufbewahrung
von frischen Lebensmitteln,
das Gefrierfach zur Aufbewah-
rung von Tiefkühlwaren, zum
Einfrieren von frischen Lebens-
mitteln und zur Zubereitung
von Eiswürfeln.

• Lagern Sie Lebensmittel nicht
unverschlossen im Kühl-
schrank und im Gefrierfach,

um einen direkten Kontakt mit
den Innenflächen zu vermei-
den.

1.9  Wartung und Rei-
nigung Sicherheit

• Ziehen Sie den Netzstecker
des Kühlschranks oder schal-
ten Sie die Sicherung aus, be-
vor Sie ihn reinigen oder mit
Wartungsarbeiten beginnen.

• Ziehen Sie nicht an der Tür
oder am Türgriff, wenn Sie das
Produkt zum Reinigen bewe-
gen möchten. Die Tür kann
Verletzungen verursachen,
wenn Sie zu stark am Griff zie-
hen.

• Halten Sie Hände, Füße und
Metallgegenstände unter oder
hinter das Produkt. Es kann zu
Blockierungen kommen oder
scharfe Kanten können Verlet-
zungen verursachen.

• Reinigen Sie das Produkt we-
der innen noch außen mit ei-
nem Hochdruckreiniger,
Dampf, Sprühwasser oder gie-
ßen Sie kein Wasser darüber.
Es besteht Stromschlag- und
Brandgefahr.

• Verwenden Sie zur Reinigung
des Produkts keine scharfen
oder scheuernden Werkzeuge
oder Haushaltsreiniger, Spül-
mittel, Benzin, Verdünner, Alko-
hol, Lacke oder ähnliche Sub-
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stanzen. Verwenden Sie aus-
schließlich Reinigungs- und
Pflegemittel, die für Lebens-
mittel im Inneren des Produkts
unbedenklich sind.

• Bitte verwenden Sie keine Pa-
piertücher, Küchenschwämme
oder andere harte Reinigungs-
mittel.

• Verwenden Sie niemals Dampf
oder dampfbetriebene Reini-
gungsmittel zur Reinigung des
Geräts und zum Auftauen des
Eises im Inneren. Dampf kann
mit stromführenden Teilen im
Kühlschrank in Kontakt kom-
men und einen Kurzschluss
oder Stromschlag verursa-
chen.

• Verwenden Sie keine mechani-
schen Werkzeuge oder andere
als die vom Hersteller empfoh-
lenen, um den Auftauvorgang
zu beschleunigen.

• Achten Sie darauf, dass kein
Wasser in die Lüftungsöffnun-
gen, die elektronischen Schalt-
kreise oder die Beleuchtung
des Produkts gelangt. Andern-
falls besteht Brand- oder
Stromschlaggefahr.

• Verwenden Sie ein sauberes,
trockenes Tuch, um Staub oder
Fremdkörper an den Stecker-
spitzen abzuwischen. Reinigen
Sie die Stecker nicht mit einem

nassen oder feuchten Tuch.
Andernfalls besteht Brand-
oder Stromschlaggefahr.

1.10  Beleuchtung
Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Servicepartner, wenn Sie
die LED-Lampe/Glühbirne Ihrer
Beleuchtung austauschen müs-
sen.

1.11  Entsorgung des
Altprodukts

Bei der Entsorgung Ihres Altpro-
dukts befolgen Sie bitte die
nachstehenden Anweisungen:
• Um zu verhindern, dass sich

Kinder versehentlich im Pro-
dukt einschließen, sollte, falls
vorhanden, das Türschloss de-
aktiviert werden.

• Spritzer von Kühlmittel sind
schädlich für die Augen. Be-
schädigen Sie beim Entsorgen
des Produkts keine Teile des
Kühlsystems.

• Das Verschlucken von Kom-
pressoröl oder das Eindringen
in die Atemwege kann tödlich
sein.

• Das Kühlsystem Ihres Pro-
dukts enthält das Kältemittel
R600a, wie auf dem Typen-
schild angegeben. Dieses Gas
ist entzündlich. Entsorgen Sie
das Produkt nicht im Feuer. Ex-
plosionsgefahr!
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• C-Pentan wird als Treibmittel
in Dämmschäumen verwendet
und ist ein brennbarer Stoff.
Entsorgen Sie das Produkt
nicht im Feuer.

2 Umwelthinweise
2.1 Informationen zur Entsorgung:

Ihre Pflichten als Endnutzer
Dieses Elektro- bzw. Elektronik-
gerät ist mit einer durchgestri-
chenen Abfalltonne auf Rädern
gekennzeichnet. Das Gerät darf
deshalb nur getrennt vom un-

sortierten Siedlungsabfall gesammelt und
zurückgenommen werden. Es darf somit
nicht in den Hausmüll gegeben werden.
Das Gerät kann z.B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertrei-
ber (siehe unten zu deren Rücknahme-
pflichten in Deutschland) abgegeben wer-
den.
Das gilt auch für alle Bauteile, Unterbau-
gruppen und Verbrauchsmaterialien des zu
entsorgenden Altgeräts.
Bevor das Altgerät entsorgt werden darf,
müssen alle Altbatterien und Altakkumula-
toren vom Altgerät getrennt werden, die
nicht vom Altgerät umschlossen sind. Das
gleiche gilt für Lampen, die zerstörungsfrei
aus dem Altgerät entnommen werden kön-
nen. Der Endnutzer ist zudem selbst dafür
verantwortlich, personenbezogene Daten
auf dem Altgerät zu löschen.

Hinweise zum Recycling
Helfen Sie mit, alle Materialien zu
recyceln, die mit diesem Symbol ge-
kennzeichnet sind. Entsorgen Sie
solche Materialien, insbesondere
Verpackungen, nicht im Hausmüll,
sondern über die bereitgestellten
Recyclingbehälter oder die entspre-
chenden örtlichen Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt - und Ge-
sundheitsschutz elektrische und
elektronische Geräte.

Rücknahmepflichten der Vertreiber
Wer auf mindestens 400 m² Verkaufsfläche
Elektro- und Elektronikgeräte vertreibt oder
diese gewerblich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerä-
tes, ein Altgerät des Endnutzers der glei-
chen Geräteart, das im Wesentlichen die
gleichen Funktionen wie das neue Gerät er-
füllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelba-
rer Nähe, unentgeltlich zurückzunehmen.
Das gilt auch für Vertreiber von Lebensmit-
teln mit einer Gesamtverkaufsfläche von
mindestens 800 m², die mehrmals im Ka-
lenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elek-
tronikgeräte anbieten und auf dem Markt
bereitstellen. Solche Vertreiber müssen zu-
dem auf Verlangen des Endnutzers Altgerä-
te, die in keiner äußeren Abmessung größer
als 25 cm sind, (kleine Elektrogeräte) im
Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelba-
rer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzuneh-
men; die Rücknahme darf in diesem Fall
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elek-
tronikgerätes verknüpft, kann aber auf drei
Altgeräte pro Geräteart beschränkt werden.
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Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, wenn das neue Elektro- oder Elektro-
nikgerät dorthin geliefert wird; in diesem
Fall ist die Abholung des Altgerätes für den
Endnutzer kostenlos.
Die vorstehenden Pflichten gelten auch für
den Vertrieb unter Verwendung von Fern-
kommunikationsmitteln, wenn die Vertrei-
ber Lager- und Versandflächen für Elektro-
und Elektronikgeräte bzw. Gesamtlager und
Versandflächen für Lebensmittel beinhal-
ten, die den oben genannten Verkaufsflä-
chen entsprechen. Die unentgeltliche Abho-
lung von Elektro- und Elektronikgeräten ist
dann aber auf Wärmeüberträger (z.B. Kühl-
schrank), Bildschirme, Monitore und Geräte,
die Bildschirme mit einer Oberfläche von
mehr als 100 cm² enthalten und Geräte be-
schränkt, bei denen mindestens eine der
äußeren Abmessungen mehr als 50 cm be-
trägt. Für alle übrigen Elektro- und Elektro-
nikgeräte muss der Vertreiber geeignete

Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewähr-
leisten; das gilt auch für kleine Elektrogerä-
te (s.o.), die der Endnutzer zurückgeben
möchte, ohne ein neues Gerät zu erwerben.
Einhaltung der RoHSRichtlinie:
Das von Ihnen gekaufte Gerät entspricht
der RoHS-Richtlinie der EU (2011/65/EU).
Es enthält keinerlei Materialien, die gemäß
der Richtlinie als schädlich oder verboten
gelten.

Konformität mit Normen und
Prüfgrundlagen / EG-Konformitäts-
erklärung
Entwicklung, Herstellung und Ver-
trieb dieses Produkts entsprechen
den Sicherheitsvorschriften aller
einschlägigen Richtlinien der Euro-
päischen Gemeinschaft. 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 93/68/EG, IEC
60436/DIN 44990, EN 50242
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3 Ihr Kühlschrank

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10
11
12

13A

B

A = Kühlschrank B
= Gefrierschrank

1 Verstellbare Türablage 2 Eierablage
3 * Flaschenregal 4 * Verstellbare Beine
5 * Gefrierfach 6 * Eiswürfelform
7 * Frischhaltefach / Gemüseschubla-

de
8 * Kühlschublade

9 *Faltbarer Flaschenhalter 10 * Lüfter
11 *Verstellbare Kofferraumablage 12 *Beleuchtungslampe
13 * Kühlfach

*Optional Die Abbildungen in dieser Bedie-
nungsanleitung sind schematisch und mög-
licherweise nicht exakt mit Ihrem Produkt

kompatibel. Falls Ihrem Produkt die ent-
sprechenden Teile fehlen, gelten die Abbil-
dungen für andere Modelle.

4 Aufstellung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“.

4.1 Richtiger Ort für die Installation
Wenden Sie sich für die Montage des Ge-
räts an den autorisierten Kundendienst. Um
das Gerät für die Installation vorzubereiten,

lesen Sie die Informationen in der Bedie-
nungsanleitung und stellen Sie sicher, dass
die Strom- und Wasserleitungen den Anfor-
derungen entsprechen. Wenn dies nicht der
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Fall ist, wenden Sie sich an einen Elektriker
und einen Monteur, um die Versorgungslei-
tungen entsprechend zu installieren.
• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Flä-

che, um Vibrationen zu vermeiden.
• Stellen Sie das Produkt mindestens 30

cm von Heizung, Herd und ähnlichen
Wärmequellen und mindestens 5 cm von
Elektroöfen entfernt auf.

• Wenn Sie zwei Kühlschränke nebeneinan-
der aufstellen, müssen Sie einen Min-
destabstand von wenigstens 4 cm zwi-
schen beiden Geräten einhalten.

• Das Gerät ist vor direkter Sonnenein-
strahlung und Hitze geschützt an einem
trockenen Ort aufzustellen.

• Ihr Produkt benötigt eine ausreichende
Luftzirkulation, um effizient zu funktionie-
ren. Wenn Sie das Gerät in eine Nische
stellen, denken Sie daran, mindestens 5
cm Abstand zwischen dem Produkt und
der Decke, der Rückwand und den Seiten-
wänden zu lassen.

• Prüfen Sie, ob die Rückwand-Abstands-
schutzkomponente an ihrem Standort
vorhanden ist (falls mit dem Produkt ge-
liefert).

• Wenn die Komponente nicht verfügbar ist
oder verloren geht oder heruntergefallen
ist, positionieren Sie das Produkt so,

dass zwischen der Rückseite des Pro-
dukts und der Wand des Raums mindes-
tens 5 cm Abstand verbleiben. Der Frei-
raum an der Rückseite ist wichtig für den
effizienten Betrieb des Produkts.

4.2 Einstellen der Füße
Wenn sich das Gerät nicht im Gleichge-
wicht befindet, stellen Sie die vorderen ver-
stellbaren Füße ein, indem Sie sie nach
rechts oder links drehen.

4.3 Warnung vor heißer Oberfläche!
Die Seitenwände Ihres Produkts sind mit
Kühlerrohren ausgestattet, um das Kühlsys-
tem zu verbessern. Hochdruckflüssigkeit
kann durch diese Oberflächen fließen und
heiße Oberflächen an den Seitenwänden
verursachen. Dies ist normal und erfordert
keine Wartung.

5  Vorbereitung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!

5.1  Was man zum Energiesparen
tun kann

• Dieses Kühlgerät ist nicht für den Einbau
in Kühlschränke vorgesehen.

• Beim Einräumen der Lebensmittel sollte
genügend Platz im Kühlschrank gelassen
werden, damit eine ausreichende Luftzir-
kulation zur Kühlung gewährleistet ist.

• Da bei geschlossenen Türen keine heiße
und feuchte Luft direkt in das Produkt
eindringen kann, optimiert es sich selbst
und schafft optimale Bedingungen zum
Schutz Ihrer Lebensmittel. Unter diesen
Umständen arbeiten Funktionen und
Komponenten wie Kompressor, Lüfter,

Heizung, Abtaufunktion, Beleuchtung,
Display usw. bedarfsgerecht und verbrau-
chen dabei minimal Energie.

• Falls mehrere Optionen zur Verfügung
stehen, müssen die Glasregale so plat-
ziert werden, dass die Lüftungsauslässe
an der Rückwand nicht verdeckt werden
und idealerweise unterhalb des Glasre-
gals verlaufen. Diese Kombination kann
die Luftverteilung und Energieeffizienz
verbessern.

• Es wird dringend empfohlen, die unten
stehende Schublade zur Aufbewahrung
zu verwenden.
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• Für optimale Ergebnisse kann die
Schnellgefrierfunktion (sofern verfügbar)
24 Stunden vor dem Einfrieren der fri-
schen Lebensmittel genutzt werden.

• In den meisten Fällen reichen 24 Stunden
für die Schnellgefrierfunktion aus, nach-
dem frische Lebensmittel in den Gefrier-
schrank gelegt wurden. Nach einer ge-
wissen Zeit deaktiviert sich die Schnell-
gefrierfunktion automatisch.

• Beim Einfrieren kleiner Lebensmittelmen-
gen kann die Schnellgefrierfunktion nach
einiger Zeit deaktiviert werden, um Ener-
gie zu sparen.

• Je nach Produktmerkmalen sorgt das
Auftauen von Tiefkühlkost im Kühlfach
für Energieeinsparung und erhält die Le-
bensmittelqualität.

• Um die Gefrierfachfläche Ihres Geräts
maximal auszunutzen, sollten die oberen
Schubladen herausgenommen und die
Lebensmittel auf die Draht-/Glasablagen
gelegt werden.

• Platzieren Sie die Lebensmittel wie unten
abgebildet und halten Sie dabei Abstand
zum Temperatursensor des Kühl-
schranks. Bei Kontakt mit dem Sensor
kann sich der Energieverbrauch des Ge-
räts erhöhen.

• Um Energie zu sparen, sollten Lebensmit-
tel unter geeigneten Lagerbedingungen
im Kühlschrank aufbewahrt werden.

• Lebensmittelverpackungen dürfen nicht
in direkten Kontakt mit dem im Gefrier-
fach befindlichen Temperatursensor
kommen.

5.2  Erste Verwendung
Bevor Sie Ihr Produkt verwenden, vergewis-
sern Sie sich, dass die notwendigen Vorbe-
reitungen gemäß den Anweisungen in den
Abschnitten „Sicherheitshinweise“ und „In-
stallation“ getroffen wurden.
• Um die volle Kühlleistung zu gewährleis-

ten, warten Sie mindestens 2 Stunden,
bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen.

• Lassen Sie das Gerät 6 Stunden lang lau-
fen, ohne Lebensmittel hineinzugeben,
und halten Sie die Tür des Geräts so ge-
schlossen wie möglich.

• Die durch das Öffnen und Schließen der
Tür während der Benutzung des Produkts
verursachten Temperaturänderungen
können normalerweise zu Kondensation
an den Tür-/Gehäuseablagen und den im
Produkt platzierten Glaswaren führen.

• Beim Einschalten des Kompressors ist
ein Geräusch zu hören. Es ist normal,
dass das Produkt auch dann Geräusche
macht, wenn der Kompressor nicht läuft,
da im Kühlsystem Flüssigkeiten und Ga-
se komprimiert werden können.

• Es ist normal, dass die Vorderkanten des
Produkts warm sind. Diese Bereiche sind
so konstruiert, dass sie sich erwärmen,
um Kondensation zu verhindern.

• Bei einigen Modellen schaltet sich die
Kontrollleuchte 1 Minute nach dem
Schließen der Tür automatisch aus. Sie
wird wieder aktiviert, sobald die Tür ge-
öffnet oder eine beliebige Taste gedrückt
wird.

5.3  Klimaklassen und Definitionen
Bitte beachten Sie die Klimaklasse auf dem
Typenschild Ihres Geräts. Je nach Klima-
klasse trifft eine der folgenden Informatio-
nen auf Ihr Gerät zu.
• SN: Erweiterter Einsatz in gemäßigten Kli-

mazonen: Dieses Kühlgerät ist für den
Einsatz bei Umgebungstemperaturen
zwischen 10 °C und 32 °C ausgelegt.
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• N: Gemäßigtes Klima: Dieses Kühlgerät
ist für den Einsatz bei Umgebungstempe-
raturen zwischen 16 °C und 32 °C ausge-
legt.

• ST: Subtropisches Klima: Dieses Kühlge-
rät ist für den Einsatz bei Umgebung-
stemperaturen zwischen 16 °C und 38 °C
ausgelegt.

• T: Tropisches Klima: Dieses Kühlgerät ist
für den Einsatz bei Umgebungstempera-
turen zwischen 16 °C und 43 °C ausge-
legt.

6 Produktbedienung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
• Das Produkt sollte nur zur Aufbewahrung

von Lebensmitteln verwendet werden.
• Wenn Sie längere Zeit nicht zu Hause

sind (z. B. im Urlaub) und weder den Eis-
würfelbereiter noch den Wasserspender
benutzen, drehen Sie den Wasserhahn
zu. Andernfalls kann es zu einem Was-
serleck kommen.

• Aufgrund des Herstellungsprozesses und
der materialbedingten Eigenschaften
können bei Edelstahloberflächen gering-

fügige Abweichungen im Glanz auftreten.
Dies ist normal und beeinträchtigt die
Produktleistung nicht.

Produktabschaltung
• Entfernen Sie die Lebensmittel, um Ge-

ruchsbildung zu vermeiden.
• Warten Sie, bis das Eis geschmolzen ist,

reinigen Sie den Innenraum und lassen
Sie ihn trocknen. Lassen Sie dabei die Tü-
ren offen, um Beschädigungen der Kunst-
stoffteile im Innenraum zu vermeiden.

7 Verwendung des Geräts
7.1 Bedienfeld des Geräts

1 2 3 4

56

1 Schnellgefriertaste 2 Temperatureinstellungstaste für das
Kühlfach

3 Fehlerzustandsanzeige 4 Temperatureinstellungstaste für das
Gefrierfach

5 Produktabschalttaste 6 Funktionstaste Kühlfach Aus (Urlaub)

Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
Die Audio- und Videofunktionen auf dem
Bedienfeld helfen Ihnen bei der Nutzung Ih-
res Produkts.
*Optional Die dargestellten Funktionen sind
optional; die Funktionen auf dem Bedien-
feld Ihres Produkts können sich in Form
und Position unterscheiden.

1. Schnellgefriertaste 
Beim Drücken der Schnellgefriertaste
leuchtet das Schnellgefriersymbol auf und
die Schnellgefrierfunktion wird aktiviert. Die
Temperatur im Gefrierfach wird auf -27 °C
eingestellt. Um die Funktion zu deaktivie-
ren, muss die Taste erneut gedrückt wer-
den. Die Schnellgefrierfunktion schaltet
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sich nach einer gewissen Zeit automatisch
ab. Wenn Sie eine größere Menge frischer
Lebensmittel einfrieren möchten, drücken
Sie die Schnellgefriertaste, bevor Sie die Le-
bensmittel in das Gefrierfach geben.
2. Taste zur Temperaturregelung des

Kühlfachs 
Die Temperatur im Kühlfach lässt sich ein-
stellen. Durch Drücken der Taste kann die
Temperatur im Kühlfach auf 8, 6, 4 oder 2
°C eingestellt werden.

3. Fehlerstatusanzeige 
Diese Anzeige leuchtet auf, wenn der Kühl-
schrank nicht ausreichend kühlt oder ein
Sensorfehler auftritt. Die Temperaturanzei-
gen für Gefrierfach und Kühlfach blinken in
bestimmten Kombinationen. Dies infor-
miert den Servicetechniker über den Fehler.
Wenn Sie heiße Speisen in das Gefrierfach
stellen oder die Tür längere Zeit offen las-
sen, kann kurz ein Ausrufezeichen auf-
leuchten. Dies ist kein Fehler; die Warnung
erlischt, sobald die Speisen abgekühlt sind
oder eine beliebige Taste gedrückt wurde.
4. Taste zur Temperatureinstellung des

Gefrierfachs 
Die Temperatur des Gefrierfachs lässt sich
einstellen. Durch Drücken der Taste kann
die Temperatur im Gefrierfach auf -18, -20,
-22 oder -24 °C eingestellt werden.

5. Produkt-Ausschaltknopf 
Durch dreisekündiges Drücken dieser Taste
wird das Gerät ausgeschaltet; in diesem
Modus kühlt der Kühlschrank nicht. Durch
erneutes dreisekündiges Drücken der Taste
wird der normale Betrieb des Kühlschranks
wieder aufgenommen.
6.*Kühlfachabschaltung (Urlaub) Funkti-

onstaste 
Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um
die Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der Ur-
laubsmodus wird aktiviert und das Urlaubs-

symbol ( ) leuchtet auf. Alle Symbole auf
der Temperaturanzeige des Kühlfachs erlö-

schen und das Kühlfach kühlt nicht aktiv.
Es wird nicht empfohlen, Lebensmittel im
Kühlfach aufzubewahren, solange diese
Funktion aktiviert ist. Die anderen Fächer
kühlen weiterhin entsprechend ihren einge-
stellten Temperaturen. Um diese Funktion
zu deaktivieren, drücken Sie die Taste er-
neut 3 Sekunden lang.

7.2 Lebensmittelaufbewahrung im
Kühlschrank

Lebensmittelaufbewahrung in Kühl-
schränken und Kühlfächern
• Häufiges Öffnen und Schließen der Fach-

tür oder das längere Offenlassen kann zu
einem deutlichen Temperaturanstieg im
Fach führen, wodurch die Haltbarkeit der
Lebensmittel verkürzt und diese verdor-
ben werden.

• Um Veränderungen des Geruchs und Ge-
schmacks zu vermeiden, sollten Lebens-
mittel in luftdichten Behältern aufbewahrt
werden.

• Um eine bessere und gleichmäßigere
Kühlung zu erreichen, sollten die Lebens-
mittel weit genug voneinander entfernt
platziert werden, damit die kalte Luft zwi-
schen ihnen zirkulieren kann.

• Sorgen Sie für Luftzirkulation, indem Sie
einen Abstand zwischen den Lebensmit-
teln und der Innenwand lassen. Wenn Sie
die Lebensmittel direkt an die Rückwand
stellen, können sie gefrieren.

• Lassen Sie gekochte, heiße Speisen auf
Zimmertemperatur abkühlen, bevor Sie
sie in den Kühlschrank stellen. Anschlie-
ßend können Sie die lauwarmen Speisen
auf die unteren Ablagen Ihres Kühl-
schranks stellen. Bewahren Sie lauwarme
Speisen getrennt von leicht verderblichen
Lebensmitteln auf.

• Achten Sie besonders darauf, dass Tief-
kühlkost nicht mit frischen Lebensmitteln
vermischt wird.

• Tauen Sie Ihre Tiefkühlkost im Kühl-
schrank auf. So können Sie die Tiefkühl-
kost zum Kühlen des Fachs nutzen und
dadurch Energie sparen.
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• Die Lagerung unreifer tropischer Früchte
(Mangos, verschiedene Melonensorten,
Papayas, Bananen, Ananas) im Kühl-
schrank kann den Reifeprozess beschleu-
nigen. Dies bedeutet eine kürzere Lager-
zeit und ist daher nicht empfehlenswert.

• Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer und andere
Wurzelgemüse sollten in einem dunklen,
kühlen Raum und nicht im Kühlschrank
gelagert werden.

• Wenn Sie feststellen, dass Lebensmittel
in Ihrem Kühlschrank verdorben sind, ent-
sorgen Sie diese und reinigen Sie alle
Utensilien, die damit in Berührung gekom-
men sind.

• Um große Topfgerichte wie Suppen und
Eintöpfe schnell abzukühlen, können Sie
sie in flache Behälter umfüllen und im
Kühlschrank aufbewahren.

• Halten Sie unverpackte Lebensmittel von
Eiern fern.

• Obst und Gemüse sollten getrennt aufbe-
wahrt werden, alle Sorten jedoch zusam-
men (z. B. Äpfel zu Äpfeln, Karotten zu
Karotten).

• Nehmen Sie das Gemüse aus der Plastik-
tüte, wickeln Sie es in Küchenpapier oder
ein Geschirrtuch und legen Sie es in den
Kühlschrank. Wenn Sie diese Lebensmit-
tel vor dem Kühlen waschen, denken Sie
daran, sie abzutrocknen.

• Sie können ein feuchtes Klima schaffen
und gleichzeitig die Luftzirkulation er-
möglichen, indem Sie Obst und Gemüse,
das zum Austrocknen neigt, in perforier-
ten oder offenen Plastiktüten aufbewah-
ren.

• Außer bei extremen Umweltbedingungen
bleiben Lebensmittel in allen Fächern län-
ger frisch, wenn Ihr Produkt auf die in der
Tabelle der empfohlenen Einstellwerte
angegebenen Werte eingestellt ist.

• Kälteempfindliche Gemüsesorten wie
Blattgemüse, Tomaten und Gurken soll-
ten nicht im Kühlfach gelagert werden.

Lebensmittelaufbewahrung im Kühlfach
Im Kühlfach kann die Temperatur der ge-
lagerten Lebensmittel zwischen +3°C und
-3°C schwanken.

Lagern Sie Lebensmittel je nach ihren Eigenschaften an verschiedenen Orten:

Essen Standort

Ei Türablage

Milchprodukte (Butter, Käse) Falls vorhanden, eine Kühlschublade (Frühstück) / ein
Kühlfach

Frischhaltefach oder Gemüseschublade Obst- und Gemüsefach, Gemüseschublade.

Frisches Fleisch, Geflügel, Fisch, Wurstwaren, zubereitete
Speisen.

Falls vorhanden, eine Kühlschublade (Frühstück) / ein
Kühlfach

Fertiggerichte, verpackte Produkte, Konserven und Essiggur-
ken. obere Regale oder Türablage

Getränke, Flaschen, Gewürze und Snacks. Türablage

Lebensmittel im Gefrierfach aufbewahren
• Eine schnellere Kühlung erreichen Sie, in-

dem Sie die Schnellgefrierfunktion 4-6
Stunden vor dem Einfrieren aktivieren.

• Heiße Speisen sollten Raumtemperatur
annehmen, bevor sie in das Gefrierfach
gestellt werden.

• Lebensmittel, die eingefroren werden sol-
len, sollten in ausreichend große Portio-
nen aufgeteilt und in separaten Verpa-
ckungen eingefroren werden.

• Es wird empfohlen, Lebensmittel vor dem
Einfrieren zu verpacken.

• Um zu verhindern, dass Lebensmittel
über ihr Verfallsdatum hinausgehen, soll-
ten Sie das Einfrierdatum, die Lagerzeit
und den Namen des Lebensmittels ent-
sprechend den Lagerzeiten verschiede-
ner Lebensmittel auf die Verpackung
schreiben.

• Aufgetaute Lebensmittel sollten zügig
verzehrt werden. Aufgetaute Lebensmit-
tel können nur gekocht und anschließend
wieder eingefroren werden. Der Verzehr
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von aufgetauten und wieder eingefrore-
nen frischen Lebensmitteln ohne vorheri-
ges Kochen ist nicht sicher.

• Beim Einfrieren frischer Lebensmittel ist
darauf zu achten, dass frische und be-
reits gefrorene Lebensmittel nicht mitein-
ander in Berührung kommen. Andernfalls
tauen die gefrorenen Lebensmittel auf.

Lagerung von Tiefkühlkost
• Bitte beachten Sie bei der Lagerung von

Lebensmitteln die in dieser Anleitung an-
gegebenen Lagerzeiten.

• Um die Lebensmittelqualität zu erhalten,
sollte die Zeit zwischen Kauf und Lage-
rung so kurz wie möglich sein.

• Kaufen Sie Tiefkühlkost, die bei -18°C
oder kälter gelagert wird.

• Kaufen Sie keine Lebensmittel, deren Ver-
packung Eis oder ähnliche Substanzen
enthält. Das bedeutet, dass das Produkt
möglicherweise teilweise aufgetaut und

dann wieder eingefroren wurde. Die Tem-
peratur beeinflusst die Qualität der Le-
bensmittel.

• Lagern Sie Lebensmittel gemäß den Her-
stellerangaben. Entnehmen Sie nur so
viel Lebensmittel aus dem Gefrier-
schrank, wie Sie benötigen.

• Außer unter extremen Umweltbedingun-
gen bleiben Lebensmittel sowohl im
Kühlfach als auch im Gefrierfach länger
frisch, wenn Ihr Produkt auf die in der Ta-
belle der empfohlenen Einstellwerte an-
gegebenen Werte eingestellt ist.

• Frisches Obst und Gemüse können teil-
weise gefrieren, wenn das Frischhalte-
fach auf eine niedrigere Temperatur ein-
gestellt ist.

• Das 2-Sterne-Fach eignet sich für vorge-
frorene Lebensmittel. Eiscreme und Eis-
würfel können dort aufbewahrt werden.

• Lebensmittel dürfen nur im 4-Sterne-Fach
eingefroren werden.
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Fleisch und Fisch Zubereitungsmethode

Längste Lager-
dauer

(Monat)

Fleischpro-
dukte

Kalb-
fleisch

Steak
Schneiden Sie die Stücke in 2 cm dicke Scheiben und le-
gen Sie Alufolie dazwischen oder wickeln Sie sie fest in
Frischhaltefolie ein.

6-8

Braten Indem man die Fleischstücke in einen Gefrierbeutel ver-
packt oder fest in Frischhaltefolie einwickelt. 6-8

Abgeblättert In kleinen Stücken 6-8

Schnitzel, Kote-
letts

Indem man Alufolie zwischen die geschnittenen Stücke
legt oder sie einzeln in Frischhaltefolie einwickelt. 6-8

Hammel

Hacken Indem man Alufolie zwischen die Fleischstücke legt
oder sie einzeln in Frischhaltefolie einwickelt. 4-8

Braten Indem man die Fleischstücke in einen Gefrierbeutel ver-
packt oder fest in Frischhaltefolie einwickelt. 4-8

Abgeblättert Indem man das gehackte Fleisch in einen Gefrierbeutel
verpackt oder fest in Frischhaltefolie einwickelt. 4-8

Rind-
fleisch

Braten Indem man die Fleischstücke in einen Gefrierbeutel ver-
packt oder fest in Frischhaltefolie einwickelt. 8-12

Steak
Schneiden Sie die Stücke in 2 cm dicke Scheiben und le-
gen Sie Alufolie dazwischen oder wickeln Sie sie fest in
Frischhaltefolie ein.

8-12

Abgeblättert In kleinen Stücken 8-12

Gekochtes
Fleisch

Indem man es in kleinen Portionen in Gefrierbeuteln ver-
packt. 8-12

Hackfleisch Ungewürzt, in flachen Verpackungen. 1-3

Innereien (Teile) In Stücken 1-3

Wurst - Salami Auch wenn es sich in einem Gehäuse befindet, muss es
verpackt werden. 1-3

Schinken Indem man Alufolie zwischen die geschnittenen Stücke
legt. 2-3

Geflügel und
Wildtiere

Huhn und Pute In Folie eingewickelt 4-6

Gans In Alufolie einwickeln (Portionen sollten 2,5 kg nicht
überschreiten). 4-6

Ente In Alufolie einwickeln (Portionen sollten 2,5 kg nicht
überschreiten). 4-6

Hirsch, Kaninchen, Reh In Alufolie einwickeln (Portionen sollten 2,5 kg nicht
überschreiten, und die Gräten sollten entfernt werden). 6-8

Fisch und
Meeresfrüch-
te

Süßwasserfische (Forelle,
Karpfen, Hecht, Wels)

Nach gründlicher Reinigung der Innenseiten und Schup-
pen sollte das Tier gewaschen und getrocknet werden.
Gegebenenfalls sollten Schwanz und Kopf abgetrennt
werden.

2

Magerer Fisch (Seebarsch,
Steinbutt, Seezunge) 4-6

Fettreiche Fische (Bonito,
Makrele, Blaufisch, Rotbar-
be, Sardelle)

2-4

Schalentiere Gereinigt und in Säcken verpackt. 4-6

Kaviar In seiner Verpackung, in einem Aluminium- oder Kunst-
stoffbehälter. 2-3

„Die in der Tabelle angegebenen Lagerzei-
ten basieren auf einer Lagertemperatur von
-18°C.“
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Gemüse und Obst Zubereitungsmethode

Längste
Lagerdauer

(Monat)

Stangenbohnen Nach dem Waschen und Zerkleinern 3 Minuten blanchieren. 10-13

Erbse Nach dem Reinigen und Waschen 2 Minuten blanchieren. 10-12

Kohl Nach dem Reinigen 1-2 Minuten blanchieren. 6-8

Karotte Nach dem Putzen und Schneiden 3-4 Minuten blanchieren. 12

Pfeffer Nachdem man den Stiel abgeschnitten, die Frucht halbiert und die
Kerne entfernt hat, blanchiert man sie 2-3 Minuten lang. 8-10

Spinat Nach dem Waschen und Reinigen 2 Minuten blanchieren. 6-9

Lauch Nach dem Zerkleinern 5 Minuten blanchieren. 6-8

Blumenkohl
Die Blätter voneinander trennen, das Innere in Stücke schneiden
und anschließend 3-5 Minuten in etwas Zitronenwasser blanchie-
ren.

10-12

Aubergine Nach dem Waschen in 2 cm große Stücke schneiden und 4 Minu-
ten blanchieren. 10-12

Zucchini Nach dem Waschen in 2 cm große Stücke schneiden und 2-3 Minu-
ten blanchieren. 8-10

Pilz In Öl leicht anbraten und mit Zitronensaft beträufeln. 2-3

Zuckermais Nach der Reinigung können Sie die Maiskolben zusammen mit
dem Maiskolben oder in Einzelteilen verpacken. 12

Äpfel und Birnen Die Haut abziehen, das Gemüse in Scheiben schneiden und 2-3 Mi-
nuten blanchieren. 8-10

Aprikosen und Pfirsiche Halbieren Sie die Frucht und entfernen Sie die Kerne. 4-6

Erdbeeren und Himbeeren Durch Waschen und Sortieren 8-12

gekochtes Obst Durch Hinzufügen von 10 % Zucker zum Behälter 12

Pflaume, Kirsche, Sauerkirsche Nach dem Waschen und Entfernen der Stiele 8-12

„Die in der Tabelle angegebenen Lagerzei-
ten basieren auf einer Lagertemperatur von
-18°C.“

Milchprodukte Zubereitungsmethode Längste Lagerdauer (Mo-
nate)

Lagerbedingungen

Käse (ausgenommen Fe-
ta)

In Scheiben geschnitten,
mit Alufolie dazwischen. 6-8

Für die kurzfristige Lagerung
kann es in der Originalverpa-
ckung belassen werden. Für die
langfristige Lagerung sollte es
zusätzlich in Aluminium- oder
Plastikfolie eingewickelt werden.

Butter, Margarine In der eigenen Verpa-
ckung 6 In der Originalverpackung oder in

Kunststoffbehältern

„Die in der Tabelle angegebenen Lagerzei-
ten basieren auf einer Lagertemperatur von
-18°C.“

„Die Menge an frischen Lebensmitteln, die
innerhalb eines bestimmten Zeitraums ein-
gefroren werden kann, ist auf dem Typene-
tikett angegeben.“
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Gefrierfach

Einstellung

Kühlfach

Einstellung

Anmerkungen

-22 °C 2°C

Dies ist die standardmäßige und
empfohlene Einstellung. Diese Ein-
stellung wird empfohlen, wenn die
Umgebungstemperatur unter 30 °C
liegt.

Gefrierschrankinformationen
Gemäß der Norm IEC 62552 muss das Pro-
dukt pro 100 Liter Gefrierfachvolumen in
der Lage sein, 4,5 kg Lebensmittel bei 25 °C
Raumtemperatur 24 Stunden lang bei -18
°C oder darunter einzufrieren.
Lebensmittel können nur bei Temperaturen
von -18°C und darunter über längere
Zeiträume haltbar gemacht werden.
Sie können die Frische von Lebensmitteln
über Monate hinweg bewahren (in einem
Tiefkühlschrank bei Temperaturen von
-18°C und darunter).
Um ein teilweises Auftauen zu verhindern,
sollten Lebensmittel, die eingefroren wer-
den sollen, nicht mit bereits eingefrorenen
Lebensmitteln in Kontakt gebracht werden.
Um die Haltbarkeit von Tiefkühlgemüse zu
verlängern, blanchieren Sie es und lassen
Sie es abtropfen. Geben Sie es anschlie-
ßend in luftdichte Behälter und frieren Sie
es ein. Lebensmittel wie Bananen, Toma-
ten, Salat, Sellerie, hartgekochte Eier und
Kartoffeln eignen sich nicht zum Einfrieren.
Das Einfrieren dieser Lebensmittel beein-
trächtigt ihren Nährwert und ihre Ge-
schmacksqualität. Es besteht keine Gefahr
des Verderbens, die die menschliche Ge-
sundheit gefährdet.
Lebensmittelplatzierung
Ablagen im Gefrierfach: Verschiedene Tief-
kühlprodukte wie Fleisch, Fisch, Eiscreme,
Gemüse usw.
Kühlschrankablagen: Lebensmittel in Töp-
fen, abgedeckten Schüsseln und Behältern,
Eier (in einem abgedeckten Behälter)
Kühlschranktürablagen: Kleine, verpackte
Lebensmittel oder Getränke
Gemüselagerung: Gemüse und Obst

Kühlfach: Feinkostprodukte (Frühstücksar-
tikel, Fleischprodukte zum schnellen Ver-
zehr)

7.3 Gemüsefach/Frischhaltefach
Das Gemüsefach dieses Produkts ist spezi-
ell dafür entwickelt, Gemüse frisch zu hal-
ten und Feuchtigkeitsverlust zu vermeiden.
Dafür wird die Luftzirkulation im gesamten
Gemüsefach konzentriert. Bewahren Sie Ihr
Obst und Gemüse in diesem Fach auf. Um
eine längere Haltbarkeit zu gewährleisten,
sollten Sie Blattgemüse nicht neben Obst
lagern.

7.4 Crisper Technologies
Blaues Licht
In mit blauem Licht beleuchteten Gemüse-
kisten gelagerte Obst- und Gemüsesorten
setzen ihre Photosynthese durch den Wel-
lenlängeneffekt des blauen Lichts fort und
behalten so ihren Vitamin-C-Gehalt.
HarvestFresh
In mit der HarvestFresh-Technologie be-
leuchteten Gemüseschubladen gelagerte
Obst- und Gemüsesorten behalten ihren Vit-
amingehalt länger dank der blauen, grünen,
roten Licht- und Dunkelzyklen, die den Ta-
geszyklus simulieren.
Wird die Tür des Geräts während der Dun-
kelphase der HarvestFresh-Technologie ge-
öffnet, erkennt das Gerät dies automatisch
und beleuchtet das Gemüsefach nachein-
ander mit einer blauen, grünen oder roten
LED. Die Dunkelphase bleibt auch nach
dem Schließen des Deckels aktiv und ent-
spricht der Nachtphase im Tageszyklus.
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7.5 Kühlbereich für Milchprodukte
Kühlfach
Das Kühlfach sorgt für eine niedrigere Tem-
peratur im Inneren des Produkts. Verwen-
den Sie dieses Fach zur Aufbewahrung von
Feinkostprodukten (Salami, Wurstwaren,
Milchprodukte usw.) oder Fleisch-, Geflü-
gel- und Fischprodukten, die für den soforti-
gen Verzehr kühl gelagert werden müssen.
Lagern Sie Obst und Gemüse nicht in die-
sem Fach.

7.6 Umkehren der Türöffnungsseite
Die Türöffnungsseite Ihres Kühlschranks
kann je nach Aufstellort umgedreht werden.
Wenn Sie dies benötigen, sollten Sie unbe-
dingt den nächsten autorisierten Service
anrufen.

7.7 Alarm bei offener Tür
Das Türöffnungswarnsystem Ihres Kühl-
schranks kann sich je nach Modell unter-
scheiden.
Version 1;
Bleibt die Tür des Geräts für eine bestimm-
te Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen, er-
tönt ein akustisches Warnsignal; je nach
Produktmodell kann auch ein optisches
Warnsignal (Lichtblitz) angezeigt werden.
Wenn Sie die Tür des Geräts schließen oder
eine Taste auf dem Bildschirm des Geräts
drücken (falls vorhanden), wird der Warnton
beendet.
Version 2;
Wenn die Tür des Geräts für eine bestimm-
te Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen
bleibt, ertönt der Türöffnungsalarm. Der
Türöffnungsalarm wird schrittweise ausge-
löst. Zunächst ertönt ein akustisches Warn-
signal. Wenn die Tür nach 4 Minuten immer
noch nicht geschlossen ist, wird eine opti-
sche Warnung (Blinklicht) aktiviert. Der Tür-
öffnungsalarm wird für eine bestimmte Zeit
(zwischen 60 s und 120 s) verzögert, wenn
eine beliebige Taste auf dem Produktbild-
schirm gedrückt wird (falls vorhanden). Da-

nach beginnt der Vorgang von neuem.
Wenn die Gerätetür geschlossen ist, wird
der Türöffnungsalarm aufgehoben.

7.8 Faltbares Weinregal
Er ermöglicht es dem Benutzer, bei Bedarf
Weinflaschen zu lagern. Um das Regalteil
zu benutzen, fassen Sie den Kunststoffteil
und ziehen Sie ihn vorsichtig nach unten.
Jetzt können Sie das faltbare Weinregal be-
nutzen.

Es wird empfohlen, maximal 2
Weinflaschen auf dem faltbaren
Weinregal zu lagern.

Um das Weinregal zu gruppieren, nehmen
Sie zunächst die Glasablage aus dem Kühl-
schrank. Legen Sie es auf das Glasregal, in-
dem Sie das Kunststoffteil durch die vorde-
ren und hinteren Rillen schieben, wie auf
dem Bild gezeigt. Das Produkt ist dann mit
dem klappbaren Weinregal einsatzbereit.
Um das faltbare Weinregal zu entnehmen,
entnehmen Sie zuerst das Glasregal aus
dem Kühlschrank. Greifen Sie dann das
Kunststoffteil und ziehen Sie es in eine be-
liebige Richtung. Sie können das Produkt
nun bei Bedarf auch ohne klappbares Wein-
regal verwenden.

7.9 Auswechseln der Beleuchtungs-
lampe

Rufen Sie den autorisierten Kundendienst
an, wenn die Glühbirne/LED für die Beleuch-
tung Ihres Kühlschranks ausgetauscht wer-
den soll.
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Die in diesem Gerät verwendeten Lampen
können nicht für die Hausbeleuchtung ver-
wendet werden. Die beabsichtigte Verwen-
dung dieser Lampe soll dem Benutzer hel-
fen, Lebensmittel sicher und bequem in den
Kühl- / Gefrierschrank zu stellen.
Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der
Energieklasse "G".
Die Lichtquelle in diesem Produkt muss von
einem qualifizierten Reparateur ausge-
tauscht werden.

7.10 AeroFlow
Es handelt sich um ein Luftverteilungssys-
tem, das für eine gleichmäßige Temperatur-
verteilung sorgt. Durch die Luftzirkulation

wird eine gleichmäßige Temperaturvertei-
lung im Frischhaltefach gewährleistet, und
die Temperaturschwankungen werden ge-
ring gehalten. Es wird keine direkte Luft
über die Lebensmittel geblasen, was dazu
beiträgt, den Feuchtigkeitsverlust zu verrin-
gern. Die Frische der im Frischefach des
Kühlschranks gelagerten Lebensmittel
bleibt erhalten. Auf diese Weise werden Ih-
re Lebensmittel bei stabileren Temperatu-
ren gelagert und der Kontakt mit der Luft
wird reduziert. Das Austrocknen und
Schrumpfen von Lebensmitteln durch
Feuchtigkeitsverlust wird verhindert und die
Frische bleibt länger erhalten.

8 Wartung und Reinigung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
• Ziehen Sie vor der Reinigung den Netz-

stecker des Geräts.
• Der Staub am Lüftungsgitter auf der

Rückseite des Produkts sollte mindes-
tens einmal jährlich (ohne den Deckel zu
öffnen) entfernt werden. Verwenden Sie
dazu ein trockenes Tuch.

• Achten Sie darauf, dass kein Wasser in
das Lampengehäuse und andere elektri-
sche Bauteile gelangt.

• Reinigen Sie die Tür mit einem feuchten
Tuch. Entfernen Sie den gesamten Inhalt,
um die Tür- und Korpusablagen heraus-
zunehmen. Heben Sie die Türablagen
nach oben an, um sie zu entnehmen.
Nach der Reinigung und dem Trocknen
schieben Sie sie von oben nach unten
wieder an ihren Platz.

• Verwenden Sie niemals chlorhaltiges
Wasser oder Reinigungsmittel zur Reini-
gung der Außenfläche des Produkts oder
verchromter Teile. Chlor verursacht Rost
auf diesen Metalloberflächen.

• Um zu verhindern, dass sich die Aufdru-
cke auf dem Kunststoffteil ablösen oder
verformen, verwenden Sie keine scharfen,
scheuernden Werkzeuge, Seife, Haus-
haltsreiniger, Reinigungsmittel, Benzin,
Poliermittel usw. Zur Reinigung verwen-

den Sie ein weiches Tuch mit lauwarmem
Wasser und trocknen Sie es anschlie-
ßend ab.

• Bei Produkten ohne No-Frost-Technolo-
gie bilden sich Wassertropfen und bis zu
fingerdicker Frost an der Rückwand des
Kühlfachs. Reinigen Sie diese Stelle nicht
und tragen Sie keinesfalls Öl oder ähnli-
che Substanzen auf.

• Verwenden Sie zum Reinigen der Außen-
fläche des Produkts ausschließlich ein
leicht angefeuchtetes Mikrofasertuch.
Schwämme und andere Reinigungstü-
cher können Kratzer verursachen.

• Reinigen Sie die Innenflächen des Pro-
dukts, indem Sie alle abnehmbaren Teile
mit einer milden Seifenlauge und etwas
Backpulver abwaschen. Gründlich abspü-
len und vollständig trocknen lassen. Ach-
ten Sie darauf, dass kein Wasser in die
Beleuchtung und das Bedienfeld ein-
dringt.

• Verwenden Sie auf keiner Innenfläche Es-
sig, Reinigungsalkohol oder andere alko-
holhaltige Reinigungsmittel.

Außenflächen aus Edelstahl
Verwenden Sie einen nicht scheuernden
Edelstahlreiniger und tragen Sie ihn mit ei-
nem fusselfreien, weichen Tuch auf. Zum
Polieren wischen Sie die Oberfläche vor-
sichtig mit einem mit Wasser angefeuchte-
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ten Mikrofasertuch ab und verwenden an-
schließend ein trockenes Polierpad. Polie-
ren Sie dabei stets in Richtung der Edel-
stahlmaserung.
Vorbeugung von unangenehmen Gerü-
chen
Bei der Herstellung Ihres Produkts werden
keine geruchsbildenden Substanzen ver-
wendet. Dennoch können Gerüche durch
unsachgemäße Lagerung der Lebensmittel
oder unzureichende Reinigung der Innenflä-
chen des Produkts entstehen.
• Um dieses Problem zu vermeiden, reini-

gen Sie die Stelle alle 15 Tage mit Na-
tronwasser.

• Lebensmittel sollten in verschlossenen
Behältern aufbewahrt werden, da Mikro-
organismen, die von offenen Lebensmit-
teln freigesetzt werden, unangenehme
Gerüche verursachen können.

• Bewahren Sie niemals abgelaufene oder
verdorbene Lebensmittel in Ihrem Pro-
dukt auf.

Schutz von Kunststoffoberflächen
Sollte Öl auf Kunststoffoberflächen gelan-
gen, reinigen Sie diese sofort mit warmem
Wasser, da das Öl die Oberfläche beschädi-
gen kann.

9 Fehlerbehebung
Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“!
Sollten Sie das Problem auch nach Befol-
gen der Anweisungen in diesem Abschnitt
nicht beheben können, wenden Sie sich bit-
te an den Händler oder das autorisierte Ser-
vicecenter, bei dem Sie das Produkt erwor-
ben haben. Versuchen Sie niemals, das de-
fekte Produkt selbst zu reparieren.
Der Kühlschrank funktioniert nicht.
• Der Stecker sitzt nicht richtig in der

Steckdose. >>> Stecken Sie den Stecker
so ein, dass er vollständig in der Steckdo-
se sitzt.

• Die Sicherung in der Steckdose, an die
das Produkt angeschlossen ist, oder die
Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>>
Überprüfen Sie die Sicherung.

Kondenswasser an der Seitenwand des
Kühlfachs.
• Die Tür wurde zu häufig geöffnet und ge-

schlossen. >>> Bitte achten Sie darauf,
die Tür des Produkts nicht zu oft zu öff-
nen und zu schließen.

• Die Umgebung ist sehr feucht. >>> Instal-
lieren Sie das Produkt nicht in sehr feuch-
ten Umgebungen.

• Lebensmittel, die Flüssigkeiten enthalten,
können in offenen Behältern aufbewahrt
werden. >>> Lebensmittel, die Flüssigkei-
ten enthalten, sollten in geschlossenen
Behältern aufbewahrt werden.

• Die Produkttür wurde offen gelassen. >>>
Lassen Sie die Produkttür nicht längere
Zeit offen.

• Der Thermostat ist zu kalt eingestellt. >>>
Stellen Sie den Thermostat auf die pas-
sende Einstellung ein.

Der Kompressor funktioniert nicht.
• Bei einem plötzlichen Stromausfall oder

beim Herausziehen und Wiedereinste-
cken des Steckers löst der thermische
Schutzschalter des Kompressors aus, da
sich der Gasdruck im Kühlsystem des
Produkts noch nicht ausgeglichen hat.
Das Produkt sollte nach etwa 6 Minuten
wieder funktionieren. Falls das Produkt
nach dieser Zeit nicht funktioniert, wen-
den Sie sich bitte an den Kundendienst.

• Das Gerät befindet sich im Abtauzyklus.
>>> Dies ist normal für ein vollautomati-
sches Abtaugerät. Der Abtauzyklus findet
regelmäßig statt.

• Das Produkt ist nicht an die Steckdose
angeschlossen. >>> Bitte vergewissern
Sie sich, dass der Stecker in der Steckdo-
se steckt.

• Die Temperatureinstellungen sind falsch.
>>> Wählen Sie die richtige Temperatur-
einstellung.

• Die Stromversorgung ist unterbrochen.
>>> Das Produkt funktioniert nach Wie-
derherstellung der Stromversorgung wie-
der normal.
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Der Kühlschrank ist im Betrieb lauter.
• Die Leistung des Produkts kann je nach

Umgebungstemperatur variieren. Dies ist
normal und kein Mangel.

Der Kühlschrank läuft zu oft oder zu lan-
ge.
• Das neue Produkt kann größer sein als

das alte. Größere Produkte halten länger.
• Die Raumtemperatur kann hoch sein. >>>

In heißen Umgebungen ist ein längerer
Betrieb normal.

• Das Gerät wurde möglicherweise kürzlich
angeschlossen oder es wurden neue Le-
bensmittel hinzugefügt. >>> Wenn das
Gerät neu angeschlossen oder neue Le-
bensmittel hinzugefügt wurden, dauert es
länger, bis die eingestellte Temperatur er-
reicht ist. Das ist normal.

• Das Produkt wurde möglicherweise kürz-
lich mit größeren Mengen heißer Speisen
serviert. >>> Servieren Sie in diesem Pro-
dukt keine heißen Speisen.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder
längere Zeit offen gelassen. >>> Die ein-
dringende warme Luft führt zu einer län-
geren Betriebsdauer des Geräts. Öffnen
Sie die Türen nicht zu oft.

• Die Kühlschranktür könnte nicht richtig
geschlossen sein. >>> Prüfen Sie, ob die
Türen vollständig geschlossen sind.

• Das Produkt ist auf eine sehr niedrige
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie
die Temperatur des Produkts auf eine hö-
here Stufe und warten Sie, bis diese Tem-
peratur erreicht ist.

• Die Türdichtung des Kühlschranks kann
verschmutzt, abgenutzt, beschädigt oder
nicht richtig sitzen. >>> Reinigen oder er-
setzen Sie die Dichtung. Eine beschädig-
te Türdichtung führt dazu, dass das Gerät
länger laufen muss, um die aktuelle Tem-
peratur zu halten.

Die Temperatur im Gefrierfach ist zu
niedrig, die Temperatur im Kühlschrank
hingegen ist ausreichend.
• Die Temperatur im Gefrierfach ist zu

niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Temperatur im Gefrierfach höher ein und
überprüfen Sie die Temperatur.

Die Temperatur im Kühlschrank ist zu
niedrig, die Temperatur im Gefrier-
schrank ist aber ausreichend.
• Die Temperatur im Kühlfach ist zu niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die Tempera-
tur im Kühlfach höher ein und überprüfen
Sie die Temperatur.

Lebensmittel, die in den Schubladen des
Kühlschranks aufbewahrt werden, ge-
frieren.
• Die Temperatur im Kühlfach ist zu niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die Tempera-
tur im Kühlfach auf einen höheren Wert
ein und überprüfen Sie die Temperatur.

Die Temperatur im Kühlschrank oder
Gefrierschrank ist zu hoch.
• Die Temperatur im Kühlfach ist mögli-

cherweise zu hoch eingestellt. Die Tem-
peratureinstellung im Kühlfach beein-
flusst die Temperatur im Gefrierfach. Ver-
suchen Sie, die Temperatur im Kühl- oder
Gefrierfach anzupassen und warten Sie,
bis die Temperatur in einem der beiden
Fächer ein zufriedenstellendes Niveau er-
reicht hat.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder zu
lange offen gelassen. >>> Öffnen Sie die
Türen nicht zu oft.

• Die Tür könnte angelehnt sein. >>>
Schließen Sie die Tür vollständig.

• Das Gerät wurde möglicherweise kürzlich
angeschlossen oder es wurden neue Le-
bensmittel hinzugefügt. >>> Das ist nor-
mal. Nach dem Anschließen oder Hinzu-
fügen neuer Lebensmittel dauert es län-
ger als üblich, bis die eingestellte Tempe-
ratur erreicht ist.

• Das Produkt wurde möglicherweise kürz-
lich mit größeren Mengen heißer Speisen
serviert. >>> Servieren Sie in diesem Pro-
dukt keine heißen Speisen.

Schütteln oder Geräusche.
• Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>>

Falls das Produkt beim langsamen Bewe-
gen wackelt, justieren Sie die Füße, um es
auszubalancieren. Stellen Sie außerdem
sicher, dass der Boden stabil genug ist,
um das Gewicht des Produkts zu tragen.
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• Gegenstände, die auf dem Produkt plat-
ziert wurden, können Geräusche verursa-
chen. >>> Entfernen Sie alle Gegenstände
vom Produkt.

• Das Produkt macht Geräusche, als ob
Flüssigkeit auslaufen oder spritzen wür-
de.

• Aufgrund der Funktionsweise des Pro-
dukts treten Flüssigkeits- und Gasströme
auf. >>>Dies ist normal und kein Defekt.

Das Produkt erzeugt Windgeräusche.
• Zur Kühlung des Produkts wird ein Venti-

lator verwendet. Dies ist normal und kein
Defekt.

An den Innenwänden des Produkts bil-
det sich Kondenswasser.
• Heißes und feuchtes Wetter begünstigt

Vereisung und Kondensation. Dies ist
normal und kein Defekt.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder zu
lange offen gelassen. >>> Öffnen Sie die
Türen nicht zu oft und schließen Sie sie,
wenn sie offen sind.

• Die Tür könnte angelehnt sein. >>>
Schließen Sie die Tür vollständig.

An der Außenseite des Produkts oder
zwischen den Türen bildet sich Kon-
denswasser.
• Die Luft kann feucht sein, was bei feuch-

tem Wetter völlig normal ist. Die Konden-
sation verschwindet, wenn die Luftfeuch-
tigkeit sinkt.

Das Produkt riecht innen unangenehm.
• Eine regelmäßige Reinigung wurde nicht

durchgeführt. >>> Reinigen Sie das Innere
des Produkts regelmäßig mit einem
Schwamm, warmem Wasser oder einer
Natronlösung.

• Manche Behälter oder Verpackungsmate-
rialien können Gerüche abgeben. >>> Ver-
wenden Sie geruchsneutrale Behälter
oder Verpackungsmaterialien.

• Die Lebensmittel wurden in offenen Be-
hältern aufbewahrt. >>> Lebensmittel
sollten in geschlossenen Behältern ge-

lagert werden. Mikroorganismen, die von
in offenen Behältern gelagerten Lebens-
mitteln freigesetzt werden, können unan-
genehme Gerüche verursachen.

• Entfernen Sie abgelaufene oder verdorbe-
ne Lebensmittel aus dem Produkt.

Die Tür lässt sich nicht schließen.
• Lebensmittelverpackungen könnten ver-

hindern, dass die Tür schließt. >>> Entfer-
nen Sie alle Verpackungen, die die Türen
blockieren.

• Das Produkt steht möglicherweise nicht
vollständig aufrecht auf dem Boden. >>>
Stellen Sie die Beine so ein, dass das Pro-
dukt im Gleichgewicht ist.

• Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>>
Stellen Sie sicher, dass der Boden eben
und ausreichend stabil ist, um das Pro-
dukt zu tragen.

Die Gemüsefächer sind eng.
• Die Lebensmittel berühren möglicherwei-

se die Oberseite der Schublade. >>> Ord-
nen Sie die Lebensmittel in der Schubla-
de.

Die Produktoberfläche ist heiß.
• Während des Betriebs Ihres Produkts

können erhöhte Temperaturen zwischen
den beiden Türen, an den Seitenwänden
und im Bereich des hinteren Kühlergrills
auftreten. Dies ist normal und erfordert
keine Wartung.

Der Ventilator läuft weiter, auch wenn
die Tür geöffnet wird.
• Der Ventilator kann auch dann weiterlau-

fen, wenn die Gefrierschranktür geöffnet
ist.

Sollten Sie das Problem auch nach Befol-
gen der Anweisungen in diesem Abschnitt
nicht beheben können, wenden Sie sich bit-
te an den Händler oder das autorisierte Ser-
vicecenter, bei dem Sie das Produkt erwor-
ben haben. Versuchen Sie nicht, das defek-
te Produkt selbst zu reparieren. Dies ist ein
normaler Vorgang.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Einige (einfache) Störungen können vom
Endbenutzer in angemessener Weise beho-
ben werden, ohne dass Sicherheitsproble-
me oder eine unsichere Verwendung auftre-
ten, vorausgesetzt, sie werden innerhalb
der Grenzen und in Übereinstimmung mit
den folgenden Anweisungen durchgeführt
(siehe Abschnitt "Selbstreparatur").
Sofern im Abschnitt "Selbstreparatur"
nichts anderes angegeben ist, müssen Re-
paraturen von registrierten Fachwerkstät-
ten durchgeführt werden, um Sicherheits-
probleme zu vermeiden. Eine registrierte
professionelle Reparaturwerkstatt ist eine
professionelle Reparaturwerkstatt, die vom
Hersteller gemäß den in den Rechtsakten
gemäß der Richtlinie 2009/125/EG be-
schriebenen Methoden Zugang zu den An-
weisungen und der Ersatzteilliste dieses
Produkts erhalten hat.
Allerdings darf nur der Kundendienst (d.h.
die autorisierte Fachwerkstatt), den Sie
über die in der Bedienungsanleitung/Ga-
rantiekarte angegebene Telefonnummer
oder über Ihren Vertragshändler erreichen
können, Serviceleistungen im Rahmen der
Garantiebedingungen erbringen. Bitte be-
achten Sie daher, dass bei Reparaturen
durch professionelle (die nicht autorisiert
sind durch)BekoReparateure die Garantie
erlischt.
Selbstreparatur
Folgende Ersatzteile können durch den
Endverbraucher allein repariert werden: Tür-
griffe, Türscharniere, Schalen, Körbe und
Türdichtungen (eine aktualisierte Liste ist
ab dem 1. März 2021 ebenfalls support.be-
ko.com verfügbar).
Um die Sicherheit des Produkts zu gewähr-
leisten und die Gefahr schwerer Verletzun-
gen zu vermeiden, müssen die erwähnten
Selbstreparaturen gemäß den Anweisun-
gen in der Bedienungsanleitung für die
Selbstreparatur durchgeführt werden, die in
support.beko.com verfügbar sind. Ziehen
Sie zu Ihrer Sicherheit den Netzstecker, be-
vor Sie versuchen, das Gerät selbst zu repa-
rieren.

Reparatur- und Instandsetzungsversuche
durch den Endbenutzer für Teile, die nicht
in dieser Liste enthalten sind, und/oder die
nicht gemäß den Anweisungen in den Be-
nutzerhandbüchern für die Selbstreparatur
oder den in der support.beko.comverfügba-
ren Anweisungen durchgeführt werden,
können zu Sicherheitsproblemen führen,
die nicht der Beko zuzuschreiben sind, und
machen die Garantie des Produkts ungül-
tig.
Daher wird den Endnutzern dringend emp-
fohlen, von Reparaturversuchen abzusehen,
die nicht in der genannten Ersatzteilliste
aufgeführt sind, und sich in solchen Fällen
an autorisierte Fachreparaturbetriebe oder
registrierte Fachreparaturbetriebe zu wen-
den. Im Gegenteil, solche Versuche können
Sicherheitsprobleme verursachen und das
Produkt beschädigen und in der Folge Feu-
er, Überschwemmungen, Stromschläge und
schwere Personenschäden hervorrufen.
Beispielsweise müssen die folgenden Re-
paraturen von autorisierten Fachwerkstät-
ten oder registrierten Fachwerkstätten
durchgeführt werden: Kompressor, Kühl-
kreislauf, Hauptplatine, Inverterplatine, Dis-
playplatine usw.
Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem
Fall haftbar gemacht werden, wenn der
Endverbraucher die oben genannten Punkte
nicht beachtet.
Die Ersatzteilverfügbarkeit des von Ihnen
gekauften Kühlschranks beträgt 10 Jahre,
während dieser Zeit sind Originalersatzteile
für den ordnungsgemäßen Betrieb des
Kühlschranks verfügbar.
Die Mindestgarantiedauer für den von Ih-
nen gekauften Kühlschrank beträgt 24 Mo-
nate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse "G" ausgestattet.
Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von einer professionellen Reparaturwerk-
statt ausgetauscht werden.

Siehe auch
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Cortesemente leggi prima questo manuale!
Gentile Cliente,
Ti ringraziamo per aver scelto questo prodotto Beko.
Vorremmo che il prodotto, che è stato realizzato con la tecnologia più avanzata, ti possa
offrire l’efficienza ottimale. Per questo, prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente
questo manuale e qualsiasi altra documentazione fornita.
Presta particolare attenzione alle informazioni e alle avvertenze contenute nel manuale
utente. In questo modo proteggerai te stesso e il tuo prodotto da possibili pericoli. Conser-
va il manuale utente. Se si dovesse trasferire il prodotto a qualcun altro, non dimenticare di
includere questo manuale.
Nel manuale d’uso e sul prodotto sono utilizzati i seguenti simboli:

Leggi il manuale utente.

Pericolo che potrebbe causare morte o lesioni.

Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati del prodot-
to possono essere ottenute entrando nel seguente sito web e cercan-
do il proprio identificatore di modello (*) che si trova sull'etichetta
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Istruzioni di sicurezza
• Questa sezione include le istru-

zioni di sicurezza necessarie
per prevenire il rischio di lesio-
ni personali o danni materiali.

• La nostra azienda non può es-
sere ritenuta responsabile per i
danni che possono verificarsi
se queste istruzioni non vengo-
no rispettate.

• Far eseguire sempre le opera-
zioni di installazione e ripara-
zione dal produttore, dal servi-
zio autorizzato o da una perso-
na che verrà descritta dalla so-
cietà importatrice.

• Utilizzare solo pezzi di ricam-
bio e accessori originali.

• Non riparare o sostituire alcun
componente del prodotto a
meno che non sia chiaramente
specificato nel manuale
dell'utente.

• Non apportare modifiche al
prodotto.

1.1 Simboli di sicurez-
za importanti

 Rischio di scosse elettriche!
 Leggi il manuale utente.
 Pericolo di provocare ustioni

dovute al contatto con superfici
calde.

 Materiale combustibile, avvi-
so di pericolo di incendio.

 Pericolo di lesioni dovute al
contatto con superfici taglienti!

 Rischio di radiazioni UV-C

1.2 Intenzione d'uso
• Questo prodotto non è adatto

all'uso commerciale e non de-
ve essere utilizzato per uno
scopo diverso da quello previ-
sto.

• Questo prodotto è destinato
all'uso in ambienti interni ope-
rativi, come abitazioni o simili.

Ad esempio;
Nelle cucine del personale dei
negozi, degli uffici e di altri am-
bienti di lavoro,
Nelle case coloniche,
Nelle unità di hotel, motel o altre
strutture di riposo utilizzate dai
clienti,
Negli ostelli o in ambienti simili,
Nei servizi di catering e in appli-
cazioni analoghe non commer-
ciali.
• Questo prodotto non deve es-

sere utilizzato in ambienti
esterni aperti o chiusi come
navi, camper, balconi o terraz-
ze. L'esposizione del prodotto
a pioggia, neve, luce solare e
vento può causare il rischio di
incendio.
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1.3 Sicurezza dei bam-
bini, delle persone
vulnerabili e degli ani-
mali domestici

• Questo prodotto può essere
utilizzato da bambini di età pa-
ri o superiore a 8 anni e da per-
sone con capacità fisiche, sen-
soriali o mentali sottosviluppa-
te o prive di esperienza e cono-
scenza se sono sorvegliati o
hanno ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro dell'apparec-
chio e sui rischi connessi.

• I bambini di età compresa tra 3
e 8 anni sono autorizzati a in-
serire ed estrarre il cibo da/ver-
so il prodotto refrigerato.

• I bambini e gli animali domesti-
ci non devono giocare, arram-
picarsi o entrare nel prodotto.

• I bambini e gli animali domesti-
ci devono essere tenuti lontani
dall'area della cabina (com-
pressore) in cui si trovano le
parti elettriche.

• La pulizia e la manutenzione
da parte dell'utente non devo-
no essere eseguite dai bambini
a meno che non siano sorve-
gliati da qualcuno.

• Tenere il materiale di imballag-
gio lontano dalla portata dei
bambini. Rischio di lesioni e
soffocamento.

• Se sulla porta del prodotto è
disponibile una serratura, tieni
la chiave fuori dalla portata dei
bambini.

1.4 Sicurezza elettrica
• Il prodotto non deve essere

collegato alla presa durante le
operazioni di installazione, ma-
nutenzione, pulizia, riparazione
e trasporto.

• Se il cavo di alimentazione è
danneggiato, deve essere so-
stituito dalla persona inviata
dal produttore, dal fornitore di
servizi autorizzato o dall'impor-
tatore per prevenire qualsiasi
potenziale pericolo.

• Non infilare il cavo di alimenta-
zione sotto il prodotto o sul re-
tro del prodotto. Non appog-
giare oggetti pesanti sul cavo
di alimentazione. Il cavo di ali-
mentazione non deve essere
piegato, schiacciato e non de-
ve entrare in contatto con alcu-
na fonte di calore.

• Usare solo un cavo originale.
Non utilizzare cavi tagliati o
danneggiati.

• Non utilizzare una prolunga,
una presa multipla o un adatta-
tore per far funzionare il pro-
dotto.

• Le prese multiple o gli alimen-
tatori portatili possono surri-
scaldarsi e provocare incendi.
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Pertanto, non disponete di sor-
genti di alimentazione portatili
a più prese dietro o in prossi-
mità del prodotto.

• Prima di collegare il prodotto
alla fonte di alimentazione, ri-
muovere il cavo di alimentazio-
ne dal gancio del condensato-
re (se disponibile) durante l'in-
stallazione.

• L'utente non dovrebbe essere
in grado di raggiungere le parti
elettriche dopo l'installazione.

• Non collegare il cavo di ali-
mentazione del prodotto a una
presa di corrente allentata o
danneggiata. Questi tipi di con-
nessioni possono surriscaldar-
si e provocare incendi.

• La spina deve essere facilmen-
te accessibile. Se ciò non è
possibile, sull'impianto elettri-
co deve essere disponibile un
meccanismo conforme alla le-
gislazione elettrica e che di-
sconnette tutti i terminali dalla
rete elettrica (fusibile, interrut-
tore, interruttore principale,
ecc.).

• Il prodotto non deve essere
azionato con un dispositivo di
commutazione esterno come
un timer o un sistema teleco-
mandato.

• Non utilizzare il prodotto quan-
do i piedi sono nudi o il corpo è
bagnato.

• Non toccare la spina con le
mani bagnate.

• Quando si scollega l'apparec-
chio, non tenere il cavo di ali-
mentazione, ma la spina.

• Assicurarsi che la spina non
sia bagnata, sporca o polvero-
sa.

• Non collegare mai il prodotto a
dispositivi di risparmio energe-
tico. Questi sistemi sono dan-
nosi per il prodotto.

1.5 Manipolazione e si-
curezza

• Assicurarsi di scollegare l'ap-
parecchio prima di trasportare
il prodotto.

• Questo prodotto è pesante,
non maneggiarlo da soli. In ca-
so di caduta del prodotto, pos-
sono verificarsi lesioni. Non ur-
tare e non far cadere il prodot-
to durante il trasporto.

• Chiudere sempre le porte e
non tenere il prodotto per le
porte durante il trasporto.

• Fare attenzione a non danneg-
giare il sistema di raffredda-
mento e le tubazioni durante la
manipolazione del prodotto.
Non utilizzare il prodotto se i
tubi sono danneggiati e contat-
tare un servizio autorizzato.
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1.6 Sicurezza dell'in-
stallazione

• Per preparare il prodotto
all'uso, consultare le informa-
zioni contenute nel manuale
d'uso e di installazione e assi-
curarsi che le utenze elettriche
e idriche siano conformi a
quelle richieste. In caso con-
trario, chiamate un elettricista
e un idraulico qualificati per or-
ganizzare le utenze, se neces-
sario.

• In caso contrario, potrebbero
verificarsi scosse elettriche,
incendi, problemi con il pro-
dotto o lesioni.

• Prima di iniziare l'installazione,
spegnere il fusibile per disatti-
vare la linea elettrica a cui è
collegato il prodotto.

• Il prodotto deve essere instal-
lato da due o più persone. Usa-
re guanti protettivi durante la
rimozione del prodotto dalla
confezione e dall'installazione.

• Questo prodotto è progettato
per l'uso a un'altitudine massi-
ma di 2000 metri sul livello del
mare.

• Tenere i bambini lontani
dall'area di installazione.

• Verificare la presenza di even-
tuali danni sul prodotto prima
di installarlo. Non far installare
il prodotto se è danneggiato.

• Usare sempre dispositivi di
protezione individuale (guanti,
ecc.) durante l'installazione, la
manutenzione e la riparazione
del prodotto. Rischio di lesioni.

• Non installare o lasciare il pro-
dotto in luoghi in cui potrebbe
essere esposto a temperature
ambientali esterne.

• Posiziona il prodotto su una
superficie pulita, piana e dura e
bilancialo con le gambe regola-
bili (ruotando i piedini anteriori
verso destra o sinistra). In ca-
so contrario, il frigorifero po-
trebbe ribaltarsi e causare le-
sioni.

• Procedere con cautela per evi-
tare di arrecare danni ai pavi-
menti (piastrelle, ecc.) durante
lo spostamento del prodotto.
Installa il prodotto su un pavi-
mento o fornisci un supporto
sufficiente a seconda delle di-
mensioni, del peso e del caso
d'uso del prodotto. Assicurati
che il prodotto non sia vicino a
una fonte di calore e che tutti e
quattro i piedi siano stabili e
appoggiati al pavimento. In-
stalla il prodotto se necessario
e assicurati che sia orizzonta-
le, utilizzando una livella a bol-
la. Per garantire la completa
efficienza del circuito refrige-
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rante, attendere almeno due
ore prima di far funzionare il
prodotto.

• Il prodotto deve essere instal-
lato in un ambiente asciutto e
ventilato. Non tenere tappeti,
moquette o coperture simili
sotto il prodotto. Ciò può cau-
sare il rischio di incendio a
causa di una ventilazione ina-
deguata!

• Non ostruire o coprire i fori di
ventilazione. In caso contrario,
il consumo energetico aumen-
ta e il prodotto potrebbe dan-
neggiarsi.

• Lasciare uno spazio sufficien-
te ai lati e nella parte superiore
per garantire un'adeguata ven-
tilazione. La distanza tra il pan-
nello posteriore e la parete die-
tro il prodotto deve essere di
almeno 50 mm per evitare che
le superfici si surriscaldino. La
riduzione di questa distanza
può aumentare il consumo
energetico del prodotto.

• Quando si posiziona il prodot-
to, assicurarsi che il cavo di ali-
mentazione non sia danneg-
giato o schiacciato.

• Il prodotto non deve essere
collegato a sistemi di alimen-
tazione e fonti di alimentazio-
ne che possono causare im-
provvise variazioni di tensione
(ad esempio una fonte di ener-

gia solare portatile). In caso
contrario, potrebbero verificar-
si danni al prodotto a causa
delle brusche fluttuazioni di
tensione!

• Più refrigerante contiene un fri-
gorifero, più grande deve esse-
re il suo locale di installazione.
In ambienti molto piccoli, può
formarsi una miscela gas-aria
infiammabile in caso di fuga di
gas nel sistema di raffredda-
mento. È necessario almeno 1
m³ di volume per ogni 8 gram-
mi di refrigerante. La quantità
di refrigerante disponibile nel
prodotto è specificata nell'eti-
chetta del tipo.

• Il prodotto non deve mai esse-
re collocato in modo tale che i
cavi di alimentazione, il tubo
metallico della stufa a gas, i tu-
bi metallici del gas o dell'ac-
qua entrino in contatto con la
parete posteriore del prodotto
(o il condensatore).

• Il luogo di installazione del pro-
dotto non deve essere esposto
alla luce solare diretta e non
deve trovarsi in prossimità di
una fonte di calore come stufe,
radiatori, ecc. Se non è possibi-
le impedire l'installazione del
prodotto in prossimità di una
fonte di calore, utilizzare una
piastra isolante adatta e assi-
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curarsi che la distanza minima
dalla fonte di calore sia quella
specificata di seguito:
– ad almeno 30 cm di distanza

da fonti di calore come stu-
fe, forni, unità di riscalda-
mento e stufe, ecc.,

– E ad almeno 5 cm di distan-
za dai forni elettrici.

• Il prodotto ha la classe di pro-
tezione I.

• Collegare il prodotto a una pre-
sa con messa a terra confor-
me ai valori di tensione, corren-
te e frequenza specificati
nell'etichetta del tipo. La presa
deve avere un fusibile da 10A a
16A. La nostra azienda non si
assume la responsabilità per
eventuali danni dovuti all'uso
senza messa a terra e senza
collegamento elettrico in con-
formità con le normative locali
e nazionali.

• Il cavo di alimentazione del
prodotto deve essere scollega-
to durante l'installazione. In ca-
so contrario, potrebbe verifi-
carsi il rischio di scosse elettri-
che e lesioni!

• Non collegare il prodotto a pre-
se o prese allentate, rotte,
sporche e unte che sono uscite
dai sedili o a prese con il ri-
schio di contatto con l'acqua.

Questi tipi di connessioni pos-
sono surriscaldarsi e provoca-
re incendi.

• Posizionare il cavo di alimenta-
zione e i tubi flessibili (se pre-
senti) del prodotto in modo
che non comportino il rischio
di inciampo.

• La penetrazione di umidità e li-
quidi nelle parti in tensione o
nel cavo di alimentazione può
causare un cortocircuito. Per-
tanto, non utilizzare il prodotto
in ambienti umidi o in aree in
cui possono verificarsi spruzzi
d'acqua (ad esempio garage,
lavanderia, ecc.) Se il frigorife-
ro è bagnato dall'acqua, scolle-
galo e contatta un servizio au-
torizzato.

• Non collegare mai il frigorifero
a dispositivi di risparmio ener-
getico. Questi sistemi sono
dannosi per il prodotto.

• Esiste il rischio di contatto con
le parti elettriche quando si ri-
muove il coperchio della sche-
da elettronica e il coperchio
posteriore del compressore
(se presente). Non rimuovere il
coperchio della scheda elettro-
nica e il coperchio posteriore
del compressore (se presen-
te). C'è il rischio di folgorazio-
ne!
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1.7 Sicurezza operativa
• Non utilizzare mai solventi chi-

mici sul prodotto. Questi mate-
riali presentano un rischio di
esplosione.

• In caso di guasto del prodotto,
scollegarlo (o disattivare il fu-
sibile a cui è collegato) e non
utilizzarlo finché non viene ri-
parato dal servizio autorizzato.
Esiste il rischio di scosse elet-
triche!

• Non collocare fiamme (cande-
le accese, sigarette, ecc.) o
fonti di calore (ferro da stiro,
piano cottura, forno, ecc.) so-
pra o vicino al prodotto. Non
collocare materiali infiammabi-
li/esplosivi vicino al prodotto...

• Non salire sul prodotto. Ri-
schio di caduta e lesioni!

• Non danneggiare i tubi del si-
stema di raffreddamento utiliz-
zando strumenti affilati e per-
foranti. Il refrigerante che fuo-
riesce in caso di perforazione
dei tubi del gas, delle estensio-
ni dei tubi o dei rivestimenti
della superficie superiore può
causare irritazione alla pelle e
lesioni agli occhi.

• Non intervenire o danneggiare
il circuito del refrigerante Ri-
schio di esplosione.

• Non collocare e utilizzare ap-
parecchi elettrici all'interno del
frigorifero/congelatore a meno
che non sia consigliato dal pro-
duttore.

• Non utilizzare procedure diver-
se da quelle consigliate dal
produttore per accelerare lo
scongelamento.

• Fare attenzione a non incastra-
re parti delle mani o del corpo
con le parti mobili all'interno
del prodotto. Fate attenzione a
non incastrare le dita tra il fri-
gorifero e la porta. Fai atten-
zione quando apri o chiudi la
porta se ci sono bambini in gi-
ro.

• Non mettere in bocca gelati,
cubetti di ghiaccio o cibi surge-
lati non appena li estrai dal
congelatore. Rischio di conge-
lamento!

• Non toccare le pareti interne, le
parti metalliche del congelato-
re o gli alimenti conservati
all'interno del congelatore con
le mani bagnate. Rischio di
congelamento!

• Non collocare lattine di soda o
lattine e bottiglie contenenti li-
quidi che potrebbero essere
congelati nel comparto conge-
latore. Le lattine o le bottiglie
potrebbero esplodere. Rischio
di lesioni e danni materiali!

EN

FR
DE

IT



IT / 109

• Non utilizzare o collocare ma-
teriali sensibili alla temperatu-
ra come spray infiammabili,
oggetti infiammabili, ghiaccio
secco o altri agenti chimici nel-
le vicinanze del frigorifero. Ri-
schio di incendio ed esplosio-
ne!

• Non conservare materiali
esplosivi come bombolette
spray con materiali infiamma-
bili all'interno del prodotto.

• Non collocare le bombolette
contenenti liquidi sopra il pro-
dotto in stato aperto. Gli spruz-
zi d'acqua su una parte elettri-
ca possono provocare scosse
elettriche o incendi.

• A causa del rischio di rottura,
non conservare contenitori di
vetro con liquido all'interno del
vano congelatore.

• Questo prodotto non è destina-
to alla conservazione e al raf-
freddamento di medicinali, pla-
sma sanguigno, preparati di la-
boratorio o materiali e prodotti
simili soggetti alla direttiva sui
prodotti medici.

• Se il prodotto non viene utiliz-
zato per lo scopo previsto, può
causare danni o deterioramen-
to dei prodotti immagazzinati
all'interno.

• Se il frigorifero è dotato di luce
blu, non guardare questa luce
con dispositivi ottici. Non fis-

sare direttamente la luce UV
LED per un lungo periodo di
tempo. I raggi ultravioletti pos-
sono causare affaticamento
degli occhi.

• Non riempire il prodotto con un
contenuto superiore alla sua
capacità. Non utilizzare proce-
dure diverse da quelle consi-
gliate dal produttore per acce-
lerare lo scongelamento. Se il
contenuto del frigorifero cade
quando la porta viene aperta,
possono verificarsi lesioni o
danni. Problemi simili possono
verificarsi anche quando un
oggetto viene posizionato so-
pra il prodotto.

• Assicurati di aver rimosso il
ghiaccio o l'acqua che potreb-
bero essere caduti sul pavi-
mento per evitare lesioni.

• Cambia la posizione degli
scaffali/portabottiglie sulla
porta del frigorifero solo quan-
do gli scaffali sono vuoti. Peri-
colo di lesioni!

• Non collocare oggetti che po-
trebbero cadere/ribaltarsi sul
prodotto. Questi oggetti posso-
no cadere durante l'apertura o
la chiusura della porta e causa-
re lesioni e/o danni materiali.

EN

FR
DE

IT



IT / 110

• Non colpire o esercitare una
pressione eccessiva sulle su-
perfici in vetro. I vetri rotti pos-
sono causare lesioni e/o danni
materiali.

• Per i prodotti progettati per uti-
lizzare un filtro dell'aria all'in-
terno di un coperchio della
ventola accessibile, il filtro de-
ve essere sempre in posizione
quando il frigorifero è in fun-
zione.

• Non ostruire la ventola (se di-
sponibile) con alimenti.

• Le guarnizioni danneggiate de-
vono essere sostituite il prima
possibile.

• Il sistema di raffreddamento
del prodotto contiene refrige-
rante R600a. Il tipo di refrige-
rante utilizzato nel prodotto è
specificato nell'etichetta del ti-
po. Questo gas è infiammabile.
Pertanto, fare attenzione a non
danneggiare il sistema di raf-
freddamento e i tubi durante il
funzionamento del prodotto. In
caso di danneggiamento delle
tubazioni;

1. Non toccare il prodotto o il
cavo di alimentazione.

2. Tenere il prodotto lontano da
potenziali fonti di incendio
che potrebbero provocare
l'incendio del prodotto.

3. Aerare l'area in cui viene po-
sizionato il prodotto. Non uti-
lizzare una ventola.

4. Contatta l'assistenza autoriz-
zata.

Prima di smaltire i vecchi pro-
dotti che non devono più essere
utilizzati:
1. Scollegare il cavo di alimen-

tazione dalla presa di corren-
te.

2. Taglia il cavo di alimentazio-
ne e rimuovilo dall'apparec-
chio insieme alla spina.

3. Non rimuovere i ripiani e i
cassetti dal prodotto per evi-
tare che i bambini entrino
nell'apparecchio.

4. Rimuovere le porte.
5. Conservare il prodotto in mo-

do che non si ribalti.
6. Non permettere ai bambini di

giocare con il prodotto scar-
tato.

7. Se il prodotto è danneggiato
e si notano fughe di gas, si
prega di stare lontano dal
gas. Il gas può causare con-
gelamento se viene a contat-
to con la pelle.

• Non gettare il prodotto gettan-
dolo nel fuoco. Rischio di
esplosione.

• Se sulla porta del prodotto è
disponibile una serratura, tieni
la chiave fuori dalla portata dei
bambini.
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1.8 Sicurezza nella
conservazione degli
alimenti

Si prega di prestare attenzione
alle seguenti avvertenze per evi-
tare il deterioramento degli ali-
menti:
• Lasciare le porte aperte per un

lungo periodo può far aumen-
tare la temperatura all'interno
del prodotto.

• Pulire regolarmente i sistemi di
drenaggio accessibili a contat-
to con gli alimenti.

• Pulire i serbatoi d'acqua che
non sono stati utilizzati per 48
ore e i sistemi idrici alimentati
dalla rete elettrica che non so-
no stati utilizzati per più di 5
giorni.

• Conservare la carne cruda e i
prodotti a base di pesce nello
scomparto lattiero-caseario
all'interno del prodotto. Pertan-
to, non gocciola né entra in
contatto con altri alimenti.

• Gli scomparti a due stelle ven-
gono utilizzati per conservare
alimenti preriempiti, preparare
e conservare gelati e gelati.

• Gli scomparti a una, due e tre
stelle non sono adatti per con-
gelare alimenti freschi.

• Se il prodotto refrigerante è ri-
masto vuoto per lungo tempo,
spegnere il prodotto, sconge-
larlo, pulirlo e asciugarlo per
proteggerne l'involucro.

• Dopo aver inserito gli alimenti,
controlla che i portelli dello
scomparto, e in particolare la
porta del congelatore, siano
chiusi correttamente.

• Utilizzate lo scomparto Cri-
spers/Fresh food per conser-
vare cibi freschi e il comparto
congelatore per conservare
prodotti surgelati, congelare ci-
bi freschi e preparare cubetti di
ghiaccio.

• Non conservare gli alimenti
senza sigillarli adeguatamente
nel frigorifero e nei vani conge-
latore, per evitare il contatto di-
retto con le superfici interne.

1.9 Manutenzione e pu-
lizia: sicurezza

• Scollegare il frigorifero o disat-
tivare il fusibile prima di pulirlo
o iniziare a eseguire la manu-
tenzione.

• Non tirare per la porta o la ma-
niglia della porta se intendi
spostare il prodotto per scopi
di pulizia. La porta può causa-
re lesioni se la maniglia viene
tirata troppo forte.
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• Non collocare mani, piedi o og-
getti metallici sotto o dietro il
prodotto. Potrebbero verificar-
si inceppamenti o qualsiasi
spigolo tagliente può causare
lesioni personali.

• Non lavare l'interno o l'esterno
del prodotto con idropulitrice,
vapore, acqua nebulizzata o
acqua versata. Rischio di scos-
se elettriche e incendi.

• Durante la pulizia del prodotto,
non utilizzare strumenti affilati
e abrasivi o detergenti dome-
stici, detergenti, gas, benzina,
diluenti, alcol, vernici e sostan-
ze simili. Usare solo detergenti
e agenti di manutenzione che
non siano dannosi per il cibo
contenuto nel prodotto.

• Non utilizzare salviette di car-
ta, spugne da cucina o altri
materiali duri per la pulizia.

• Non utilizzare mai vapore o
materiali per la pulizia al vapo-
re per pulire il prodotto e scon-
gelare il ghiaccio al suo inter-
no. Il vapore entra in contatto
con le aree sotto tensione del
frigorifero e provoca cortocir-
cuiti o scosse elettriche.

• Non utilizzare strumenti mec-
canici o altri strumenti diversi
da quelli raccomandati dal pro-
duttore per accelerare l'opera-
zione di scongelamento.

• Fare attenzione a tenere l'ac-
qua lontana dai fori di ventila-
zione, dai circuiti elettronici o
dall'illuminazione del prodotto.
In caso contrario, potrebbe ve-
rificarsi il rischio di incendio o
scossa elettrica.

• Usare un panno pulito e asciut-
to per rimuovere la polvere o il
materiale estraneo sulle punte
delle spine. Non utilizzare un
panno bagnato o umido per
pulire la spina. In caso contra-
rio, potrebbe verificarsi il ri-
schio di incendi o scosse elet-
triche.

1.10 Illuminazione
Rivolgersi a un servizio autoriz-
zato per sostituire il LED/lampa-
dina utilizzato per l'illuminazio-
ne.

1.11 Smaltimento del
vecchio prodotto

Per lo smaltimento del vecchio
prodotto, segui le istruzioni se-
guenti:
• Per evitare che i bambini si

chiudano accidentalmente
all'interno del prodotto, se è
presente una serratura, disatti-
vatela.

• Gli spruzzi di refrigerante sono
dannosi per gli occhi. Non dan-
neggiare alcuna parte del si-
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stema di raffreddamento du-
rante lo smaltimento del pro-
dotto.

• Può essere fatale se l'olio del
compressore viene ingerito o
se penetra nel tratto respirato-
rio.

• Il sistema di raffreddamento
del prodotto include il gas
R600a come specificato

nell'etichetta del tipo. Questo
gas è infiammabile. Non getta-
re il prodotto gettandolo nel
fuoco. Rischio di esplosione!

• C-Pentane è usato come agen-
te espandente nella schiuma
isolante ed è una sostanza in-
fiammabile. Non gettare il pro-
dotto gettandolo nel fuoco.

2 Istruzioni relative all’ambiente
2.1 Conformità con la direttiva

WEEE e con la normativa sullo
smaltimento dei prodotti di sca-
rico.

Questo prodotto è conforme al-
la direttiva WEEE dell'UE
(2012/19/EU). Questo prodotto
porta un simbolo di classifica-
zione per la strumentazione
elettrica ed elettronica di scar-

to (WEEE).
Questo simbolo indica che questo prodotto
alla fine della sua vita utile non deve essere
smaltito con altri rifiuti domestici. Il dispo-
sitivo usato deve essere restituito al punto
di raccolta ufficiale per il riciclaggio dei di-
spositivi elettrici ed elettronici. Per trovare
questi sistemi di raccolta si prega di contat-
tare le autorità locali o il rivenditore presso
il quale è stato acquistato il prodotto. Ogni
famiglia svolge un ruolo importante nel re-
cupero e nel riciclaggio di vecchie apparec-
chiature. Un adeguato smaltimento dell'ap-
parecchiatura usata aiuta a prevenire po-
tenziali conseguenze negative per l'ambien-
te e la salute umana.

Conformità con la direttiva RoHS
Il prodotto acquistato è conforme con la Di-
rettiva UE RoHS (2011/65/EU). Non contie-
ne materiali dannosi e proibiti e indicati nel-
la Direttiva.

Informazioni sull'imballaggio
I materiali che compongono l'imbal-
laggio del prodotto sono realizzati a
partire da materiali riciclabili in con-
formità con le nostre Normative
Ambientali Nazionali. Non smaltire i
materiali dell'imballaggio congiun-
tamente ai rifiuti domestici o ad al-
tri rifiuti. Portarli presso i punti di
raccolta imballaggi indicati dalle
autorità locali.

Conformità alle norme e infor-
mazioni sui test / Dichiarazione di
conformità CE
Le fasi di sviluppo, produzione e
vendita di questo prodotto sono
conformi alle norme di sicurezza di
tutte le linee guida pertinenti della
Comunità Europea. 2014/35/UE,
2014/30/UE, 93/68/CE, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242
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3 Il vostro frigorifero

1

2

3

4

5

6

7

8
9

10
11
12

13A

B

A = Frigorifero B =
Congelatore

1 Ripiano con porta regolabile 2 *Rastrelliera per uova
3 * Portabottiglie 4 * Gambe regolabili
5 * Scomparto congelatore 6 * Vaschetta per il ghiaccio
7 * Cassetto per alimenti freschi/verdu-

re
8 * Cassetto refrigerato

9 * Portabottiglie pieghevole 10 * Ventilatore
11 *Ripiano portabagagli regolabile 12 *Lampada di illuminazione
13 * Scomparto freddo

*OpzionaleLe figure di questo manuale
utente sono schematiche e potrebbero non
essere esattamente compatibili con il pro-

dotto in uso. Se il prodotto acquistato non
contiene le parti pertinenti, queste sono va-
lide per altri modelli.

4 Installazione
Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!

4.1 Luogo idoneo per l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per l'in-
stallazione del prodotto. Per preparare il
prodotto all'installazione, consultare le in-
formazioni contenute nel manuale utente e
accertarsi che le utenze elettriche e idriche
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siano conformi a quanto necessario. In ca-
so contrario, chiamare un elettricista e un
idraulico per sistemare le utenze come ne-
cessario.
• Per evitare vibrazioni, posizionare il pro-

dotto su una superficie piana
• Collocare il prodotto ad almeno 30 cm

dal termosifone, dalla stufa e da altre
fonti di calore e ad almeno 5 cm da even-
tuali forni elettrici.

• Quando vengono posizionati due frigori-
feri l'uno a fianco dell'altro, lasciare una
distanza di almeno 4 cm fra le due unità.

• Conservare il prodotto al riparo dalla luce
solare diretta e in un luogo asciutto.

• Il prodotto necessita di adeguata ventila-
zione per un funzionamento efficiente.
Se il prodotto viene collocato all’interno
di una nicchia, lasciare almeno 5 cm di
spazio tra il prodotto, il soffitto, i muri la-
terali e il muro retrostante.

• Controllare se il componente di protezio-
ne della parete posteriore è presente e
nel suo alloggio (se fornito con il prodot-
to).

• Se il componente non è disponibile, o se
è stato smarrito o è caduto, posizionare il
prodotto in modo tale da lasciare almeno

5 cm di spazio libero tra il retro del pro-
dotto e le pareti del locale. Lo spazio libe-
ro nella parte posteriore è importante per
il funzionamento efficiente del prodotto.

4.2 Regolazione delle gambe
Qualora il prodotto non fosse in equilibrio,
regolare le gambe anteriori regolabili, ruo-
tandole verso destra o verso sinistra.

4.3 Avvertenza: superficie calda
Le pareti laterali del prodotto sono dotate
di tubi di raffreddamento per migliorare il
sistema generale di raffreddamento. L’ele-
vata pressione del fluido potrebbe fluire at-
traverso queste superfici, causando il ri-
scaldamento eccessivo delle superfici sulle
pareti laterali. Ciò è normale e non richiede
interventi di manutenzione.

5 Preparazione
Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!

5.1 Cosa fare per il risparmio ener-
getico

• Questo apparecchio di refrigerazione non
è destinato all'uso come apparecchio da
incasso.

• Quando si caricano gli alimenti, lasciare
abbastanza spazio all'interno del frigori-
fero per consentire una circolazione
d'aria sufficiente per il raffreddamento.

• Poiché l'aria calda e umida non penetra
direttamente nel prodotto quando le por-
te non vengono aperte, il prodotto si otti-
mizzerà automaticamente in condizioni
sufficienti a proteggere il cibo. In queste
circostanze, funzioni e componenti come
compressore, ventola, riscaldatore, scon-

gelatore, illuminazione, display e così via
funzioneranno in base alle esigenze con-
sumando energia minima.

• Nel caso in cui siano presenti più opzioni,
i ripiani in vetro devono essere posiziona-
ti in modo tale che le prese d'aria sulla
parete posteriore non siano bloccate e
preferibilmente in modo che le prese
d'aria rimangano al di sotto del ripiano in
vetro. Questa combinazione può contri-
buire a migliorare la distribuzione
dell'aria e l'efficienza energetica.

• Si consiglia vivamente di utilizzare il cas-
setto sottostante per la conservazione.

• Per prestazioni ottimali, è possibile utiliz-
zare il congelamento rapido (se disponi-
bile) 24 ore prima di mettere gli alimenti
freschi nel congelatore.
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• Nella maggior parte dei casi, 24 ore sono
sufficienti per la funzione Quick Freezing
dopo che gli alimenti freschi sono stati
messi nel congelatore. Dopo qualche
tempo, la funzione Quick Freezing si di-
sattiverà automaticamente.

• Quando si congela una piccola quantità
di cibo, la funzione Quick Freezing può
essere disattivata dopo qualche tempo
per garantire il risparmio energetico.

• A seconda delle caratteristiche del pro-
dotto, lo scongelamento degli alimenti
surgelati nel comparto frigorifero garanti-
sce il risparmio energetico e preserva la
qualità degli alimenti.

• Per caricare la massima quantità di ali-
menti nel vano congelatore dell'elettrodo-
mestico, è necessario estrarre i cassetti
superiori e posizionare gli alimenti sui ri-
piani in filo metallico/vetro.

• Posizionare il cibo come mostrato di se-
guito, mantenendo una distanza dal sen-
sore di temperatura del frigorifero. Se en-
trano in contatto con il sensore, il consu-
mo di energia dell'apparecchio potrebbe
aumentare.

• Conservare gli alimenti in frigorifero se-
condo le condizioni di conservazione
adeguate per risparmiare energia.

• Le confezioni alimentari non devono en-
trare in contatto diretto con il sensore di
temperatura situato nel vano congelato-
re.

5.2 Primo utilizzo
Prima di utilizzare il prodotto, assicuratevi
che le preparazioni necessarie siano ese-
guite in linea con le istruzioni nelle sezioni
«Istruzioni di sicurezza» e «Installazione».

• Attendere almeno 2 ore prima di mettere
in funzione il prodotto, per garantire la
completa efficienza della refrigerazione.

• Mantenere il prodotto in funzione senza
inserire alimenti all'interno per 6 ore e lo
sportello del prodotto deve essere tenuto
il più chiuso possibile.

• La variazione di temperatura causata
dall'apertura e dalla chiusura della porta
durante l'utilizzo del prodotto può nor-
malmente provocare la formazione di
condensa sui ripiani della porta/carrozze-
ria e sui bicchieri inseriti nel prodotto.

• Si sente un suono quando il compressore
è inserito. È normale che il prodotto
emetta rumori anche se il compressore
non è in funzione, poiché il fluido e il gas
possono essere compressi nel sistema di
raffreddamento.

• È normale che i bordi anteriori del prodot-
to siano caldi. Queste aree sono proget-
tate per riscaldarsi per evitare la forma-
zione di condensa

• Per alcuni modelli, il pannello indicatore
si spegne automaticamente 1 minuto do-
po la chiusura della porta. Verrà riattivato
all'apertura della porta o alla pressione di
un pulsante.

5.3 Classe climatica e definizioni
Si prega di fare riferimento alla classe cli-
matica sulla targhetta identificativa del di-
spositivo. Una delle seguenti informazioni è
applicabile al dispositivo in base alla classe
climatica.
• SOLE:Clima temperato esteso: questo di-

spositivo di raffreddamento è progettato
per l'uso a temperature ambiente com-
prese tra 10 °C e 32 °C.

• N:Clima temperato: questo dispositivo di
raffreddamento è progettato per l'uso a
temperature ambiente comprese tra 16
°C e 32 °C.

• ST:Clima subtropicale: questo dispositi-
vo di raffreddamento è progettato per
l'uso a temperature ambiente comprese
tra 16°C e 38°C.
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• T:Clima tropicale: questo dispositivo di
raffreddamento è progettato per l'uso a
temperature ambiente comprese tra 16°C
e 43°C.

6 Funzionamento del prodotto
Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!
• Il prodotto deve essere utilizzato solo per

la conservazione degli alimenti.
• Se sarai lontano da casa per un lungo pe-

riodo (ad esempio, in vacanza) e non uti-
lizzerai la macchina per il ghiaccio o il di-
stributore di acqua, chiudi la valvola
dell'acqua. In caso contrario, potrebbe
verificarsi una perdita d'acqua.

• Sulle superfici in acciaio inossidabile si
possono osservare lievi variazioni di lu-
minosità dovute al processo di fabbrica-

zione e alle caratteristiche intrinseche del
materiale. Ciò è normale e non influisce
sulle prestazioni del prodotto.

Arresto del prodotto
• Rimuovere il cibo per evitare la formazio-

ne di odori.
• Attendi che il ghiaccio si sciolga, pulisci

l'interno e lascialo asciugare, lasciando le
porte aperte per evitare di danneggiare la
plastica interna.

7 Uso dell'apparecchio
7.1 Pannello di controllo del prodotto

1 2 3 4

56

1 Tasto di congelamento rapido 2 Tasto di impostazione della tempera-
tura dello scomparto raffreddatore

3 Indicatore di stato d’errore 4 * Tasto di impostazione della tempe-
ratura dello scomparto congelatore

5 Pulsante per lo spegnimento del pro-
dotto

6 Tasto funzione dello scomparto raf-
freddatore Off (funzione vacanza)

Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!
Le funzioni audio e visive del cruscotto fa-
cilitano l'utilizzo del prodotto.
*OpzionaleLe funzioni mostrate sono op-
zionali; le funzioni sul cruscotto del prodot-
to possono differire per forma e posizione.

1. Tasto Quick Freeze 
Quando si preme il pulsante di congela-
mento rapido, l'icona di congelamento rapi-
do si illumina e viene attivata la funzione di

congelamento rapido. La temperatura del
vano congelatore è impostata su -27 °C.
Per annullare la funzione, è necessario pre-
mere nuovamente il pulsante. La funzione
di congelamento rapido si annulla automa-
ticamente dopo un determinato periodo di
tempo. Se si desidera congelare una gran-
de quantità di alimenti freschi, premere il
pulsante di congelamento rapido prima di
riporre gli alimenti nel comparto congelato-
re.
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2. Tasto di regolazione della temperatu-

ra del vano frigorifero 
La temperatura del vano frigorifero viene
regolata. Quando si preme il pulsante, la
temperatura del vano frigorifero può essere
impostata su 8, 6, 4 o 2°C.

3. Indicatore dello stato di errore 
Questo indicatore si attiva quando il frigori-
fero non è in grado di raffreddarsi a suffi-
cienza o se si verifica un errore del senso-
re. Gli indicatori della temperatura del con-
gelatore e del frigorifero lampeggeranno in
combinazioni specifiche. Questo informa il
tecnico dell'assistenza sull'errore. Se si ca-
ricano alimenti caldi nel comparto congela-
tore o si lascia la porta aperta per un perio-
do prolungato, è possibile che un punto
esclamativo si illumini brevemente. Non si
tratta di un malfunzionamento; l'avviso
scompare una volta che il cibo si sarà raf-
freddato o sarà stato premuto un pulsante.
4. Tasto di regolazione della temperatu-

ra del vano congelatore 
La temperatura del comparto congelatore
viene regolata. Quando si preme il pulsante,
la temperatura del vano congelatore può
essere impostata su -18, -20, -22 o -24 °C.
5. Tasto di spegnimento del prodotto

Premendo questo pulsante per 3 secondi, il
prodotto si spegne; in questa modalità, il
frigorifero non esegue l'operazione di raf-
freddamento. Premendo nuovamente il pul-
sante per 3 secondi si riavvia il normale
funzionamento del frigorifero.
6. *Tasto funzione di spegnimento del

vano frigorifero (festivo) 
Premi il pulsante per 3 secondi per attivare
la funzione vacanza. La modalità Holiday
verrà attivata e il simbolo della festività

( ) si illuminerà. Tutte le icone sul di-
splay della temperatura del vano frigorifero
si spegneranno e il comparto frigorifero
non si raffredderà attivamente. Non è con-
sigliabile conservare gli alimenti nel com-

parto frigorifero mentre questa funzione è
attivata. Gli altri scomparti continueranno a
raffreddarsi in base alle temperature impo-
state. Per disattivare questa funzione, pre-
mere nuovamente il pulsante per 3 secondi.

7.2 Conservazione degli alimenti in
frigorifero

Conservazione degli alimenti in frigorife-
ri e compartimenti frigoriferi
• L'apertura e la chiusura frequenti dello

sportello dello scomparto, o il lasciarlo
aperto per periodi prolungati, possono
causare un aumento significativo della
temperatura dello scomparto, riducendo
la durata di conservazione degli alimenti
e portandoli al deterioramento.

• Per evitare alterazioni dell'olfatto e del
gusto, gli alimenti devono essere conser-
vati in contenitori ermetici.

• Per ottenere un raffreddamento migliore
e più uniforme, posiziona gli alimenti a
una certa distanza in modo che l'aria
fredda possa circolare tra di loro.

• Consenti il flusso d'aria lasciando uno
spazio tra il cibo e la parete interna. Se si
posiziona il cibo contro la parete poste-
riore, potrebbe congelarsi.

• Lasciare raffreddare i cibi cotti e caldi a
temperatura ambiente prima di metterli
in frigorifero. Quindi, puoi posizionare il
cibo tiepido sui ripiani inferiori del frigori-
fero. Tieni gli alimenti tiepidi lontano da-
gli alimenti deperibili.

• Presta particolare attenzione a garantire
che i cibi surgelati non vengano mescola-
ti con cibi freschi.

• Scongela i cibi surgelati in frigorifero. In
questo modo, puoi utilizzare gli alimenti
surgelati per raffreddare lo scomparto, ri-
sparmiando energia.

• La conservazione in frigorifero dei frutti
tropicali acerbi (mango, vari tipi di melo-
ni, papaia, banane, ananas) può accelera-
re il processo di maturazione. Ciò signifi-
ca un tempo di conservazione più breve,
quindi non è consigliato.
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• Cipolle, aglio, zenzero e altri ortaggi a ra-
dice devono essere conservati in una
stanza buia e fresca, non in frigorifero.

• Se noti che il cibo nel frigorifero si è dete-
riorato, gettalo e pulisci tutti gli accessori
che sono entrati in contatto con esso.

• Per raffreddare rapidamente piatti di
grandi dimensioni come zuppe e stufati,
puoi dividerli in contenitori poco profondi
e conservarli in frigorifero.

• Tieni gli alimenti non confezionati lontani
dalle uova.

• Tieni frutta e verdura separate e conser-
vane tutti i tipi insieme (ad esempio, mele
con mele, carote con carote).

• Togli le verdure dal sacchetto di plastica,
avvolgile in carta assorbente o un cano-
vaccio e mettile in frigorifero. Se lavi que-
sti tipi di alimenti prima di metterli in fri-
gorifero, ricordati di asciugarli.

• Puoi creare un ambiente umido permet-
tendo la circolazione dell'aria conservan-
do frutta e verdura che tendono a seccar-
si in sacchetti di plastica perforati o a
bocca aperta.

• Tranne in casi di condizioni ambientali
estreme, gli alimenti in tutti i comparti-
menti rimarranno freschi più a lungo se il
prodotto è impostato sui valori preimpo-
stati indicati nella tabella dei valori prefis-
sati consigliati.

• Non conservare verdure sensibili al fred-
do come verdure a foglia verde, pomodo-
ri e cetrioli nello scomparto freddo.

Conservazione degli alimenti nello
scomparto frigorifero
Nello scomparto freddo, la temperatura de-
gli alimenti da conservare può variare tra
+3°C e -3°C.

Conserva gli alimenti in luoghi diversi in base alle loro caratteristiche:

Cibo Posizione

Uovo Ripiano della porta

Prodotti lattiero-caseari (burro, formaggio) Se disponibile, un cassetto refrigerato (colazione) /
scomparto refrigerato

Scomparto per alimenti freschi o cassetto per verdure Scomparto per frutta e verdura, cassetto per verdura.

Carne fresca, pollame, pesce, salumi, cibi cotti. Se disponibile, un cassetto refrigerato (colazione) /
scomparto refrigerato

Alimenti pronti al consumo, prodotti confezionati, prodotti in
scatola e sottaceti. Ripiani superiori o ripiano della porta

Bevande, bottiglie, condimenti e snack. Ripiano della porta

Conservazione degli alimenti nel comparto
congelatore
• È possibile ottenere un raffreddamento

più rapido attivando la funzione Quick
Freeze 4-6 ore prima del congelamento.

• Lasciare che gli alimenti caldi raggiunga-
no la temperatura ambiente prima di ri-
porli nel comparto congelatore.

• Gli alimenti da congelare devono essere
divisi in porzioni sufficientemente grandi
per ciascuna porzione e congelati in con-
fezioni separate.

• Si consiglia di confezionare gli alimenti
prima di metterli nel congelatore.

• Per evitare che gli alimenti superino la
data di scadenza, scrivi sulla confezione
la data di congelamento, il tempo di con-

servazione e il nome dell'alimento, in ba-
se ai tempi di conservazione dei diversi
alimenti.

• Consuma rapidamente cibi scongelati.
Gli alimenti scongelati non possono es-
sere ricongelati a meno che non siano
cotti. Non è sicuro consumare cibi fre-
schi scongelati e ricongelati senza cuo-
cerli.

• Quando si congelano alimenti freschi,
evitare il contatto tra cibi freschi e già
congelati. Altrimenti, i cibi surgelati si
scongeleranno.

Conservazione degli alimenti surgelati
• Quando si conservano gli alimenti, si pre-

ga di seguire i tempi di conservazione
specificati in queste istruzioni.
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• Per preservare la qualità degli alimenti,
cerca di mantenere il tempo che intercor-
re tra l'acquisto e la conservazione il più
breve possibile.

• Acquista alimenti surgelati conservati a
una temperatura pari o inferiore a -18° C.

• Evita di acquistare alimenti che conten-
gono ghiaccio o sostanze simili nella
confezione. Ciò significa che il prodotto
potrebbe essere stato parzialmente
scongelato e quindi ricongelato. La tem-
peratura influisce sulla qualità del cibo.

• Conservare gli alimenti per il tempo con-
sigliato dal produttore. Rimuovi dal con-
gelatore solo la quantità di cibo necessa-
ria.

• Tranne in condizioni ambientali estreme,
se il prodotto è impostato sui valori impo-
stati specificati nella tabella dei valori im-
postati consigliati, gli alimenti rimarranno
freschi più a lungo sia nello scomparto
per alimenti freschi che nel comparto
congelatore.

• Frutta e verdura fresche possono conge-
larsi parzialmente se lo scomparto per
alimenti freschi è impostato su una tem-
peratura più bassa.

• Lo scomparto a 2 stelle è adatto per ali-
menti precongelati. Il gelato e i cubetti di
ghiaccio possono essere conservati lì.

• Congela gli alimenti solo nello scomparto
a 4 stelle.

Carne e pesce Metodo di preparazione

Periodo di con-
servazione più
lungo

(mese)

Prodotti a ba-
se di carne

Vitello

Bistecca Tagliare a pezzi spessi 2 cm e posizionare la pellicola
tra di loro o avvolgerli bene con pellicola trasparente. 6-8

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto per con-
gelatore o avvolgendoli bene con pellicola trasparente. 6-8

In fiocchi In piccoli pezzi 6-8

Cotoletta, costo-
lette

Posizionando la pellicola tra i pezzi tagliati o avvolgen-
doli singolarmente in pellicola trasparente. 6-8

Montone

Braciola Mettendo la pellicola tra i pezzi di carne o avvolgendoli
singolarmente con pellicola trasparente. 4-8

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto per con-
gelatore o avvolgendoli bene con pellicola trasparente. 4-8

In fiocchi Confezionando la carne tritata in un sacchetto per con-
gelatore o avvolgendola bene con pellicola trasparente. 4-8

Manzo

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto per con-
gelatore o avvolgendoli bene con pellicola trasparente. 8-12

Bistecca Tagliare a pezzi spessi 2 cm e posizionare la pellicola
tra di loro o avvolgerli bene con pellicola trasparente. 8-12

In fiocchi In piccoli pezzi 8-12

Carne bollita Confezionandolo in piccole porzioni utilizzando sac-
chetti per congelatore. 8-12

Trita Non condito, in confezioni piatte. 1-3

Frattaglie (parti) A pezzi 1-3

Salsiccia - Salame Anche se è in un involucro, deve essere confezionato. 1-3

Prosciutto Posizionando la pellicola tra i pezzi tagliati. 2-3
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Carne e pesce Metodo di preparazione

Periodo di con-
servazione più
lungo

(mese)

Pollame e
selvaggina

Pollo e tacchino Avvolto in carta stagnola 4-6

Oca Avvolgere in carta stagnola (le porzioni non devono su-
perare i 2,5 kg) 4-6

Anatra Avvolgere in carta stagnola (le porzioni non devono su-
perare i 2,5 kg) 4-6

Cervo, coniglio, capriolo Avvolgere in carta stagnola (le porzioni non devono su-
perare i 2,5 kg e le ossa devono essere rimosse). 6-8

Pesce e frutti
di mare

Pesci d'acqua dolce (trota,
carpa, luccio, siluro)

Dopo aver pulito accuratamente l'interno e le squame,
deve essere lavato e asciugato e, se necessario, tagliare
la coda e la testa.

2

Pesce magro (branzino,
rombo, sogliola) 4-6

Pesce azzurro (Bonito,
Sgombro, Coregone, Tri-
glia, Acciuga)

2-4

crostacei Pulito e in sacchetti. 4-6

Caviale Nella sua confezione, in un contenitore di alluminio o
plastica. 2-3

«I tempi di conservazione indicati nella ta-
bella si basano su una temperatura di con-
servazione di -18°C.»

Verdura e frutta Metodo di preparazione

Periodo di
conserva-
zione più
lungo

(mese)

Fagioli polacchi Dopo averli lavati e tagliati a pezzetti, sbollentateli per 3 minuti. 10-13

Pisello Dopo la pulizia e il lavaggio, sbollentare per 2 minuti. 10-12

Cavolo Dopo la pulizia, sbollentare per 1-2 minuti. 6-8

Carota Dopo la pulizia e l'affettatura, sbollentare per 3-4 minuti. 12

Pepe Dopo aver tagliato il gambo, diviso a metà e privato dei semi, sbol-
lentatelo per 2-3 minuti. 8-10

Spinaci Dopo il lavaggio e la pulizia, sbollentare per 2 minuti. 6-9

Porro Dopo averlo tritato, sbollentare per 5 minuti. 6-8

Cavolfiore Separare le foglie, tagliarne il centro a pezzi e poi sbollentarle in
poca acqua e limone per 3-5 minuti. 10-12

Melanzana Dopo il lavaggio, tagliatela a pezzi di 2 cm e sbollentatela per 4 mi-
nuti. 10-12

Zucchine Dopo il lavaggio, tagliateli a pezzi di 2 cm e sbollentateli per 2-3 mi-
nuti. 8-10

Fungo Soffriggere leggermente nell'olio e spremervi sopra il limone. 2-3

Mais dolce Dopo la pulizia, confezionateli con la pannocchia o in pezzi singoli. 12

Mele e pere Pelate la pelle, tagliatela e sbollentatela per 2-3 minuti. 8-10

Albicocche e pesche Tagliatelo a metà e privatelo dei semi. 4-6

Fragole e lamponi Lavando e smistando 8-12

frutta cotta Aggiungendo il 10% di zucchero al contenitore 12

Prugna, ciliegia, amarena Dopo aver lavato e rimosso i gambi 8-12
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«I tempi di conservazione indicati nella ta-
bella si basano su una temperatura di con-
servazione di -18°C.»

Prodotti caseari Metodo di preparazione Periodo di conservazione
più lungo (mesi)

Condizioni di conservazione

Formaggio (escluso il for-
maggio feta)

A fette, con pellicola inter-
posta. 6-8

Per una conservazione a breve
termine, può essere lasciato nel-
la sua confezione originale. Per
la conservazione a lungo termi-
ne, dovrebbe anche essere avvol-
to in un foglio di alluminio o pla-
stica.

Burro, margarina Nella sua confezione 6 Nella sua confezione originale o
in contenitori di plastica

«I tempi di conservazione indicati nella ta-
bella si basano su una temperatura di con-
servazione di -18°C.»

«La quantità di alimenti freschi che può es-
sere congelata entro un determinato perio-
do di tempo è indicata sull'etichetta del ti-
po.»

Scomparto congelatore

Impostazione

Scomparto refrigerante

Impostazione

Osservazioni

-22°C 2°C

Questa è l'impostazione predefinita
consigliata. Questa impostazione è
consigliata se la temperatura ambien-
te è inferiore a 30°C.

Informazioni sul congelatore
Secondo gli standard IEC 62552, per ogni
100 litri di volume del comparto congelato-
re, il prodotto deve essere in grado di con-
gelare 4,5 kg di alimenti a 25° C di tempera-
tura ambiente per 24 ore a -18° C o inferio-
re.
Gli alimenti possono essere conservati solo
per lunghi periodi a temperature pari o infe-
riori a -18 °C.
È possibile conservare la freschezza degli
alimenti per mesi (in un congelatore a tem-
perature pari o inferiori a -18 °C).
Gli alimenti da congelare non devono esse-
re messi in contatto con alimenti preceden-
temente congelati per evitare uno sconge-
lamento parziale.
Per prolungare il tempo di conservazione
delle verdure surgelate, sbollentatele e sco-
late l'acqua. Dopo averle scolate, mettetele
in contenitori ermetici e mettetele nel con-
gelatore. Alimenti come banane, pomodori,
lattuga, sedano, uova sode e patate non so-
no adatti al congelamento. Il congelamento
di questi alimenti influirà solo negativamen-

te sul loro valore nutrizionale e sulla qualità
alimentare. Non vi è alcun rischio di dete-
rioramento che minacci la salute umana.
Posizionamento degli alimenti
Ripiani del vano congelatore:Vari alimenti
surgelati come carne, pesce, gelati, verdure,
ecc.
Ripiani per frigoriferi:Alimenti in pentole,
piatti e contenitori coperti, uova (in un con-
tenitore coperto)
Ripiani delle porte del frigorifero:Alimenti o
bevande confezionati di piccole dimensioni
Conservazione delle verdure:Verdure e
frutta
Scomparto freddo:Prodotti gastronomici
(prodotti per la colazione, prodotti a base di
carne da consumare rapidamente)

7.3 Scomparto per patatine fritte/ali-
menti freschi

Il cassetto per verdure del prodotto è pro-
gettato specificamente per mantenere fre-
sche le verdure senza perdere umidità. A
tale scopo, la circolazione dell'aria fredda è
concentrata in tutto il cassetto delle verdu-
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re. Conserva frutta e verdura in questo
scomparto. Per garantire una conservazio-
ne più lunga, non posizionare verdure a fo-
glia verde accanto alla frutta.

7.4 Tecnologie Crisper
Luce blu
La frutta e la verdura conservate in conteni-
tori per verdure illuminati con luce blu con-
tinuano a fotosintetizzare con l'effetto della
lunghezza d'onda della luce blu, preservan-
do così i loro valori di vitamina C. Frutta e
verdura conservate in contenitori per verdu-
re illuminati con
HarvestFresh
La frutta e la verdura conservate in cassetti
per verdure illuminati con tecnologia Har-
vestFresh mantengono il loro contenuto vi-
taminico più a lungo grazie ai cicli di luce e
buio blu, verde, rosso che simulano il ciclo
diurno.
Se lo sportello del prodotto viene aperto du-
rante il periodo buio della tecnologia Har-
vestFresh, il prodotto lo rileverà automati-
camente e illuminerà il cassetto della ver-
dura con una delle luci blu, verdi o rosse in
sequenza, per comodità dell'utente. Il perio-
do buio continuerà quando chiuderai il co-
perchio del prodotto, rappresentando il pe-
riodo notturno del ciclo diurno.

7.5 Area refrigerata per prodotti lat-
tiero-caseari

Scomparto refrigerato
Lo scomparto refrigerato garantisce una
temperatura più bassa all'interno del pro-
dotto. Utilizza questo scomparto per con-
servare prodotti di gastronomia (salumi,
salsicce, latticini, ecc.) o prodotti a base di
carne, pollo e pesce che devono essere
conservati a una temperatura più bassa per
il consumo immediato. Non conservare
frutta e verdura in questo scomparto.

7.6 Inversione del lato di apertura
della porta

Il lato di apertura della porta del frigorifero
può essere invertito secondo il posto in cui
lo si sistema. Nel caso sia necessario inver-
tire il lato di apertura della porta, chiamare
il servizio assistenza autorizzato più vicino.

7.7 Avviso di sportello aperto
Il sistema di avviso di sportello aperto del
frigorifero può differire a seconda del mo-
dello.
Versione 1;
Se lo sportello del prodotto rimane aperto
per un determinato periodo di tempo (tra
60 e 120 secondi), viene emesso un segna-
le acustico di avviso; a seconda del model-
lo di prodotto, può essere visualizzato an-
che un segnale di avvertimento visivo (luce
lampeggiante). Se si chiude lo sportello del
dispositivo o se si preme un pulsante sullo
schermo del dispositivo, se presente, l’avvi-
so sonoro si arresterà.
Versione 2;
Se lo sportello del dispositivo resta aperto
per un determinato periodo di tempo (tra
60 e 120 secondi) viene emesso l'avviso
porta aperta. L'avviso di porta aperta viene
emesso gradualmente. Prima un avviso
udibile inizia a suonare. Dopo 4 minuti, se
lo sportello non è ancora stato chiuso, si at-
tiva un avviso visivo (luce lampeggiante).
L'avviso di sportello aperto verrà ritardato
per un certo periodo di tempo (tra 60 s e
120 s) quando si preme un qualsiasi tasto
sullo schermo del prodotto, se presente.
Quindi il processo ricomincerà. Quando lo
sportello del dispositivo è chiuso, l'avviso di
sportello aperto verrà annullato.

7.8 Ripiano porta-vino pieghevole
Permette all'utente di conservare le botti-
glie di vino se necessario. Per utilizzare la
sezione del ripiano, afferrare la parte in pla-
stica e tirarla delicatamente verso il basso.
Ora è possibile usare il porta-vino pieghevo-
le.
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Si consiglia di riporre al massimo 2
bottiglie di vino sul ripiano porta-vi-
no pieghevole.

Per raggruppare il ripiano porta-vino, rimuo-
vere anzitutto il ripiano in vetro dal frigorife-
ro. Posizionarlo sul ripiano in vetro spingen-
do la parte di plastica attraverso le scanala-
ture anteriori e posteriori come mostrato
nella foto. Il prodotto sarà pronto all'uso
con il porta-vino pieghevole.
Per togliere il ripiano porta-vino pieghevole,
rimuovere anzitutto il ripiano in vetro dal fri-
gorifero. Quindi, tenere la parte in plastica e
tirarla in una qualsiasi direzione. Ora è pos-
sibile utilizzare il prodotto anche senza il
porta-vino pieghevole.

7.9 Sostituzione della lampada
Quando la lampadina/LED usata per l'illumi-
nazione del frigorifero deve essere sostitui-
ta, chiamare il servizio assistenza autoriz-
zato.

La lampada o le lampade utilizzate in que-
sta apparecchiatura non possono essere
utilizzate per l'illuminazione della casa.
L'uso previsto di questa lampada è quello
di aiutare l'utente a mettere il cibo nel frigo-
rifero/congelatore in modo sicuro e confor-
tevole.
Questo prodotto include una sorgente lumi-
nosa con classe energetica “G”.
La sorgente luminosa di questo prodotto
deve essere sostituita da un tecnico qualifi-
cato.

7.10 AeroFlow
È un sistema di distribuzione dell'aria che
fornisce una distribuzione omogenea della
temperatura. La circolazione dell'aria assi-
cura la distribuzione omogenea della tem-
peratura nello scomparto di conservazione
degli alimenti freschi, e le fluttuazioni di
temperatura sono mantenute a livelli bassi.
Non si verifica nessun soffio d'aria diretto
sugli alimenti e questo aiuta a ridurre la
perdita di umidità. Permette di mantenere
la freschezza degli alimenti conservati nello
scomparto degli alimenti freschi del frigori-
fero. In questo modo, gli alimenti sono con-
servati a temperature più stabili e il contat-
to con l'aria è ridotto. L'essiccazione e il re-
stringimento degli alimenti a causa della
perdita di umidità sono evitati per una mag-
giore e duratura freschezza.

8 Manutenzione e pulizia
Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!
• Scollegare l'elettrodomestico prima di pu-

lirlo.
• La polvere sulla griglia di ventilazione sul

retro del prodotto deve essere rimossa
(senza aprire il coperchio) almeno una
volta all'anno. La pulizia deve essere ef-
fettuata con un panno asciutto.

• Fare attenzione a non far entrare acqua
nell'alloggiamento della lampada e in al-
tre parti elettriche.

• Pulire la porta con un panno umido. Ri-
muovi tutto il contenuto per estrarre lo
sportello e i ripiani della carrozzeria. Sol-

levare i ripiani della porta verso l'alto per
rimuoverli. Dopo averli puliti e asciugati,
rimettili in posizione dall'alto verso il bas-
so.

• Non utilizzare mai acqua o detergenti
contenenti cloro per pulire la superficie
esterna del prodotto o le parti cromate. Il
cloro causa ruggine su questi tipi di su-
perfici metalliche.

• Per evitare che le stampe sulla parte in
plastica si stacchino o si deformino, non
utilizzare strumenti affilati e abrasivi, sa-
pone, prodotti per la pulizia della casa,
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detergenti, benzina, smalto, ecc. Per la
pulizia, utilizzare un panno morbido con
acqua tiepida e asciutto.

• Nei prodotti privi della tecnologia No Fro-
st, sulla parete posteriore del vano frigori-
fero si formeranno goccioline d'acqua e
brina dello spessore di un dito. Non pulir-
lo e non applicare assolutamente olio o
sostanze simili.

• Utilizzare solo un panno in microfibra leg-
germente umido per pulire la superficie
esterna del prodotto. Spugne e altri tipi di
panni per la pulizia possono causare
graffi.

• Per pulire le superfici interne del prodot-
to, lavare tutte le parti rimovibili con una
soluzione delicata di sapone, acqua e bi-
carbonato di sodio. Risciacquare accura-
tamente e asciugare completamente. Evi-
tare che l'acqua penetri nelle luci e nel
pannello di controllo.

• Non utilizzare aceto, alcol denaturato o
altri detergenti a base di alcol su nessuna
superficie interna.

Superfici esterne in acciaio inossidabile
Usa un detergente non abrasivo per acciaio
inossidabile e applicalo con un panno mor-
bido e privo di lanugine. Per lucidare, pulire

delicatamente la superficie con un panno in
microfibra inumidito con acqua e utilizzare
un tampone per lucidatura a secco. Segui
sempre la grana dell'acciaio inossidabile.
Prevenzione dei cattivi odori
Nella produzione del prodotto non vengono
utilizzate sostanze che potrebbero causare
odori. Tuttavia, possono formarsi odori do-
vuti a una conservazione impropria degli
alimenti e alla mancata pulizia adeguata
della superficie interna del prodotto.
• Per evitare questo problema, pulire con

acqua di bicarbonato di sodio ogni 15
giorni.

• Conserva gli alimenti in contenitori sigil-
lati, poiché i microrganismi rilasciati dagli
alimenti aperti possono causare cattivi
odori.

• Non conservare mai alimenti scaduti o
avariati nel prodotto.

Protezione delle superfici in plastica
Se l'olio si rovescia sulle superfici in plasti-
ca, puliscile immediatamente con acqua
tiepida, poiché l'olio può danneggiare la su-
perficie.

9 Risoluzione dei problemi
Leggi prima le «Istruzioni di sicurezza»!
Se non riesci a risolvere il problema anche
dopo aver seguito le istruzioni in questa se-
zione, contatta il rivenditore o il centro di
assistenza autorizzato dove hai acquistato
il prodotto. Non tentare mai di riparare da
soli il prodotto malfunzionante.
Il frigorifero non funziona
• La spina non è inserita completamente

nella presa. >>> Inserire la spina in modo
che sia completamente inserita nella pre-
sa.

• Il fusibile nella presa a cui è collegato il
prodotto, o il fusibile principale, è brucia-
to. >>> Controllare il fusibile.

Formazione di condensa sulla parete la-
terale del vano frigorifero.
• La porta è stata aperta e chiusa troppo

spesso. >>> Fare attenzione a non aprire
e chiudere lo sportello del prodotto trop-
po spesso.

• L'ambiente è molto umido. >>> Non in-
stallare il prodotto in ambienti molto umi-
di.

• Gli alimenti contenenti liquidi possono
essere conservati in contenitori aperti.
>>> Conservare gli alimenti contenenti li-
quidi in contenitori chiusi.

• Lo sportello del prodotto è stato lasciato
aperto. >>> Non lasciare lo sportello del
prodotto aperto per molto tempo.

• Il termostato è impostato su troppo fred-
do. >>> Regolare il termostato sull'impo-
stazione appropriata.
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Il compressore non funziona.
• In caso di interruzione improvvisa dell'ali-

mentazione o quando la spina viene ri-
mossa e reinserita, l'interruttore termico
di protezione del compressore scatta
perché la pressione del gas nel sistema
di raffreddamento del prodotto non si è
ancora equalizzata. Il prodotto dovrebbe
riprendere a funzionare dopo circa 6 mi-
nuti. Se il prodotto non inizia a funzionare
dopo questo orario, chiamare l'assisten-
za.

• È in corso il ciclo di scongelamento. >>>
Questo è normale per un prodotto di
scongelamento completamente automa-
tico. Il ciclo di scongelamento avviene
periodicamente.

• Il prodotto non è collegato alla presa di
corrente. >>> Assicurarsi che la spina sia
collegata alla presa di corrente.

• Le impostazioni della temperatura non
sono corrette. >>> Selezionare l'imposta-
zione di temperatura appropriata.

• L'alimentazione è stata interrotta. >>> Il
prodotto continuerà a funzionare normal-
mente una volta ripristinata l'alimentazio-
ne.

Il rumore di funzionamento del frigorife-
ro aumenta quando è in funzione.
• Le prestazioni del prodotto possono va-

riare in base alle variazioni della tempera-
tura ambiente. Questo è normale e non è
un malfunzionamento.

Il frigorifero funziona troppo spesso o
troppo a lungo.
• Il nuovo prodotto potrebbe essere più

grande di quello vecchio. I prodotti più
grandi durano più a lungo.

• La temperatura ambiente potrebbe esse-
re elevata. >>> È normale che funzioni
per periodi più lunghi in ambienti caldi.

• Il prodotto potrebbe essere stato collega-
to di recente o potrebbero essere stati
aggiunti nuovi alimenti. >>> Quando il
prodotto viene appena collegato o viene
aggiunto un nuovo alimento, è necessa-
rio più tempo per raggiungere la tempera-
tura impostata. Questo è normale.

• Il prodotto potrebbe essere stato servito
recentemente con grandi quantità di cibo
caldo. >>> Non servire cibi caldi in questo
prodotto.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o lasciate aperte per lunghi periodi.
>>> L'ingresso di aria calda fa sì che il
prodotto funzioni più a lungo. Non aprire
le porte troppo spesso.

• La porta del frigorifero potrebbe essere
stata lasciata socchiusa. >>> Verificare
che le porte siano completamente chiu-
se.

• Il prodotto è impostato su una tempera-
tura molto bassa. >>> Regola la tempera-
tura del prodotto su un'impostazione più
alta e attendi che raggiunga quella tem-
peratura.

• La guarnizione della porta del frigorifero
potrebbe essere sporca, usurata, rotta o
non posizionata correttamente. >>> Puli-
re o sostituire la guarnizione. Una guarni-
zione della porta danneggiata/rotta farà
sì che l'apparecchio funzioni più a lungo
per mantenere la temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è troppo
bassa, ma la temperatura del frigorifero
è adeguata.
• La temperatura del vano congelatore è

impostata su un valore molto basso. >>>
Regola la temperatura del comparto con-
gelatore su un valore più alto e controlla.

La temperatura del frigorifero è troppo
bassa, ma quella del congelatore è ade-
guata.
• La temperatura del vano frigorifero è im-

postata su un valore molto basso. >>>
Regola la temperatura del vano frigorife-
ro su un valore più alto e controlla.

Gli alimenti conservati nei cassetti del
frigorifero si congelano.
• La temperatura del vano frigorifero è im-

postata su un valore molto basso. >>>
Regola la temperatura del vano frigorife-
ro su un valore più alto e controlla.
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La temperatura nel frigorifero o nel con-
gelatore è troppo alta.
• La temperatura del vano frigorifero po-

trebbe essere impostata su un valore
troppo alto. L'impostazione della tempe-
ratura del vano frigorifero influisce sulla
temperatura del comparto congelatore.
Prova a regolare la temperatura del frigo-
rifero o del congelatore e attendi che la
temperatura in entrambi i comparti rag-
giunga un livello soddisfacente.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o sono state lasciate aperte troppo a
lungo. >>> Non aprire le porte troppo
spesso.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

• Il prodotto potrebbe essere stato collega-
to di recente o potrebbero essere stati
aggiunti nuovi alimenti. >>> È normale.
Quando il prodotto viene appena collega-
to o viene aggiunto un nuovo alimento,
occorre più tempo del solito per raggiun-
gere la temperatura impostata.

• Il prodotto potrebbe essere stato servito
recentemente con grandi quantità di cibo
caldo. >>> Non servire cibi caldi in questo
prodotto.

Tremori o rumori.
• Il pavimento non è piano o stabile. >>> Se

il prodotto oscilla quando viene spostato
lentamente, regola i piedini per bilanciar-
lo. Inoltre, assicurati che il pavimento sia
sufficientemente stabile da sostenere il
peso del prodotto.

• Gli oggetti posizionati sul prodotto po-
trebbero causare rumore. >>> Rimuovi
qualsiasi articolo dal prodotto.

• Il prodotto emette suoni come perdite di
liquido o spruzzi.

• A causa dei principi di funzionamento del
prodotto, si verificano flussi di liquidi e
gas. >>>Questo è normale e non è un
malfunzionamento.

Il prodotto emette un rumore dovuto al
vento.
• Una ventola viene utilizzata per eseguire

il processo di raffreddamento del prodot-
to. Questo è normale e non è un malfun-
zionamento.

Si sta formando condensa sulle pareti
interne del prodotto.
• Il clima caldo e umido aumenta la forma-

zione di ghiaccio e condensa. Questo è
normale e non è un malfunzionamento.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o sono state lasciate aperte troppo a
lungo. >>> Non aprire le porte troppo
spesso e chiudile se sono aperte.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

Si forma della condensa all'esterno del
prodotto o tra le porte.
• L'aria può essere umida, il che è abba-

stanza normale in condizioni climatiche
umide. La condensa scompare quando
l'umidità diminuisce.

L'interno del prodotto ha un cattivo odo-
re.
• Non è stata eseguita una pulizia regolare.

>>> Pulire regolarmente l'interno del pro-
dotto con una spugna, acqua calda o una
soluzione di bicarbonato di sodio.

• Alcuni contenitori o materiali di imballag-
gio potrebbero presentare odori. >>> Uti-
lizzare contenitori o materiali di imballag-
gio inodori.

• Gli alimenti sono stati collocati in conte-
nitori aperti. >>> Conservare gli alimenti
in contenitori chiusi. I microrganismi rila-
sciati dagli alimenti conservati in conteni-
tori aperti possono causare odori sgrade-
voli.

• Rimuovere eventuali alimenti scaduti o
avariati dal prodotto.

La porta non si chiuderà.
• Le confezioni alimentari potrebbero im-

pedire la chiusura della porta. >>> Sposta
i pacchi che bloccano le porte.
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• Il prodotto potrebbe non stare completa-
mente in posizione verticale sul pavimen-
to. >>> Regola le gambe per bilanciare il
prodotto.

• Il pavimento non è piano o stabile. >>>
Assicurarsi che il pavimento sia sufficien-
temente piano e stabile da sostenere il
prodotto.

I cassetti per le verdure sono angusti.
• Gli alimenti potrebbero toccare la parte

superiore del cassetto. >>> Organizza il
cibo nel cassetto.

C'è calore sulla superficie del prodotto.
• Mentre il prodotto è in funzione, potreb-

bero verificarsi temperature elevate tra le
due porte, sui pannelli laterali e nella zo-
na della griglia posteriore. Ciò è normale
e non richiede alcuna manutenzione.

La ventola continua a funzionare quan-
do la porta viene aperta.
• La ventola può continuare a funzionare

anche quando la porta del congelatore è
aperta.

Se non riesci a risolvere il problema anche
dopo aver seguito le istruzioni in questa se-
zione, contatta il rivenditore o il centro di
assistenza autorizzato presso il quale hai
acquistato il prodotto. Non tentare di ripa-
rare da soli il prodotto malfunzionante.
Questo è normale.
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ESONERO DA RESPONSABILITA’
Alcuni guasti (semplici) possono essere ge-
stiti adeguatamente dall'utente finale senza
che si verifichino problemi di sicurezza o di
utilizzo non sicuro, a condizione che venga-
no eseguiti entro i limiti e in conformità alle
seguenti istruzioni (vedere la sezione "Auto-
riparazione").
Pertanto, se non diversamente autorizzato
nella sezione sotto "Autoriparazione", per
evitare problemi di sicurezza, le riparazioni
dovranno essere eseguite da riparatori pro-
fessionisti registrati. Un riparatore profes-
sionale registrato è un riparatore professio-
nale a cui il produttore ha concesso l'acces-
so alle istruzioni e all'elenco delle parti di ri-
cambio di questo prodotto secondo i meto-
di descritti negli atti legislativi ai sensi della
direttiva 2009/125/CE.
Solo gli agenti di assistenza (cioè i ripara-
tori professionali autorizzati) raggiungibili
tramite il numero di telefono indicato nel
manuale d'uso/scheda di garanzia o trami-
te il rivenditore autorizzato possono, tutta-
via, fornire assistenza in base ai termini
della garanzia. Pertanto, si ricorda che le
riparazioni effettuate da riparatori profes-
sionisti (non autorizzati da) Beko annulle-
ranno la garanzia.
Autoriparazione
L’utente finale può eseguire l’autoriparazio-
ne dei seguenti pezzi di ricambio:maniglie,
cerniere, vassoi, cestini e guarnizioni degli
sportelli (è disponibile una lista aggiornata
anche su support.beko.com partire dal 1°
marzo 2021).
Inoltre, per garantire la sicurezza del pro-
dotto e prevenire il rischio di gravi lesioni,
l'autoriparazione menzionata deve essere
eseguita seguendo le istruzioni contenute
nel manuale d'uso per l'autoriparazione o
disponibili su support.beko.com . Per la si-
curezza dell’utente, prima di tentare qual-
siasi riparazione, staccare la spina del pro-
dotto.

I tentativi di riparazione da parte degli uten-
ti finali per parti non incluse in tale elenco
e/o non seguendo le istruzioni contenute
nei manuali d'uso per l'autoriparazione o di-
sponibili su support.beko.com, potrebbero
causare problemi di sicurezza non imputa-
bili a Beko e invalideranno la garanzia del
prodotto.
Pertanto, si raccomanda vivamente agli
utenti finali di astenersi dal tentare di effet-
tuare riparazioni che non rientrano nell'elen-
co dei pezzi di ricambio indicati, rivolgendo-
si in questi casi a riparatori professionali
autorizzati o registrati. Al contrario, tali ten-
tativi di riparazione da parte degli utenti fi-
nali potrebbero comportare problemi di si-
curezza, danneggiare il prodotto e causare
successivamente incendi, inondazioni, elet-
trocuzione e gravi lesioni personali.
A titolo esemplificativo, ma non esaustivo,
le seguenti riparazioni devono essere affi-
date a riparatori professionisti autorizzati o
registrati: compressore, circuito di raffred-
damento, scheda principale, scheda inver-
ter, scheda display, ecc.
Il produttore/venditore non può essere rite-
nuto responsabile in caso di mancata os-
servanza di quanto sopra da parte degli
utenti finali.
La disponibilità dei pezzi di ricambio del fri-
gorifero acquistato è di 10 anni. Durante
questo periodo, i pezzi di ricambio originali
saranno disponibili per il corretto funziona-
mento del frigorifero
La durata minima della garanzia del frigori-
fero acquistato è di 24 mesi.
Questo prodotto è dotato di una sorgente
luminosa di classe energetica “G”.
La sorgente luminosa in questo prodotto
deve essere sostituita solo da un riparatore
professionista.

Vedi anche

2 CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ
[} 65]
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